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THE GERMAN ALPHABET. 

HINTS FOR PRONUNCIATION. 



Wilting. 

C/iy t{/t/ if long,* like a in /otAer; if short,* like a in |){an< i8atet : SRann 

v^ ^ f at the beginning of a word or syllable, and when doubled, like the English 1 SBaO, S(i« 

«>^ '^ \ in all other oases like the English p J{aI6, ^bt 

,5^ ^/ before f, I, and %, like &; in other cases, like fc •* - iSuj/axt, «v»K|r«; «o»>iteI, «trttt 



^^{ 




at the beginning of a word or syllable, and when doubled, like the English d 
in all other oases, like the English i 
when long,* like a in ^kart 

or like the French i 

(thus in the prefixes ®e and Se, and the final e) 
when short,* like 6 in ^wil 

(thus in the prefixes fx, Mr, jet, and in the final syllablea C, en, et, tf ) 
like the English/ 

r when initial, hard like the English g in garden, 

I after the letter n, like g in Zon^ 

( in other cases something like <9 (page 3), bnt less aspirated 

at the beginning of a word or syllable, it is aspirated as in English 

between two vowels the aspiration is scarcely audible 

in all other oases the h is mute ^ 

if long,* like i in machine; if short,* like i in pity 

like y in yard (except in French words, where it retains the original sound) 
like the English A;, except that it is distinctly sounded before the letter n 

like the English I 

like the English m 

like the English n 

if long,* like o in home; if short,* like o in top 

like the English j), except that it is distinctly sounded before f and f 

is always followed by u, and qu to be sounded like qu in queen 



^^ 



ba, JTrobbct 

SBanb, unb 

ber, Iter, ^erefn 

en?ig, iemald, gel^t, Jtaffee 

fd;nea, 5BeU, benii 

Grfinbitng, jcttif , Oobcl, loicn 

fanb 

©arten, geBen 
{Ring, fangen 

3:09. bcn>09, S(u0; SBeg, fettig 

»&anb, Stei^eit 
ge^en, @(^u^e 
^0^, <&a^n, ai^ut^ 
niir; finben 

ie; 3ournaI 
fait, AnU 

Sanb 

!Rann 

nimm 

Ofen; ®ott 

$a(me, SPfetfer, $falm 

OufHe 
SfKttet 






more distinct and vibrating than the English r 

at the beginning of a syllable being preceded by a mute consonant, like s in soul Are(fe 
at the beginning of a word being followed by ^, like ih in shade f f))tnnen 

in all other cases, soft, like z in zeal fo, reifen 

like f in »in bad, SBod^eit 



/ 



hard, like ss in JdsB 



®x\x% reifen 



* See Rule 3, page 3. t See Note e, page 3. 

(a) Modem Orthoppraphy often replaces this letter by B or Jl, according 
to the sound to be given to it ; BtxteC Jtanal = (5tcf el, (SanaL 
(6) Being then merely a sion that the foregoing vowel is long. 
And if that vowel be preceded or followed by t, the $ is placed after the t ; 

e.g. t^un, to do ; 9wt^, need = tun, diet. 
The sound of the English th is unknown in German, 
(c) Both f and € are forms of a eoft e : f being used at the beginnii^ or 
in the middle of a word or syllable, i at the end* JSx, faf, ivclfe; ifxui, 



But inasmuch as German pronunciation always sharpens the sound of 
Jinal consonants, the final 6 is somewhat harder than the mitial or medial f. 

f is another single «, but hard, similar in sound to m. 

% like all other double consonants, should only be used after a short 
vowel, f only after a long vowel or diphthong. Mc vccgeffcn, to foiget, 
Imp^ect \^ vccgaf ; fltef en, to flow, Past Participle gefloffeii. 

However, at the end of a word, and also before an elided t, this distinc- 
tion is generally disregarded, and f is used in preference to ff. 
Ex, muffen, Ufy nutf (for muff); ift mAft (for mfiffet). 
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Fonn : Printing. 

t S t 



Writing. 



/y J [ ^® *^® EngliBh < (except in Latin words, where it is sounded like fe, if 1 ^^ . gj^jj^n m^t(^n| 

1^ 4^ \ followed by I and another vowel) J ' ' ' 



n U tt 

V as J) 

w SB w 

X X r 

y g) **J? 

B 3 i 



x^^ 



/^ 



Compound Consonants, 



ch ei^ d^ 

ck d 

Bch @d^ fd^ 

@t fi 



if long, like u in ru2e ; if short, like u in full 

like the English/(except in foreign words, where it retains the original sound) 

like the English v (never like the English to, a sound unknown in Qerman) 

like the English x 

the same as the long i 

strongly articulated^ like U in torits 



SKufe; burft^ 

aiattt; aSijlte, fBttimi 

SBein 

ganfen 



St 



6 




{ 



' in words derived from Greek, when followed by a, o, u, or a consonant, like f 
in French words it retains the original soft sound 

( when followed by for d, belonging to the same root^,like t 
in German words < when preceded by (V o, or u, like the Scotch c^ in Loch 

( in all other cases it has a softer sound 
stands for ff 

like sh in tihoe^ to wash 

at the beginning of a word like what sht would be in English^' 
in all other oases like si in English 

stands for }} 



S^arlatan, S^auffec 
iwd^^, wa^fen 
S)a(j^, io^, fud^en 
fec^ten, ic^, burc^ 
wadtx, Slid 

@c^u^, toafc^en 

@iei, auffie^n 
Sc^toefler, Dutfl 



trot, S(i| 



REMARKS. 

1. The three vowels, a, o, u, and the diphthong au, are subject to "modification " by coalescing with e. Thus : 

% a is modified into 9(^ d, and reads like a in fate, if long ; IMce e in men^ if short 
O, jj I, O 5, and reads like the French eu in pe», if long ; like % in first, if short 
U, u „ y, ft ft, and reads like the French u in miir, if long ; in du, if short 
Slu^att „ „ 3(u, &n, and is sounded somewhat like otf in jotf, 

2. This modification is a sign of derivation, or inflection : 

Of derivation : Ex. Stbdfin from Sted^ ; %&vM^tn from ZauU: fifirfen from jiarf ; (Sngldnbet from Chigtanb ; 

tdgli^ from %a^ ixbtf^lid^ from tot^; 3iis(ing fron^ ^iijtn ; Skrgniigen from genug. 



Sdter, a){dnner 
£)fen, ®dtter 
xniitt, bitrfte 
duglein, ^tdume 



Of inflection : (a) Substantives in the Plural 

(P) Adjectives in the Comparative Degrees 
(y) Verbs in the Imperfect Subjunctive 
8. Vowels are long or short : 

Long, when followed by a mute 1^ 

a, t, and o when doubled ; i when followed by a mute e 
Short, when followed by two or more consonants belonging to the same root^ 
when the following consonant is doubled 
and generally in all unaccented syllables 

4. Diphthongs are always long. They are : 

ai« sounded like the English ay 
^n, avi, sounded like ou in house 
iSi, ti, sounded like i in fine 
6u, eu, sounded like oy in joi/ 

5. AH German Substantives, and all words used substantively, are written with capital initials. 



SKuttcr, 3Riittcr ; JEoc^tet, Xbd)Uxi^ 
alt, diter ; (und, {linger ; grofi, Btdf er 
i<i^ ^atU, idf ^dtte ; id^ roar, id^ todre 

@of)n, i^n, nt^en 

^aax, ©eele, 3^oo« ; fleP^ 

<6irt, aU, Stancpf 

ben, benn — fdme, *dmme— (Sliirf— SBIi(j 

Serlangen, Sruber, Hebcn 

SBoife, Jtaifev 
9uge, ^raum 
@imer, meiit, befn, fein 
(Suit, treu 



(a) OccoTB only in words of Oreek origin. The nae of 9 f or i in German 
words (sack as fc^n, U^, for fein, bci) must be considered as obsolete. 

{b) Therefore not in tMc^am, Siu^, etc., which read like toa^^wn, 
Siu^(c)«. 

(c) To prononnoe f^ and fl like shp and sht may appear strange and 
inharmomous ; bnt since this pronunciation prevails txiroiigh by ur the 
greater part of Germany, it would seem right to adopt it 



{d) Instead of ft, £), ti, printers frequently use the forms 9U, Oc, Uc. 

(e) Compare the Knglish man, men ; mouse, mioe ; tooth, teeth ; etc 

if) In the article ^k, the i is short though followed by e. 

{g) Therefore not in the first syllables of UrHIb, f^Mcfim, etc, nor in tiiQ 
last of getod, etc, because they read Ux4nt6, flKR'fam, gctoH etc 
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GENDER OP SUBSTANTIVES. 

There are three Genders ; the Masouliae, the Feminine, and the Neater. 

The Gender of Substantives in German is arbitrary, and can only be learned by habit and obseryation.' 

There are however a few Rules which will materially assist the learner. 

These Rules are drawn from the meaning of Substantives, their formation and their declension. 

A.— MEANINO OF SUBSTANTIVES AS AFFECTING THEIR GENDER. 
I. The Masculine Gender is mostly ascribed 

1. to beings of the Male Sex . . . e.g. btr Sruber, brother ; bet Jldnlg, king ; bet Sc^neibet, tailor; bn ®tier, bull. 

2. to names of Stones and Minerals . e,g, btr Atefe(, flint ; bet ©rauit ; ber Clamant ; ber ®anb ; btr X^on, clay. 

Except : bit ito^tc; coal ; bic ihtibe, chalk ; bal 6al), salt. 

8. to names of Seasons and Months . e.^. ber ^vA>% autumn ; bet SBtntet, winter; bet 9^dt), March; bet il^ai. 

4. to the Phenomena of the Air • . e.^. bet SBinb, wind ; bet SBlt|, lightning ; bet Sc^nee, snow ; bet {Regen, rain. 

Except ba< (ScioUtei^ see IIL 2. 

II. The Feminine Gender is mostly ascribed 

1. to beings of the Female Sex . . e.g. bie ^au, woman ; bie <R5n{gin, queen ; bie %mme, nurse ; ble Au^, cow. 

Except boS aS)ci(, woman ; and ba< 9JlAb(^ii, ta« St&ulcin (Bee R III. 2). 

2. to proper names of Rivers . . . t,g, bie !^onau, Danube ; bie (Il6e ; bie S^ofeL 

Except bcc 9l]^n, bcc 9Ralii, bet 9l«Iar, and a few others. 

III. The Neuter Gender is mostly ascribed 

1. to beings of undeveloped Sex . . e,g, bad i^uUen, oolt ; bad Sretfel, sucking-pig ; bad AaI6, calf. 

2. to coUective Nouns with prefix @e e.^. bad ©etoittet, storm (gathering weather) ; bad ©eftitn, constellation ; 

bad @e6itge, mountain-chain ; bad @ei&ube, bmlding. 
8. to names of Materials and Raw Metals e.^. bad £ebet, leather ; bad Su^, cloth ; bad ®oIb, gold ; bad Sifen, iron (but bet ®ta^I, steel). 

{e.^. bad tujHge $atid, merry Paris ; bad 0ef(^&ftlge £onbon, busy London ; 
bad alte @uto))a, old Europe ; bad f(^5ne Stalieit, beautiful Italy. 
(These noons only take the article when they are preceded by an adjective.) 
Except bie €^tod), Switzerland ; bic Xucfci. 

5. to Letters, Syllables, Words, and ) t.g. bad a 6 c ; bad SBenn unb bad S6er ; bad ®eln uub iRi^tfeln ; bad Iie6e 3c^ ; bad SeBewo^I ; 

Phrases used Substantively j bad 9$etgipmeinni^t ; bad Statetunfet, the Lord's Prayer. 

B.— FORMATION OF SUBSTANTIVES AS AFFECTING THEIR GENDER. 
I. Substantives are Masculine 

1. if they are the mere roots of Verbs ) e.^. bet ®^ru(3^, proverb (ft)te^en) ; bet ©(^lag, blow (Wlagen) ; 

without any extermd addition j bet ®ci^titt, step (fd^teiten) ; bet SButf, throw (wetfen). 

2. if they are formed by one of the ) e.^. bet 9lu9el, wing ; bet ®ta6en, ditch ; bet <6ammet ; bet <6&tin9, herring ; 

terminations el, en, et, ing, ling^ig j bet S^iet^Iing, hireling ; bet Spig, vinegar. 

U. Substantives are Feminine 

the Letters or Sv^^^ e t te \ ^'' ^*^^**' *'*^^ (^"^^^'^ ^ ^^' ®^"'?' «^^^ (»^^^^") ^ 
tSb, be ^^^^^^ ^' *' "' j bie Sagb, chase (iagen) ; ble «unbe, knowledge (fennen). 

^' "^ ^^\^^^1^\\a^ ^'9' ^^^ ««*««^' daintiness; bie grel^elt, Kberty ; ble ©ellgfelt, blessedness; 

terminations el, pelt, tett, in, ung, > ^^^ %ixx^in, princess ; ble a»elnung, opinion ; ble Sxeunbfc^afl, friendship. 

III. Substantives are Neuter 

1. if they are Roots of Verbs with ) e.g, bad ®e(ot, commandment; bad ©emlfi^, mixture; bad ©efi^enf, gift 

the participial ®e / Except bcc Oenu^, BmeU ; bcc Ocfang, eong ; bcc (Skicouc^, coBtom ; bcc 9cf4ma<t taste. 

2. if ihey are formed by one of theS e.g. bad aWdbd^en, giri ; bad 8rtfiuleln, young lady ; bad ©c^ltffal, destiny ; bad {Rdt^fel, riddle ; 

terminations ^en, leln, fal, fel, y ^ad Sutflent]()um, principality ; bad ©tel^nlf , comparison. 

t^Um, nip ) Except bcc Scct^um, error ; bcc Rcii^t^iinv wealth ; 

bic 8uiflccnif , darkness ; bic Jtcantnif, knowledge ; bic SBilbnip, wildemc 
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C.— INFLECTION OF SUBSTANTIVES AS INDICATING THEIR GENDER. 

I. Sabsiantiyes forming the Plural in e are mostly Masculine. (See Rules 1 and 5, page 8.) 
XL Substantives forming the Plural in en are mostly Feminine. (See Rules 14 and 17, page 9.) 
III. Substantives forming the Plural in et are mostly Neuter. (See Rules 9 and 12, page 8.) 

Q. — Several Substantives have two Genders with different meanings. The principal are: 



ber Sanb, volume bad Saub, ribbon, bond 

ber Sauer, peasant bad ^auer, bird-cage 

ber S^or, chorus bad S^or, choir 

ber ^xhtf heir bad (Srbe, inheritance 



bet «&etbe, heathen bie «&eibe, heath 

ber ^ut, hat bie <&ut, heed 

ber iRunbe, customer bie <Runbe, knowledge 

ber £eiter, guide bie £eiter, ladder 



ber ®^ilb, shield bad ®c^llb, sign-board 

ber See, lake bie @ee, sea 

ber ^or, fool bad ^ot, gate 

ber 9$erbien{i, earnings bad SSetbienfi, merit 



Et — Notice particularly the Gender of the words ber S^onb, moon ; bie Sonne, sun ; bad 9Bei(, woman. 

F. — Compound Substantives are of the same Gender as the last component 

^jc.— ber J&0(J&mut^, pride (t«r flJhtt^, mind) ; bie Sla^welt, posterity (tie SBeit, world) ; bad QBorWIb, type (feoi »Ub, image) ; 
bie 'Soffir^e, Court Church (like bie sea^, church) ; ber tRirc^^of, churchyard (like b« M court) ; 
bad ®c^u(mdb(^en, school-girl (like bos ^xtOttn, girl) ; bie 3R&0(^enf(^ule, girls' school (like bU «<9iilc, Bchool). 

Except : bie Sntwort, answer (from bos SBott) ; ber ^bfi^eu, abhorrence (from bie €^ii, shyness) ; 

and several compounds of ber il^ut^, mind ; viz. bie Snmutl^, gracefulness; bie S)emut^, humility ; bie @ro^mut^, generosity; 

bie Sangmut^, longanimity ; bie Sanftmut^, meekness ; bie Sc^mermutl^, melancholy ; bie SBe^mut^, sadness. 

THE ARTICLES. 





1. Thb Dkfikitx Article : " 1 


the. 


i> 




2. Thi Indxfinitb Article : 


"a." 




Mas. 


SorOUTiAR. 

Fem. 


Neut 




PLXTRATi. 

M. F. k N. 




Mas. Fem. 


Neat. 


JV. 


ber 


bie 


bad 




bie 


JV, 


ein eine 


ein 


A, 


ben 


bie 


bad 




bie 


A. 


einen eine 


ein 


0. 


bed 


ber 


bed 




ber 


0. 


eined einer 


eined 


D. 


bem 


ber 


bem 




ben 


D. 


einem einer 


einem 



QENEBAL BULE FOB THE AOOUSATIVE : In all dedinahk words the Nominative and Accusative are alike in the Feminine 
and Neuter Singular, and in the Plural (except only Mir, we. Ace. iinf— and i^, ycm, Ace. ou^). 

FEMININE APPELI-ATIVE. 

Most Masculine Substantives of persons and animals can be made Feminine by adding the syllable in, and modifying the vowel. 
If the Masculine Substantive ends in t, that letter is dropped in the Feminine. 

Et^ — ^ber ®raf, count; bie ®rdfin, countess — ^ber £5n?e, lion; bie £5n?in, lioness — ^ber 3ube, Jew; bie Sitbin, Jewess. 

DIMINUTIVES. 

The Germans make much use of Dimtnutivea, which, besides conveying the idea of smaUness, serve them also to express endearment. 

Diminutives are formed by adding to the Substantive one of the affixes ^en or lein,^ and modifying the voweL 

They are always of the Neuter Gender. 

If the Substantive ends in e or en, these terminations are dropped in the diminutive. 

Ex. — ^bad «&u^n, hen ; bad «&it^n(^en, chicken — ^bad £amm, lamb ; bad £dmmlein, lambkin — ^bie Xq^, cat ; bad Mi^n, kitten^ 
bet Xnait, boy ; bad Andfclein — ^bie SKutter, mother ; bad Sl^iittetc^en — ^bad Sluge, eye ; bad Sluglein. 
ber ®arten, garden ; bad ®drt(^en or bad ®&rttein — ^ber Sro^fen, drop ; bad Xxbpf6)tn or ^r5pffein. 

From bie SRagb, maid, has thus been formed (by eliding the g) the word bad S^&b^en^ girl. 

From bie Sfrau, woman (or wife), are derived the words bad ^dutein, unmarried lady, and bad Srdu(^en, little woman {or wifey). 



* Qeneially speaking (^ is preferred after a Hqoid, especially after I, whilst lem is preferred after a mute^ especially after one of the gattanJs I, s, <^. 
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DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

In the following Table ( — ") indicates tlie Substantive in its Nominative Singular. 



The Strong (or Old) Declension. 



FII^T DECLENSION. 



Singular 



Plural 



JV. 
A. 
6. 
D. 

N. 
A. 
0. 
D. 



I (except Ftan.) 



m 
m 



Keater Sttbs. 

are not 

modified. 



n 



SECOND DECLENSION. 






N. 








N. 




A. 








A. 




G. 

D. . 


ti 
— { 


or 


> (except Fern.) 


G. 
D. 


ti or 


N. 


• 






N. 


• 

er 


A. 
G. 
D. 


m 

f 

m 

t 

en 


t 


Keuter Stibe. 

are not 

modified. 


A. 
G. 
D. 


m 

er 

m 

er 
em 



THIRD DECLENSION. 



The Weak (or New). 



FOURTH DECLENSION. 



N. 

A. 

G. 

D. 

N. 
A. 
G. 
D. 



en or n "^ 

en or n > (except Fem.) 

en or n ) 



en or n 
en or n 
en or n 
en or n 



Decline thu» : 

1. Nearly all Masc. and Keul Snbet. 

ending in el, rn, et. 

2. All Neuter Snbst. beginning with 

(9t, and ending in c 

3. All Diminntiyee. 

4. SHc fDhittcs, bit Soil^tct. 



DtcUne Uius : 

1. Nearly all MaBc. and Neni. 

Subsi. beeinnin^ with a 
prefix and ending with 
the principal sylliwle. 

2. All Subst m ntf, fal, lin^, 

is (^). 

3. Most Maac Monosyllables. 



Decline thus : 

1. All Snbet in t^um. 

2. The greater number of 

Neuter Monosyllables. 



Decline thus : 

1. All Masc. Subst. denoting 

animated beings and end- 
ing in c. 

2. All (but six) Fern. Poly- 

syllables. 

3. Most Fem. Monosyllables. 



Masculine S. N. bet ©otten, garden 

A. ben @atten 

G. M ®arten« 

D. bem ©arten 

FIN. ble ®drten 
A. bie ®drten 
G. bet @drten 
D. ben ©drten 



N. bet ®e 

A. ben ®e 
G. be« ®e 

B. bem ®e 



ang, song 
ang 
ange* 
ange 



Feminine S. N. bie Sautter, motber 

A. ble Sautter 

G, ber 3Rutter 

D. ber Mutter 

PL N. bie flutter 
A. bie SWiitter 
G. ber aot&tter 
D. ben ^mttxn 



Neater 



S. N. bad SBunber, wonder 

A. bad SBunber 

G. bed SBunbetd 

D. bem 9Bunber 

PI. N. ble fflnnber 
A. bie 9Bunber 

G. ber SBunber 

D. ben SBunbetn 



N. bie ®efdn9e 
A. bie ®efdnge 
G. ber ©efdnge 
i>. ben ®efdngen 



N. ber Srrt^um, error 

A. ben Srrtl^um 

G. bed 3nt|umd 

D. bem 3nt^um 

N. bie 3rrtbiimer 

A. bie Sntbumer 

G. ber Srrtpumer 

D. ben Snt^iimern 



JV. 


bie 


^u^, cow 


A. 


ble 


Jlu^ 


G. 


ber 


J{ut| 


D. 


bet 


N. 


bie 


Jtfi^ 


A. 


bie 


.(Tfi^e 


G. 


bet 


Jtii(^ 


D. 


ben 


JUt^n 



N. bad 3a]^, year 
A. bad Sal^r 
G. bed Sabred 
2>. bem 3a^re 

N. bie 3a^re 

A. bie Sa^re 

(?. ber Sabre 

D. ben Sa^ren 



.ATo Feminine^ 



N. bad Sab, bath 

^. bad SBab 

G. bed SBabed 

D. bem Sabe 

J\r. bie SBdber 

A. bie SB&ber 

(?. ber SBdber 

D. ben SBdbern 



N. ber Slffe, apo 

^. ben Slffen 

G. bed Slffen 

D. bem «ffen 

J\r. bie affen 

A. bie 2iffen 

(?. ber 9lffen 

D. ben 9lffen 



N. bie JT^at, deed 

^. bie 5{tfat 

ft ber 3:^at 

D. ber ^at 

jyr. bie JT^aten 

A. bie fr^aten 

ft ber 5q|aten 

D. ben ^aten 



No Neuter. 



GERMAN ACCIDENCE, 




DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

K.— NUMBER OF DECLENSIONS, AND THEIR DISTINCTION 

1 There are, properly speaking, only iMoo Declensions : the Strong and the Weak (also called the Old and the New), 

bat because the Strong Declension assumes three different Forms in the Plural, it is more convenient to recognise/our Declensions. 

2. The Strong Declension is distinguished from the Weak by the Accusative Singular. 

In the Strong the Accusative is always the same as the Nominative, . . Ex. — bet SBrubtt, brother. Ace. ben SBruber; 

ber ©minn, gain, Ace. ben ©ewinn. 
In the Weak it adds en (or simply n, if the Sabetantiye itself ends in c), . . . E%. — ber Sriirfl, prince, Ace. ben Smtften ; 

ber 9lffe**^ monkey, Ace. ben Slffen. 

B.—THE SINGULAR NUMBER, 

3. In the Strong Declension, the Genitive Singular adds t% to the Nominative, or simply % if euphony permits the elision of e. 

^alc« or 3:i^«. 
Srubert ; ta« SRAU^ girl, bc« SRat^ctil. 

The Dative adds e to the Nominative (but this c, being purely euphonic, is suppressed when the e of the Genitive is suppressed, and in 

fact at pleasure). 

4. In the Weak Declensioni the Genitive and Dative are always the same as the Accusative. 

5. Feminine Substantives remain uninflected throughout the Singular. 

C.—THE PLURAL NUMBER. 

6. In the Strong Declension, some Substanti^^ (1st Decl.) take no additional termination in the Nominative Plural; others 

(2d Decl.) add e; others (3d Decl.) add er. 
Substantives of the Strong Declension are generally modified in the Plural ; 
(except nearly all the Neuter ^ of the first two Declensions, and a few Masculine ('') of the same). 

The Nominative, Accusative, and Genitive Plural are always the same. 
The Dative Plural always ends in n. 

7. In the Weak Declension, the Plural is throughout inflected in en or n. 

(In n only, if the Substantive ends in c^ or cl, or cc. Ex. — Ut JtnoH hoy, PL tU JtnaBcit; bU 9labet, needle, PL Vic 9labelii ; bit Ci^ioeflct, sister, 
PL bic @<^toefleni.) 

Substantives of the Weak Declension are never modified in the Plural. 

D.— GENERAL RULE FOR ASSIGNING SUBSTANTIVES TO EITHER DECLENSION^. 

8. The Strong Declension comprehends 

All Masculine Substantives expressive of things inanimate, besides others (chiefly those in el, et, (ing; and Monosyllables). 
Only a few Feminine Substantives (and those mostly Monosyllables). 
All Neuter Substantives without exception. 

9. The Weak Declension comprehends 

Such Masculine Substantives only as denote animated beings (but not all of them). 

Most Feminine Substantives (the greater number of Monosyllables, and aU PolyeyUables with only half-a-dozen exceptions). 

E • — The Germans use the Nominative for the Vocative. 



(a) In German the final c is not mute, as in French and English (except only in tit, nir, fie, tme). 

Therefore tet Sffr, toct Stnaht, bit Stofc, etc., are dissyllabic nouns, not monosyllables like the En^ish ape, knave, rose, etc. 

(b) For this reason the First Declension invariably forms the (lenitive in « only, since all the Substantives of that Declension end in e, f I, en, er, 

i^cn or Icin. 
(r) The only Neuter Substantives of the first two Declensions that are modified in the Plural are 

tas (Sfftn, choir ba« Jtlofler, convent U» Slof , raft UB Sto^, tube 

(d) Of the few Masculine Substantives of the first two Declensions that art not modified, the following are the most important : — 

tct 9lt(er, eagle ter ®efu(^, visit tet SRalcr, painter ber Sag, day 

ber Sbmtrol, admiral ber General, general ber SRonat, month ber X^aler, dollar 

ber Smerifaner, American ber ^unb, dog ber fpfab, path ber Zxsipfm, drop 

terSlnn, arm ber itiu^ cake ber @4itt$, shoe bee aScrlufl; loss 

(e) For more complete Bules see pages 8 and 9. 
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RULES FOR ASSIGNING SUBSTANTIVES TO THEIR RESPECTIVE DECLENSIONS. 



MASCULINE SUBSTANTIVES. 

MONOSYLLABLES. 

1. Decline by the Second Declension — 

all that are not declined by either the Third or Foorih. 



2. Decline by the Third Declension — 



bet ®et|t, spirit 
t)et @ott, god 
bet i^\b, body 
bet SRann, man (yir) 



ber Stanb, edge 
ber SBalb, forest 
bet SButnt; worm 



3. Decline by the Fourth Declension — 
ihe following (and a few more) : 



ber ^^n, ancestor 
ber ^^x, bear 
bar Shrift, Christian 
ber %ixx% prince 
ber ®raf, count 
ber «6elb, hero 



ber «&err, gentleman 
ber «&irt, shepherd 
ber 9){(nfc^, man {Jwmo) 
ber 9^arr, fool 
ber $rinj, prince 
ber kij^x, fool 



POLYSYLLABLES. 

4. Decline by the First Declension — 

those ending in el, en ^^ and er. Ex. 
Ut 93f\A, apple bn ^ofcn, haven 



Ut fitntcr, brother 



6. Decline by the Second Declension — 

(a.) those ending in ling and ig (or id^). Ex. 

In Sflngting, yoath Iti itdnig, king tcs Vfirm, peacli 

(6.) those beginning with a prefix (such as SBe, ®e, 93er) and 
ending with the principal syllable ^. Ex. 

\tt f^tn^, proof Ut (hittotttf, project 

Ut (Skicaiu^, costom tec 9)cctrag, treaty 

6. Decline by the Third Declension — 

those in t^um. Ex. 

Ut SntfuBii error bet fliciiftl^iii, riches 

7. Decline by the Fourth Declension — 

those expressive of animated beings, and ending in e^. I^. 
Ut Qefofetc, oompanion bee 0iaH raven 



NEUTER SUBSTANTIVES. 
MONOSYLLABLES. 

8. Decline by the Second Declension — 

all that are not declined by the Third. 



9. Decline by the Third Declension- 
the following (and a few more) 

bad SBilb, picture 
bad SBtatt, leaf 
bad SBuc^, book 
bad !Dac^, roof 
bad S)orf, village 
bad @{, egg 
bad Selb, field 
bad ®lad, glass 
bad ®Iteb, limb 
bad ®raB, grave 
bad ®ut, property 
bad «&au^t, head 
bad «&aud, house 
bad «&orn, horn 
bad •&uf|n, fowl 



bad Ainb, child 

bad Jtteib, dress 

bad St^xxif grain 

bad «$fraut, herb 

bad Samm, lamb 

bad iSieb, song 

bad io^f hole 

bad $fanb, pledge 

bad 9iab, wheel 

bad @(^Iop, castle, lock 

bad @^TOert, sword 

bad i^al, dale 

bad S^uif;, cloth 

bad Self, people 

bad 8Bei6, woman 



POLYSYLLABLES. 

10. Decline by the First Declension — 

(a) those ending in el, en, and er. Ex. 

UB Sftnbcl, bundle boe %vSitn, foal bol SBaffcr, water 

(6.) all diminutives in d^en and lein. Ex. 

boS SRArc^cn, tale UA ^ctjlcin, mite 

(c.) those beginning with the prefix ®e and ending in e. Ex. 
ba6 (Skbdttbe; bnilding UA OcmOlbe^ pioture 

11. Decline by the Second Declension — 

(a.) those ending in nifl and fal. Ex. 

bol ScgtOBnif , burial ba< e<^al, fate 

(6.) those beginning with a prefix (such as ®e, SSer) and 
ending with the principal syllable ^. Ex. 
bol Qkfii^I, feeling ba« SBetbienfi, merit 

12. Decline by the Third Declension — 

(a.) the following (which are exceptions to 11 5) : 

bad Sema(^, apartment bad ©efpenfi, spectre 
bad ®emiit^, mind bad ®ewanb, garment 

bad ®efi^leti^t, race^ sex 

(5.) those in t^um. Ex. 

bol fUtctt^ttm, antiquity bal ^eUigt^m, relic 



(a) Under this head must be brcmght the ten following sabetantives. 

ber Sw^flobc, letter (alphabet) Ut ^avfe, heap ^ These snbstantiyes originally ended in en. 

ber 9ticbc, peace ber SRame, name They now generally drop the final n in the Nominative Singnlar, bat in no other case. 

ber Swifc, spark ber 6aine, seed ^ Moreover &ey are not modified in the Plural— (exc. bet Ck^ben, PI. bk €^dbeR.)— 

bee Oebanfe, thought ber €^abe, damage thus : Sing, ber eameii or Came, A. ben Comeny G. bei 6amen«, B. bem €lamen. 

ber OtosH faith bet SBUle, will j Plur. eamen throughout. 

Likewise ber 9ett, or Selfen, rock, has the Genitive 9elfen8, and all the other cases tetfea. 



Wi Compare such English words as — behalf, untruth, misdeed, disease, support, 
(e) Sometimes the final c is dropped ; e.y. ber D<9fc or Oc^, ox ; ber Oenoffe or Ocnvp, 



companion ; ber Oefefle or OcfeQ, fellow. 



GERMAN ACCIDENCE. 



RULES FOR ASSIGNING SUBSTANTIVES TO THEIR RESPECTIVE DECLENSIONS. 



FEMININE SUBSTANTIVES. 
MONOSYLLABLES. 

13. Decline by the Second Declension — 
the following (and a few more) : 



bie 9ngfl, anguish 
bte Sraut, bride 
bie Stud, breast 
bie Srau^, fist 
blc JJruc^t, fruit 
bie <&anb, hand 
bie Jtraft, force 
bie RyAjt cow 



bie 8uft, air 

bie 3ffac^t, power 

bie fD^agb, maid (seryant) 

bie ilftaud, mouse 

bie 9Ra(^t, night 

bie SRot^, distress 

bie 9luf|, nut 

bie @tabt, town 

bie SBanb, wall 



bie JtunjI, art 

14. Decline by the Fourth Declension — 

all that are not declined by the Second. 

POLYSYLLABLES. 

15. Decline by the First Declension — 

bie Sautter, mother, and bie Soc^ter, daughter. 

16. Decline by the Second Declension — 

the few ending in ni$. Ex, 

btc aSeforgmf , apprehension bit Jtcnntitif , knowledge 

\, wudi 



tk aBUbnif, 



lemen 



bie 8infltrnif, eclipse 

17. Decline by the Fourth Declension — 

all that are not declined by either the First or Second. 



ANOMALOUS SUBSTANTIVES. 

20. The following Substantives are declined in the Singular by 
the Strong Declension, and in the Plural by the Weak. 

(a.) bet Sc^merg, pain (6.) bet SBaiet, Bavarian (c.)ba« 3Bett, bed 



bet ®ee, lake 
bet ©potn, spur 
bet ®taat, state 
bet ©tta^l, ray 

(These are exceptions 
to Rule 1, page 8) 



bet SBauet, peasant bad <&emb, shirt 

bet 9)?udfel, muscle bad D^t, ear 

bet ^Jantoffel, slipper bad 2luge, eye 

bet ®ta(^e(, sting bad @nbe,end(Fc^ottO 

bet QSettet, cousin bet d^ac^bat, neighbour 

(These are exceptions bet Untettt^att; sabjact 
to Role 4^ page 8) 



COMPOUND SUBSTANTIVES. 

18. Compound Substantives are declined like their last components. 
Thus : bet «&anbfc^u^, glove, like bet ®4u^ (Rule i, p. 8). 

bad <&anbtud^, towel, like bad %)x^ (Role 9). 

bet ^bgott, idol, like bet ®ott (Role 2). 

bie ®tof ma^t, great-power, like bte S^ac^t (Rule 13). 

But: bie Sntwott, answer, and bie SoUmac^t, credentials, 
are declined by the Weak Declension (not like bai SBoct and 

tie 9Ra<^t). 

19. Compounds with 3^ann as last component generally form the 

Plural into 2eute, people (Fr. gtm). Thus : 

bet (Niemann, married man PL bit d^clctite, 'married people 
ber flcbcttlmann, working man bie ^Atbcittleutc, working people 
bCT Sanbmann, country man bie Sanbletite, country people 

But the Plural is formed into 9l?(lnnet 

(a.) whenever the male sex is especially intended. Thus : 
bie S^em&nnet; married men (in contrast to (S^toeiBer, married women). 

(ft.) where moral or social distinction is implied. Thus: 
SBiebetmannet, men of honour ; @taatdm&nnet, statesmen. 



21. %Qi% «&et}i heart, is declined thus : 

Ace. bad J&etj ; G. bed 'Scrgend ; D. bem »6etjen ; 
Plural : •&etjen, throughout. 

22. Some Substantives have ivx> forms in the Plural, with differ- 

ent meanings. The following are the most important : 

bad 



sA/imS i ^^^ SBonbe, bonds 
^^^^ \ bie SBfinbet, ribbons 

wu so*.,* / ^i^ SBdnfe, benches 
bieSanf j j,ie ©anfen, banks 

K.A auM^k ] ^i* ©ept^te, visions 
twd ®efld)t I ^^^ @^p^j^^ ^^^^ 

w-^ Q>.k*.. i We 8aben, shutters 
bet Saben. | ^.^ g-^„^ ^^^^^ 

bad ffiort [ ^** ^^'tte, connected words, discourse, sayings 
^ ( bie 9B5ttet, single words, mere parts of speech 



FOREIGN WORDS. 

23. Words borrowed from Greek, Latin, or French are, as a rule, 

declined 

by the Second Declension if they are words of things inanimate, 

such as : bet S^Itar, ba« iBtllct ba< Concert ba< Snfhttment, ba< 3ottrnal, 
ber Jlanal, ba< itcnq^timent, ber 9Ronat* ber fpalafi, eta 

by the Fourth Declension if they are words of animate beings, 
such as : ber dlep^nt, ber Jlamerab, ber 9Ronar(^, ber ^l^ilofop^, ber iUoet; 
ber iproteflant, ber 9oCbat, ber ©tubent, ber S^eotog, etc. 

24. But decline by : iht^ni Decl 

ber Sbmirat* 
ber Sif(^0f 
ber (Bcneral* 
ber iCarbinoC 
ber SRaioT* 
ber Offt)icr 

26. Finally, foreign words in or, such as ber IDoftinr, ber $rofeffor, etc., as 
well as ber ^tamant, bol 3nfe(t, and a few others, are declined in the 
Singular by the Strong Declension, and in the Plural by the Weak. 



the 9rd Decl 


the 4ih Decl 


bol •&o«pttal 


bie *J9tbiiot^ 


ba« Regtmcnt 


ber IDufat 




ber Jtomet 




bte Region 




ber planet 




bie Sicfomi 



* These do not modify in the Plural 
N.B, — Some Substantives assnme two Plural Forms : the one in er, with modification ; the other in e, without modification. 

Jbc bal ^9xCt, country, PL Sdnber or £anbe ; ber Ort, place, PL Crter or Orte ; ber Sormunb, guardian, PL Sormunber or ^Bormttiibe ; 

ba« ^cnfmal, monument, PL bie S)enfmdler or iTenfmalc. 
As a rule, the latter Form has a more general and indefinite meaning, and is preferred in high style. 
B 
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GERMAN ACCIDENCE. 



DECLENSION OF ADJECTIVES. 



Adjectives, when used as Predicates,* remain uninflected- 



Ex. @eln aSatcr Iji fe^t alt, His father is very old. 
SB«r beine QRuttcr alt, Was your mother old ? 



3fnc8 »6au« ifl no^ xMsji fo fe^t alt, That house b not yet so very old, 
Unfete $fttbe »erben alt, Our horses are getting old. 



Adjectives, when used as E^pithets, are declined by one of the following three Forms : 

(t.6. they take, according to case, gender, and number, the terminations shown in the following three tables.) 



FlfiST WEAK FORM. 


SECOND 


WEAK FORM 


• 


STRONG FORM. 




Masc. 


Fern. 


Nent. 


Masc. 


Fern. 


Nent. 


Masc. 


Fem. 


Nent. 


Sing. Nom. e 


e 


^ 


Sing. Nom, er 


e 


ed 


Sing. Nom. er 


e 


ed 


Ace. en 


e 


e 


Ace* en 


e 


ed 


Aoc en 


e 


ed 


Cfen. 

Dot. 


en 

en 




Gen, 
Dot. 


en 
en 




Gen. ed 
Dot em 


er 
er 


ed 
em 


Plur. Nom. 


en 




Plur. Nom. 


en 




Plur. Nom. 


e 




Ace, 


en 




Ace. 


en 




Ace. 


e 




Gen. 


en 




Gen. 


en 




Gen. 


er 




Dai. 


en 




Dot. 


en 




Dot. 


en 




FIRST 


WEAK FORM. 


SECOND 


WEAK FORM 


» 


STRONG FORM. 




Muse. 


Fern. 


Nent. 


Masc. 


Fsm. 


Nent. 


Maac. 


Fem. 


Nent. 


8. N. boralte 


bte alte 


bad alte 


S. N. mein alter 


meine alte 


mein alted 


8. N. alter 


alte 


alted 


A. ben alten 


bie alte 


bad alte 


A. meinen alten 


meine alte 


mein alted 


A. alten 


alte 


alted 


O. bed alten 


bet alten 


bed alten 


G. meined alten 


meiner alten 


meined alten 


G. alted 


altet 


alted 


Z>. bem alten 


bet alten 


bem alten 


D. meinem alten 
PL N. 


meiner alten 


meinem alten 


D. altem 
PLi^. 


alter 
alte 


altem 


PI. -AT. 


bie alten 


meine alten 




A. 


bie alten 




A, 


meine alten 




^. 


alte 




O. 


bet alten 




G, 


meiner alten 




Gf. 


alter 




D. 


ben alten 




D: 


meinen alten 




D. 


alten 





Some German Adjectives can only be used as Predicates (compare the English Adjectives aUke, alone, aware, prone, well, eta) 
The following are the most common : ab^olb, averse ; angfl, anxious ; BctcU, ready ; ctngcbenl, mindfol ; feinb, hostile ; gitMfk, of good cheer ; 
getoal^r or gcmAitig, aware ; gram, averse ; tttc; confosed ; nvi%i, nsefol ; t^ctl^aft; partaking ; McIufHg, having forfeited. 
These Adjectives are therefore never declined. 



GERMAN ACCIDENCE, 
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DECLENSION OF ADJECTIVES. 

There are three different Forms of declining Adjectives. 

These different Forms do not, however, as in Latin and Greek, apply each to a different ckss of Adjectives ; but any Adjective 
may be declined by any of the three Forms, according to circumstances. 

THE THREE RULES FOR DECLINING ADJECTIVES. 

I. Adjectives are declined by the First Weak Form, when they are preceded by the definite Article, w by a pronoun ending 
for the Masculine in x, and for the Neuter in I (like the definite Article itaelf). See Note ^. 

IL Adjectives are declined by the Second Weak Form, when they are preceded by the indefinite Article^ or by a pronoun the 
Masculine and Neuter of which are alike (like the indefinite Article itself). See Note ^. 

III. Adjectives are declined by the Strong Form, when they are not preceded hy any Article or Pronoun <**. 

A dear insist into the nature of the difference which exists between these three Foims will greatly help the memory : — 

In the First Fonn, the Adjective takes c in the Nominative Sing. , en in every other case (subject to the General Rule for the Accusative, page 5). 

In the Second Form, the only difl'erence lies in the Nominative Sing, where the Adjective, besides the c of the First Form, takes t for 

the Masculine, and % for the Neuter ; i.e. it supplies those gender teiminations which are wanting in the indefinite article. 
In the Strong Form, the terminations are almost identical with those of the definite article, i.e. the Adjective by its inflection supplies 

throughout the nart of the missing article. 



OBSERVATIONS. 



1. The indefinite Article having no Plural, it follows that an Adjective preceded in the Singular by that Article, will be declined 

in the Plural according to Rule III. ^ 

Ex. ein alter Sttunb, PL alte ^eun^ ; ein fc^dned «&aud, a beautiful house, PI. fc^5ne «&dufer. 

2. When two or more Adjectives qualify the same noun, each Adjective is declined separately. 

Ex. bad Hebe, beutf(^e Saterlanb !— unfer llebefi, beutf(f;e« Satertanb !— f(f;aner, alter, beutf(f;et (R^eln ! 

3. If two Pronouns precede the same Adjective, the Form of declension depends upon the latter pronoun. 

Ex. ein ieber gute9la(^6ar — biefermeln guter SRoc^bar. 

4. Adjectives used substantively are declined by the same Rules as Adjectives proper. 

Ex. fremb, strange j ber Stembe, the stranger, PI. ble Srcmben ; — ein ffrembet, PI jSrembe. 

So likewise : bad Sc^dne, the beautiful ; etwad @c^5ned, something beautiful ; bad ® ute, the good ; ni^td ®uted, nothing good. 

5. In the case of Adjectives ending in e, the e of the inflection naturally drops. 

Ex. leife, soft ; bet leife, ben (bc«, bem) leifen ; ein leifer, eine leife, ein teifed. 

6. When Adjectives ending in el, en, or er are declined, they will of course terminate in two consecutive unaccented syllables, each 

containing an e. In all such cases the two syllables are generally contracted, by eliding one e, euphony deciding which one. 
Ex. eitel, vain : ble eitte 35etfon, Gen. ber eitlen $erfon (for eUeit, cUdcn) 

eben, even: ber ebene SBeg, Ace. ben ebnen 9Beg (forcbcnen) ) the contraction is less requisite 

bitter, bitter : ber bittere 3!ran{, Ace. ben bittern ^ranf (for Httmn) ( in the Nominative of Adjectives in en and er. 

7. In familiar language the Adjective often drops the termination ed in the Nominative (and Ace.) Neuter. 

Ex. ein ^alb 3a^r (for $alb<i), half a year ; fein eingig ^ort (for cinsigct), not a single word ; Iteb Jtinb (for nebn), dear child. 

8. In the Strong Form the Genitive Sing. Masculine and Neuter is often inflected in en, instead of d, before a Substantive of the 

Strong Declension, so as to avoid a repetition of the final d. 
Ex. alten SBeined, fcifc^en 8robed, frol^en ^^erjend, fte^enben gfufed. 

9. After an indefinite Numeral, the Adjective is generally inflected in e in the Nominative (and Ace.) Plural (instead of en as by Rule I.), 

aOe gro^e <Rfinjl(er, all great artists ; biele alte 2)ic^ter, many old poets ; etnlge gute S^reunbe, a few kind friends. 



(a) Hefcr, ttffc Hrfci, this ^ 

\VMX, jflie, imci, that, yonder 
\iltrt, jebc, {tbH, each 
totli^, roA^, t9cli^cf , which 
\^6J€t, \9\6ftf \<Mfti, such 
maiM^cc, manege; mon^ci, many J 



These Pronouns are declined by 
the Strong Form of Adjectives. 



(6) lein, feine, frin, no 
mein, mcinc, mcin, my 
bcin, beinr, tcin, thy 
ftin, frinc, frin. his 
i^, \\(tt, iift, her and their 
vnfet, itnfete. unfcr, our 
cncr, (Rctc, aiet, your 



These Pronouns are declined in the 
Singular like rin, — in the Plural by 
the Strong Form of Adjectives. 



(c) In these Bules the word Pronoun must be understood to mean adjectival Pronoun. 

Thus, in the following examples, arm and lie( are declined by the Strong Form, though preceded by a personal or a relative Pronoun : 
3<^ atmn Sotct !— ^n SRsan, bfffcn anncf Sotrr. — Z^ licbc SLxnUt ! You dear cmldren ! — £tc f tan, tacn lie^e itiabci . . .The woman, whose dear children . . 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 

1. The Comparative of Adjectives is formed by adding er to the Positive^'', and the Superlative by adding {I. 

Ex, Positive: ft^dn, beautiful ; Comparative: ft^dner; Superlative: [^5n{l. 

2. Comparatives and Superlatives are declined by the same Rules as Adjectives in the Positive degree. 



Ex, Positive 
Comp. 
Superl. 



(t5n bet (bi*, ba«) f*5ne meln (M.) f(^5ner, (or N.) f^oned 

c^onnred 



(i?5ittr ber (bte, toi) fc^dnere mein (M.) fc^5nerer, (or N.) 

'^onjl bet (bie. boi) fcj(f5nfle mein (M.) fc^dnflet, (orN.) fc^dnjle« 

3. Monosyllabic Adjectives are generally modified in the Comparative and Superlative. 

Ex, jlatf (Btrong), jlfitfet, bet fldtfjle; fromm (pioua), ftommet, bet frdmmfle; {ung (young), ifiitget, bet {ungfle. 

Except those in au, such as : b(au, blue ; faul, idle ; gtau, grey ; lau, lukewarm \ tau6, deaf, etc., and about 40 others, of which the 
following are the most common : — 

b(a§, pale glatt, smooth matt, languid fa^t, gentle flumm, dumb 

Bunt, speckled lol^I, hollow nacft, naked fanft, soft f^um^f, blunt 

falfd^, false ^olb, kind ^(uni^, clumsy f^Ianf, slender toll, mad 

flad^; flat flat, clear to^, raw flatt, stiff t^oH, full 

fto^; cheerful la^m, lame ninb, round fiolj, proud g^^m, tame 

4. Adjectives ending in e, el, en, or et, generally drop in the Comparative the e of these ending8<*^ 

Ex, bI5be, shy ebel, noble eben, even fauet, sour 

Comp. BIdber Comp. eblet Comp. ebnet Comp. fautet 

5. For the sake of euphony the Superlative is generally formed in eft (inatead of fl) • 

(a.) when the Adjective ends in a vowel, with or without a final ^ mute. 

Ex, fro^, merry tau^, rough fret, free tteu, faithful 

Sup. bet frol^ejie bet tau^ejle bet fcelejie bet tteuejle 

(ft.) when it ends in b or t***, f, \^, |l, or j. 

Ex, milb, mild btett, wide f&f , sweet feuf(^, chaste fefl, firm hit}, short 

Sup. bet milbefle bet bteitefle bet fuf efle bet feufc^efle bet fefiejle bet futjefle 

K,B, — The Superlative gt5f efl (from grof, great) is generally contracted into gt5^t. 

6. Three Adjectives form their degrees of Comparison irregularly : — 

gut, good Comparative : beffet^*^ Superlative : bet (^ic, ba<) befle 

|o4 high „ ^5^et<*» „ bet (bit, bae) ^5(^|le 

na^, nigh „ nd^et ,, bet (btc, boi) nati(|fte 

7. Notice the way of rendering the following terms of Comparison : — 

as as fo aid (ortsie) Ex, S)ad SBaffet wat fo fait n^te (Sid, The water was as cold as ice. 

quite as as ebenfo aid (or toic) Ex, %^ bin ebenf o gto^ aid mein Stubet, I am quite as tall as my brother. 

as ( — ) again as nod^ einmal fo aid Ex, @t tft nod^ einmal fo teid; aid ic^, He is as rich again as I am. 

not so as nid;t fo aid Ex, (Sifen i{l nid^t fo fc^roet aid ®oIb, Iron is not so heavy as gold. 

the more the more jie me^t bejio (orle) me^t*'^; Ex. 3e me^t et ttinft, beflo me^t ^at et 3)utji, The more he drinks, the 

more thirsty he is. 

J I — - " ■ 

(a) Except those Adjectives which can only be nsed as Predicates (see Note, page 10). 
These are compared by means of the Adverbs mc^, more, and am meifidi, most. 

The Comparative is also rendered by mc^r, when two different qualities of the same object are compared together. 
Ea^ VT tsar mrbr gliidltc^ all gcfc^tflt. He was more lucky than clever. 
S)ct SBinb ifl mc^c ^ftig vMi fait, The wind is more violent than cold. 

(6) Compare 5 and 6 of page 11. 

(c) This does not apply to Partidplu ending in an unaccented syllable. £hx rr{)cnb, charmins ; Sup. bet (tie, ba«) rri^mbfle. 

gcbilbd, educated ; Sup. bcr (bic, ba«) gcbiUrtjle. 

((f) From the obsolete haf, which has now the meaning of very, much, greatly, 

(e) The Adjective ^ix^ also drops the letter c in the Positive when it is declined. 

Ex. bet fSavan ift Ifo^ ; but : ber ^^ 8aum ; cin Jfs^ Wttx, a great age ; bci ^o^cc ettaft, under a heavy penalty. 

(/) So likewise : it thtx, \t (tcBct; the sooner, the better ; ie (dngcr, fc Ucbor; the longer, the better ; 

it pb^ bcr )6ctg, be^ Hcfcr bol X^t; the higher the mountain, the deeper the valley. 
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COMPARISON OF ADVERBS. 

Preliminary' Remark, — Most Adjectives are used as Adverbs, without any change of form. 

Thus, for instance, the adjectives gut (good) and fc^on (beautiful) in the following sentences : — 
9leue SBefen fe^ren gut, New brooms sweep clean. S)ad flingt gar f(^5n, That sounds very well 



1. Many Adverbs (and Adjectives used adverbially) have a Comparative^ which is formed in the same manner as that of Adjectives. 

Ex, oft, often ; Comp. 5fter, oftener — fti^dU; beautifully ; Comp. ft^5ner, more beautifully. 

2. In the Superlative^ Adverbs (and Adjectives used adverbially) assume four different forms : — 

(a.) The Superlative Form in ft, simply. Ex, ^oc^fl. 

(6.) The Superlative Form in fl, with the termination end. Ex, ^5(^ftfnd. 

(c.) The Superlative Form in % preceded by aufd (auf ba«), and ending in e. Ex, aufd 1^5(^fle. 

{d,) The Superlative Form in {I, preceded by am (an bent), and ending in em Ex, am ^5(^flen« 

3. With regard to these Adverbial Superlatives it should be noticed — 

(a.) That the simple form (-{}) is limited to a small number of words, and those mostly ending in ig or lic^ — 

such as eifrigft, eagerly ; eiligfl; hastily ; gefdOigjt, obligingly (if you please) ; gutigji, kindly ; innigji, deeply ; 
freunblic^jl, friendly ; ^er^U^^, heartily ; ^ung^, lately; Idngfl, long ago ; dufer^t, extremely ; etgeBenft, humbly. 

(b,) That the form (-fiend) is likewise limited to only a few words, and those mostly monosyllabic — 

such as bejlend, in the best manner ; Idngflend, at the longest ; meiflend, mostly ; ndd^flend, next time ; f))dtef}end, at the 
latest ; njenigflend, at least. 

(c.) That the form (aufd -{le) is only used in reference to persons, and when the Superlative is absolute^ %,e, when it expresses 
manner in a very high degree, but without any comparison. 

Ex, @ie gruf te miti^ auf d freunblic^fte, She saluted me in the most friendly manner. 
(£r Iduft auf d ft^nellfle, He runs as fast as he can. 

(d.) That the form (am -flen) is the most common (being used in reference to both persons and things), and expresses a rdaJtive 
Superlative. 
£11;. @ie grii^te m{<^ am freunblt^fien, She gave me the most friendly salute of all 
(&t Iduft am fc^nedfien, He runs fastest. 

N,B. — Even Adjectives used as such, when standing as Predicates after the verb fdn, to be, assume this Adverbial superlative form, if the 
Predicate itself form the standard of comparison K Eix, !Dic Sage flnt am (Angflen tm @ommct, The days are longest in summer. 

IDct Gtarfc xfL am mA<^ttg|icn oOein, llie strong man is Wrongest when alone. 

4. The following Adverbs form their Comparatives and Superlatives irregularly : — 

Bait, soon Comp. e^er ^^ SuperL am e^eften (also anf « (aaig^) 
gern, gladly, willingly „ IleBet ^ i, wa lietjlen 

)9iel, much „ me^r „ am meif)en 

(ttfnig), little „ minber i, am minbeflen 

5. The three Degrees of Comparison, both of Adjectives and Adverbs, are often strengthened by means of an additional Adverb. 

Thus in the Positive we may use : fe^r, very ; ^5d^ft, highly ; ungemein, uncommonly j auf erorbentliti^, extraordinarily ; 
du^erjl, extremely ; {tberaud, exceedingly. 
Ex, Chr ifi ungemeiii rei(^, He is uncommonly rich. St ))reb{gte fel^r felten, He preached very rarely. 

In the Comparative we may use : biel, much ; no(^, even *, n^eit, or Bei n^eitem, by far. 

Ex, Du bifl abet blel rciti^et, But you are much richer. 3ejt ttjirb et nod^ feltenet l)tebigen, Now he will preach more rarely still. 

In the Superlative we may use : n^eitaud or Bel n^eitem, by far ; or we may prefix the Oenitive attet, of all. 
Ex. bet atletfldtffle, the strongest (of all). 

bet aUetbefle ^eunb, the best friend (of all friends), the very best friend, 
{le jtngt Ma aQetfd^onflen, She sings the most beautifully (of them all). 

(a) In English, this particular Superlative drops the Article, and in French the Article is kept unchanged. (6) From the obsolete positive c^. 
Ez, — iSir {tnb am gludlu^ften, »cnn mir am jufrictcnflcn ftnb. 

We are happiest, when we are most contented. (c) Compare the old Tgnglwli Urfer or 

Nous sommes le plus heureux, quand nous sommee le plus contents. Uever (rather), as U^ (as soon). 

But : SBtt finb tic gliuf (i^jlcn. We are the happiest Nous sommes lee plus heureux. 
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GERMAN ACCIDENCE. 



DEFINITE NUMERALS. 



I,— CARDINAL NUMBERS. 



1. find, ein 

2. gYtet 

3. btei 

4. sjicr 
6. fiinf 

6. fec^d 

7. flebeit 

8. a^t 

9. neun 
10. ge^n 



11. elf (cilO 

12. gtrolf 

13. breige^n 

14. "oXtxyA^n 

15. funfje|>n 

16. fe%l)n 

17. flefcgel^n (jlcienge^n) 

18. ac^tge^n 

19. neunge^n 

20. gwongig 



21. ein unb jirangig 

22. gtrei unb gn^angig 
30. brei^ig 
40. sjiftgig 
60. funfgig 
60. fe*gig 
70. flftgig (flrteiiiig) 
80. ac^tgig 
90. neungig 

100. ^unbcrt 



101. ^unbett unb einS 

102. I^unbert unb gn^ei 

113. I^unbert unb breige^n 

114. bunbevt unb i[)terg(9n 
150. Ipunbert unb funfgig 
160. I^unbert unb fec^gig 
177. l^unbert ftfben unb jtftgig 
188. l^unbert a^t unb ad^tgig 
900. neun l^unbert 



2000. gn?ei taufenb 

2002. givei taufenb unb gn?el 

3030. btei taufenb unb breigig 

4044. t?ier taufenb bier unb »iergig 

5500. funf taufenb unb fiinf ^unbert 

6616. fedjg taufenb fe^« l^unbert unb feti&ge^n 

7770. fieben taufenb fieben ^unbert unb fiefcgig 

8080. a^t taufenb unb a^tgig 

9999. neun taufenb neun ^unbert neun unb neungig 

A Million, eine SWiUion. 



1000. taufenb 

1. eind is used in counting : eind, gn?ei, brei, etc., and when standing by itself. Ex, (^d ^at fd^on eind gefti^Iagen, It has stnxok one already, 
etn is used when followed by another Numeral or a Substantive. Ex, ein unb gn^angig, 21 ; ein U^r, one o'clock. 

2. The Numeral ein is declined like the Indefinite Article, and is distinguished from the latter by the tonic accent 

Ex. eine Si^n^albe, a swallow; eine Sc^a^albe, one swallow. 

3. The Numerals gn?ei and brei make in the Oenitive giveier and breier, and in the Dative gn^eien and breien, when these cases are not 

already shown by other means. Ex, bie ©lei^^eit gn?eieT !Dreiecfe, The equality of two triangles. 

But : bie @Iei(^^eit biefer gn?ei S)reie(fe, The equality of these two triangles. 

4. All other Cardinals remain unaltered — except that, when used substantively, they take the termination en in the Dative, and some- 

times e in the Nominative and Accusative. Ex, auf aden 93ieren hied^en; to creep on all-fours ; mit ®ed^fen fasten; to drive 
in a coach and six. 

5. <&unbert and taufenb are sometimes used as Collective Substantives, and are then declined in both numbers. 

Ex, 3)ied t^unbett iBrettet taugt nic^t ; bad erfle «&unbeTt war bejfet. This hundred boards is not good ; the first hundred was better. 
(Sr ift •&err uber ^aufenbe, He is lord over thousands. 
The English one before hundred and thousand is only rendered in dates in German. 

Ex, in the year 1800, im Salute ein taufenb ac^t ^unbert. But : one thousand pounds, taufenb $funb. 

6. Notice the way of expressing the hours of the day (expressing fractions of an hour as parts of the coming hour) : — 



What o'clock is it now ? aBie))ieI U^r ift ed nun ? 

It is nearly five o'clock. (Sd i{l beina^e funf U^r. 

At what o'clock do you dine ? Uin n^ieoiel U^r f^eifen ®ie ? 
At seven. Unt fleben. 



It is a quarter-past five. (f d ift ein 93iertel auf fe^d. 

It is twenty minutes past five. (S'd ifl gioangig SKinuten auf fed^d. 

It is half-past five. (^d ift ^alb fec^d. 

It is a quarter to six. Cd ifl brei SBiertel auf fed^d. 



II.— ORDINAL NUMBERS. 



the 1st bet (bie, bad) erfle 
the 2d „ gn?eite 

the 3d ,, britte 



the 6th ber (bie, bag) fedbfie 
the 7th „ flebente 

the 8th „ ad^te 

7. Ordinal Numbers are declined like Adjectives. 

8. Notice the following Compound Forms of Numerals : — 



the 13th bet (bie, bag) bteigel^nte 

bierge^nte 
gwangigfle 



the 14th 
the 20th 



91 



the 41st bet (bie, bad) ein unb bietgtgfle 

gnjei unb bietgigflc 
^unbettfle 



the 42d 
the 100th 



19 



Distinctive. 

etfien«, first « 
groeitend; secondly 
brittend, thirdly 
biettend, fourthly 
((extend, lastly) 



Variative. 

einetlei/*' of one kind 
gweietlei; of two kinds 
bteietlei, of three kinds 
bieletlei, of many kinds 
mand^etlei, of several kinds 



Iterative. 

einmal, once 
gn>eimal, twice 
bteimal, thrice 
bielmar, oftentimes 



Multiplicative. ^ 

einfad^, simple 
gtceifad^, twofold 
breifad^, threefold 
bielfad?, manifold 
mannigfac^, manifold 



1 

1 



FractionaLf^ 

^alb, 

ein !Dtitter, 
btei SOiettel, 
roei Sunftel, 
©ec^jiel, 



funf 



mand^mal, sometimes 
Also, anbett^alb, 1^ Qit. (one and) half of the second^*'] ; btitt^alb, 2^ [lit. (two and) half of the third] ; t^iett^alb, 3^, etc. 
9. In dates, the English Preposition of is not expressed : — 

She died on the 3d of May, ®ie fiatb ben btitten 9^ai ; or, am btitten S^ai. 

What is the day of the month ? . . . . S)et wie^ieipe^^' ijt (w ifl e8) ^eute ? 

To-day is the 3d, «&eute ifl bet btitte ; or, n^it ^aben ^eute ben btitten. 



T 
6 



(a) The Adverbs ^r«t and last are alao rendered by suerfl and |u(ct^. Ex, She came first ; ftc fam juerfl. He spoke last ; cr \pxa^ julc^t 

(6) But : c« i^ ctnetlct = it is immaterial, it is all one. (c) The Multiplicative Numerals are declined like Adjectives. 

\d) The Fractional ^alS is an Adjective : ein Balber Sag, half a day.— fctn ^aIBc« &rBt^, half his inheritance (or bie ^aiftc fctnc« (5r6t^I«). 

The otiier Fractional Numerals are Neuter Substantives. The final syllable te( is a corruption of H^cit part S>nttcl = brtUc S^t. 
(e) In old German ber anbccc, the other, was used for the ordinal second. 

Compare the Greek 8€&repov IffurdXaproPf a talent and a half. — Tplroir 1ffurd\€urrop, two talents and a half. 

We may also say : ctn unb ein ^olB; jioei unb ein JfoXb; etc (/) In French : Le quanti^me du mois est-ce ? 
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INDEFINITE NUMERALS. 

With a few exceptions, Indefinite Numerals are used both adjectivelj and substantively. 
These Numerals are in every respect declined like Adjectives. (See the three Rules, page 11.) 

1. (Siniger, elnige, einiged, some<*), any ; plur. einige, a few. (In the Singular it is used only before collective Substantivefl and names of materials. ) 

Ex. 3(^ l^abe no^ einige <&offnung, I have still some hope ; (Sinige Jtafer freffen nur ii!aub, Some beetles eat nothing but leaves. 

2. iKan^er, mand^e, manc^ed, many a ; plur. mand^e, many, some (it is often preceded by fo). 

E%, fE^anti^er f(^5ne 9t:pfel ifl fauer, Many a fine apple is sour. @o SKani^er tfl [fin eigenrr Seinb, Many a one is his own enemy. 

3. Slttet; atte, atteS [quantity] ; plur. attc [number], all»i. 

Ex, %Skt 9Bein ift ni^t gut, All wine is not good ; 92iti^t aHe SBoIfen Bringen 9tegen, All clouds do not bring rain. 

Substantively : ®ebulb ubtrn^inbet aUed, Patience overcomes all things ; ^de fd^n^iegen, ^inige n^einten, All were silent, a few wept. 

The Neuter Singular aded is used abstractly in the sense of all people, everybody. (Ck>mpBre 7, page 17.) 
Ex. ^ded Bewunbett i^n, Everybody admires him. Wx folgt bet &Iu(^, unb ^ded flie^et mic^, Curse follows me, and men flee from me. 

Instead of aHfr^ atle, aQed, the nninflected ad is often used before a Substantive Singular preceded by a Pronoun. 
Ex, Wi (oner) biefer Oteic^t^um ifl mein, All this wealth is mine, ^d (aad) fein Semu^en war umfonfl, AH his exertion was in vain. 

Wkx is sometimes used to express intensity. Ex, S)ad mac^t bit ade (=oiclc) (^^re; o^ne ade (=bic acringfie) Urfac^e. 

%der is often used in Qerman where the English would use every. 
Ex, %de Xa^t, every day ; ade ^df)xt, every year ; ade brei iKonate, every three months ; ade t>{tx ©tunben, every four hours. 

The English all, meaning whole^ is rendered by ganj. Ex. All the town, bic gange Stabt ; all the year, bad gange 3a^T. 

©an} remains uninflected before Neuter names of towns and countries used without Article. Ex, ganj Snglanb^ all England. 

4. Sebet; jiebe, iebed, every, each ; is used only in the Singular. 

Ex. Seber ^ugenblt^ ifi t^euer, Every moment is precious ; iebed Sici^t ^at feinen ©ti^atten. Every light has its shadow. 
This numeral is sometimes preceded by ein. Ex. @in iebed £anb ^at feine ®ittefi, Every country has its own customs. 
Seber is sometimes used to render the English any. Ex, You may get that in any shop, ®ie fonnen bad in jebeui Ji^aben befommen. 

5. 9nberer, anbere, anbered, plur. anbete, other. It is used both with the Definite and Indefinite Article ; alHO with Pronouns. 

Ex. i>n anbere ^^eil ifl \)itl Bebeutenber, The other volume is much more important. @ieb mtr ein anbered 9Bu^, Oive me another book. 

When another means (not a different, but) one more, it is rendered by nod^ ein (French : encore un), 
Ex. Oive me another glass of milk, ®eben ®ie mir noc^ ein ®Iad ^ild}, — Notice also : the other day, neulici^, or t>ox einigen ^agen. 

6. Xtitlf feine, fein, no, not any, not a ; plur. feine, no, not any (to be declined in the Singular like ein, in the Plural by the Strong Form of Adjectives.) 

Ex, (Sine ©(^njalbe ma^t no^ feinen ®ommet, One swallow does not make a summer. 

When used substantively it is always in the Singular, and declined by the Strong Form : feiner, feine, feine^. 
Ex. Jtetner n?ei^, tco {le ift. No one knows where she is. @agen ®ie ed «^einem, Tell it to no one. 

7. ®dmnttn<^, all, all together, all collectively (it is used chiefly with the Definite Article). 

Ex. bet fammtllc^e 5lbel, The whole of the nobility ; bie fdmmtUd^en S^ru^j^jen, All the troops ; fammtn<3^e Seitrdge, All the contributions. 

8. SBeibe,^ both^'^ is often used without any Article ; when used with an Article or Pronoun, beibe stands second. 

Ex. Beibe ©(^weflern, Both the sisters ; bie beiben Shreunbe, The two friends ; meine beiben SBriiber, Both my brothers. 

9. 93iel — SBenig, much, Uttle (when denoting collective quantity), or many, few (when denoting number). 

Before a Substantive Singular these numerals are not declined ; before a Plural they generally are declined ; they always arc, 
when used Substantively. Ex, t>id IffiatJer unb njenig $Beln, Much water and little wine ; baS madfi bit wenig Qi)xt, That does 
you little credit; (5r ipxad^ nic^t biele (or wei) 2Borte, He did not speak many words; (kx ^at wenige (ortoemg) beutfc^e SBiiti^er 
getefen, He has read few (German books ; 93iele ^aben pi biel, ^enige ^aben genug, Many have too much, few have enough. 

(Sin n3enig,a little, always remains unaltered. Ex, ®ibmireinn}enig®aIg,Oivemealittlesalt ; miteinwenig ®ebulb, With a little patience. 

10. SRebvere, or me^re, several (like the French phmeura it is a comparative, without having the signification of it). 

3d^ ildht ^eute me^rere Sriefe er^alten, I received several letters to-day. 

It is also used substantively in the Neuter Singular : SD^orgen fin SD^e^reted, To-morrow more of it . 

11. The six following Numerals are indeclinable : — 

me^r, more. — ®roge SBdume geben me^r ®c^atten aU Qiriid^te, Large trees give more shade than fruit 

njeniger, less, fewer. — (^ ^at weniger SJerjlanb aid {le, He has less understanding than she. 

tauter, mere, nothing but — (Sd ifl Tauter Unjlnn; It is sheer nonsense ; S)ad flnb tauter Offijiere, These are all officers. 

etwaS/* something, anything. — 3c^ ^abe blr etroaS gu fagen, I have something to tell you; ol^ne etwad gu fagen, Without saying anything. 

niti^td, nothing. — 9Bo ni(^td ifi, fann man nid^td ne^men, Where there is nothing, nothing can be got 

genug, enough. — 3<j^ ^atte nic^t 3^it genug bagu, I had not time enough for it 

(a) When «ome or any denotes (not number or quantity, hut) an indefinite single thing, it is rendered by ir^tn^ rln. 

£bs. Some author has said . . . irgent ctn ^xA^ttt ^at gcfagt. . . . Some other person must have done it ; irgenb ein anbrrct tnu^ el get^an ^aBen. 
(h) When aU and both are followed hy a ^nitive in Enelish, that genitive becomes in Grerman the subject or object of the verb, and aU or hoUh is 

placed after it and in apposition to it Ex, All of us = toir atte (Nom. ) ; un< oHXt (Ace. ) — ^with all of us ss mit uiK anen (Dat ) Both of us saw 

it nnr Mm e6 Beitc gefcfien — she has invited both of us, fie f^ vm$ (eite etngclaten. 

(c) When both is used as a Conjunction, it is rendered by fmeol^t . . . al6. Ex, Both by sea and land, fmoofl )U SBaffet ^H ju Saitbc. 

(d) (^ttval is sometimes shortened into kool. Ex, l^afi bu \dqA 9'leue4 gel^ort ? have you heard anvthing new 7 

OtUMl is also used adverbially, in the sense of a little, rather, somewhat. Ex. tec SBein tfl etioos fauet. ®te (efinbet ^^ ettoaS Beffer. It is frequently 
used with the meaning of some, before abstract substantives and names of materials. Ex, etn>al Sett, some time ; ettoof Gifen, some iron. 
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GERMAN ACCIDENCE. 



PRONOUNS. 

I.— PERSONAL PRONOUNS. 



let Person. 


2d Person 


Sing. N, \^, I 


bu, thou 


A. m\6:i 


bi(^ 


G, meiner 


bciner 


D. mix 


bit 


Plur. N, roil, we 


i^r, you 


A, itnd 


eu^ 


G. unfer 


euer 


D. und 


eud^ 



er, be 
feiner 



3d Person. 

fie, she 

fte 

ibter 

ibr 



le, they 
fie 



ed, it 

ed 

feiner 



i^rer 
i^neit 



ll.~POSSESSIVE PRONOUNS. 



(L.)— CONJUNCTIVE. 
Mas. Fern. Nent 

1st Person Sing, my mein meine mrin 
Plur. our unfer unfere unfer 

2d Person Sing, thy bein beine bein 
Plur. your euer 

8d Person Sing, his fein 

her i^r 

its fein 

Plur. their l^r 



euere euer 



feine 
i^re 
felne 
i^re 



fein 
i^r 
fein 
i^r 



To be declined : 

In the Singular 
like the Indefinite Article ; 

In the Ploral 
by the Strong Form of Adj. 



1. mine 
ours 
thine 

yours 

etc. 

2. mine 
ours 

etc. 

3. mine 
ours 

etc. 



Mas. 
meiner 
unferer 
beiner 
euerer 

ber meine 
ber unfere 



(B. )— DISJUNCT! VE <«>. 
Fem. Neut. 

meine meined 

unfere unfered^*^ 

beine beined 

euere euered^** 

bie meine bad meine 

bie unfere bad unfere 



To be declined hj 

the Strong Form 

of Adjectives. 



ber meinige 
ber unferige 



bie meinige bad meinige 
bie unferige bad unferige 



To be declined 

by the Ist Form 

of Adjectives. 



Mas. 

1. N, ber 

A. ben 

ft beffen 

D. bem 



SiNOtTLAB. 

Fem. 

bie 
bie 
beren 
ber 



Nent. 

bad, that 
bad 
beffen 
bem 



III.— DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

Plural. 

M. F. N. 2. biefer, biefe, biefed (bied), this (hie, o^os) 

bie 3. iener, {ene, iened, that (ille, ckcivos) 

bie 4 folc^er, folc^e, folded, such 

berer, beren ^** 5. berjenige, bie(enige, badjenige, he or that 

benen 6. berfelbe, biefelbe, badfelBe, the same 



To be declined 

by the StroDj; Form of 

Adjectives. 

To be declined by the 
1st Form of Adjectives. 



lY.— RELATIVE PRONOUNS. 



Mas. 

1. iteli^er, 

2. N. ber 
A. ben 
G. beffen 
D. bem 

3. 



SlNOULAB. 

Fem. 

iDel^e, 

bie 
bie 
beren 
ber 



Kent. 

n^elc^ed; who, which 

bad, who, which 

bad 

beffen 

bem 



Plural. 
M. F. N. 

welc^e 

bie 
bie 
beren 
benen 



wer, whoever, he who — njad, whatever, what 
(To he declined like the Interrogative xotx.) 



Y.— INTERROGATIVE PRONOUNS. 

1. weli^er, njeli^e, njelc^ed, which ? 

2. iDad fur ein, n;ad fur eine, n^ad fiir ein, what kind of? 

3. -AT. njer, who ? — njad, what ? 



A. wen 
G. weffen 
D, n)em 



n?ad 



(A. )— CONJUNCTIVE. 

ein, eine, ein, one 
fein, feine, fein, no 

To be declined 
like the Indefinite Article. 



Yl,— INDEFINITE PRONOUNS. 

(B. )'^DI8J UNCTI VE. 

Sebermann, everyhody 
3emanb, somehody 
dliemanb, nohody 



einer, eine, eined, one 
feiner, feine, feined, none 



To be declined 
by the Strong Form of Adjectives. 



I 



Take 8 in Genitive, 

and sometimes 
en in Dat and Aco. 



ttnci^f something \ 
nic^td; nothing > indecL 

man, one (French, on) ) 



Ist Person. 
Sing. Ace. mid^ ) j* 

Dai. mir / ^^^^ 
Plur. A, & D. iind, ourselves 



Vll.— REFLECTIVE PRONOUNS. 

2d Person. 3d Person. 

Sing. Acc, bic^ ) *v^^^\^ Smg.A.&D. fid?, one's-self, himself, herself, itself 

Dai. bir / ^^^^^ 
Vlwc.A.&D. eud^, yourselves VXmt, A.&D. fl<3^, themselves 



(a) The three Forms of the Disjunctive Possessives are almost 
equivalent ; bet meinige, etc., is the most common in oolloquial use ; 
bet meine, etc., is preferred in higher style. 



(6) unferct and eueret are liahle to the usual contractions : 

ttnfrtt unfre, unfre6 ; enter, eure, cure« ; ber unfrige ; ber eutige. 
(c) betet when Antecedent to a Relative ; beten in aU other casea. 
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PRONOUNS. 

1. The form of address in German requires special attention. Instead of uniformly using the 2d Person Plural^"^ (as in EngUsh and Freftch), 

the Germans use, according to the nature of intercourse^ either the 2d Singular, or the 3d Plural (written with capital initialB). 
S)u (and the corresponding Pofloeasiye bctn) is used ia familiar intercourse^^^, as the address of worship, love, friendship, companionship. 
@ie (and the corresponding PosaeBaye 3^) is used in all ordinary polite intercourse, as the address of social courtesy. 

2. In lieu of the Genitives meiner, beinet, feinet; the obsolete forms mein, bein, fein, are frequently used in poetical language, and in a few 

familiar phrases, such as : Setgif mein nii^t ; forget me not. — @ebenfe fein ; remember him. 

3. The English Poneasive Pronoun, when used in reference to parts of the body, is generally rendered in German (as in French) by the 

Dative of the Personal (or Reflectiye) Pronoun, together with the Definite Article — or by the Article only, if the person need 
not be pointed out more fully. Ex. I rubbed hiM arma with oil ; i(^ l^aBe i^m bit Snne mit Oel gerieBen (Je Ud ai frott^ Us braa). 

He haa broken hit neck ; er l^at ficff ben <&ald gefooi^en (n tf^eat caaa^ U oou). 

He haa lost Aiii head; et bat ben Sttlpf 'OttXoxtXi (H a perdn la tdte). 

4. The English Reiterative Pronouns myself, thyself etc., are rendered by fcttfl, or felBet***, 

Ex, I shall do it myself; i(^ werbe e0 [elbjl tl^un, or i^ felBfl werbe f« t^un. 

5. Possessive Pronouns used as Predicates are rendered, like Adjectives, by the uninfleded forms mein, bein, fein, etc. 

Ex. aftein ifl bie (S^e ; mine is the honour.— -Set Se^ ift bein ; the goblet is thine.— 3)iefe ®httt flnb fein ; these estates are his. 

6. The Pronouns Neuter Singular ed, bad, ble0, are used in reference both to things and persons, irrespective of gender or number. 

Ex. (S9 ifl meine ®(^wefler ; it is my sister. — ^Sad flnb meine Jlinbet ; those are my children. 

7. The two Relative Pronouns tott^tx and bet may be used indiscriminately, except in two instances, when bet only can be used, namely : 

(a.) when the Relative is in the Genitive : Ex. !Det Ifl gliidttld^i, beffen ^et§ juftleben Ifl; he is happy, whose heart is contented. — 

SDad ifl bie Stau, beten Jtinb ®ie getettet ^oBen ; that is the woman whose child you saved. 
(5.) when the Antecedent is a Personal Pronoun : Ex. Du, bet auf SBoIfen t^ont; Thou who sittest upon the clouds. 

8. Relative Pronouns agree with their Antecedents in Gender and Number only ; Ihey are always of the 8d Person (see above). 

But when the Antecedent is a Personal Pronoun, it is generally repeated in the Relative Clause and becomes the nearer Subject 
to the Verb. Ex. 2)u, bet bu auf SBotfen t^one^; Thou who sittest upon the clouds. 

9. The Relative Pronouns wet and wad are used only in the Singular, wet standing for ber{enlge welc^et, he v^, and wa9 for ba0|entge 

weld^ed, that which. Ex. lEBet gufrieben Uben will, muf genugfam fein ; he who will live happy, must be contented. 
9Bad bu fagfl, ift nut atlju wal^t ; what you say is but too true. — ®Q%t mlt SQed wad bu weipt ; tell me all you know. 

10. In the Interrogative Form wad f&t ein, the word ein is declined Uke the Indefinite Article. 

(Sin is omitted before Collectives, and in the Plural. Ex. 9Bad fut <6oI) 7 What kind of wood t 3Ba0 fut Sa<^ ? What sort of books t 

11. The two Interrogative Forms wad fbt ein and welti^et are also used to express surprise or admiration. 
Ex. SBad fiit ein 9liefe ! What a giant ! SSelt^ ^oxf)tit ! What madness 1 

12. The Pronouns fol^ and wel(^ remain uninflected when followed by an Article or Adjective. 

Ex. SSelc^et 9^ann ! 9BeI(^ ein 3ftann ! SBelc^ grof et mann ! (Ein foI(^ed HBettet ; fol4 ein SBettet ; folt^ f(^5ned SBettet. 

13. A peculiarity to be noticed is the limited use of the Personal Pronoun, when things inanimate*'* are spoken of. It is used then 

only in the Nominative, and in the Accusative */ directly governed by a Verb. But in the Genitive and Dative, as also in the 
Accusative if governed by a Preposition, it is supplied by one of the Demonstratives bet, bie, bad — betfelbe, blefelbe, badfelbe. 
Ex. (Sx fc^idt mit @e(b, abet i(^ bebatf beffen (not frincr) nid^t ; he sends me money, but I am not in want of it. 

3)le ajerfammlung finbet ^eute ®tatt; ic^ wetbe betfelben (not \Sft) belwo^nen. The meeting takes place to-day ; I shall attend it. 

14. When speaking of things inanimate, the Germans make also much use of certain Pronominal Forms, which are composed of one 

of the Adverbs biet, ba, wo, and a Preposition proper (see Rule 16) — ^^iet serving as a substitute for a Demonstrative Pronoun, 
ba for a Personal or Demonstrative, wo for a Relative or Interrogative. 
Ex. bietbutd^l (hereby) by this babuti^ (thereby) by it, by that WObutt^ (whereby) by which, by what ? 

biermit (herewith) with this bamit (therewith) with it, with that womit (wherewith) with which, with what t 

^ietin (herein) in this batin**' (therein) in it, in that WOtin*** (wherein) in which, in what ? 

15. These forms are always used instead of Personal or Interrogative Pronouns governed by a Preposition. 

Ex. «6iet ift fein iBtief ; i^ bin bamit (not mit i^m) fe^ guftieben. Here is his letter ; I am much pleased with U. 

SBotan (not fin wa) benfen Sie ? What are you thinking ofl 
They are optional, but generally preferred, as substitutes for Demonttrative or Bdative Pronouns governed by a Preposition. 
Ex. %Ci^ ifl bad Seic^en, WOtan (or an m\afVBx) ic^ i^n etfannte. That is the sign by which I knew him. 

Die ®a^e iji wi^tig; wit miiffen nod^mald batubet (or ilBctbiffette) f^ptec^en. Thematter b important ; wemust have another talk about it. 

16. K the Preposition is one that takes the Genitive Case, the obsolete Genitive Forms bef (for befTcn) and weg (for locffcn) are used instead 

of the Adverbs ba and wo. Ex. bef ^alb, bepwegen, on that account ; weJ^alB, wep wegen, for which reason, for what reason t 

(a) The grammatical 2d Person Plural (t6r and cucr) is now but little need in German, namely :— (!•) i^^ sermons, docaments, and proverbs ; (2.) in 
ad£e88ing seyeral persons, each of whom singly woiUd be addressed in the 2d Person Singular. But as applied to iingU persons, it is only 
used in the less polite ranks of modem society. (6) It is also used in the highest lyric and dramatic poetry, 

(e) Oelbfl and fclbrt sometimes precede the Pronoun or Substantive, when they have the meaning of the Adverb even. ^ 

((Q Even when speaking of persons, the EngUah Personal Pronoun is supplied sometmM by the Demonstrative Us, for greater emphasis, somOifMS 
\xy bctfelbc, either for euphonir, or for greater precision. 
En. (for emphasis) nk^ bet wdc^e, bet ^ nicmatt Unrci^ ; not the miffhty, he is never wrong ; 

(for euphony) !Da t# Wt Stou S. ; fenncn CHc biefcUc (for 6ic fie) ? that is Birs. X. ; do you know Kerf 

(for precision) ^ctr X. fc^rieb mciacm O^rubn, bcrfcUc ^abc m flcint ; Mr. X. wrote to my brother, that he (my brother) had made a 
(e) If the preposition begins with a vowel, the letter r is inserted after ba and too : baran, nwran, eta 
If it begins with a consonant, the final r of f icr is sometimes dropped : ficbutc^, fj^u, etc 
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GERMAN ACCIDENCE. 



THE THREE AUXILIARY VERBS, 



1. Infinitive Pres. feln, to be 
Participle Pres. feienb 

„ Past geroefett 
Infinitive Perf. geivefen fein 



INDICATIVE. 1 


SUBJUNCTIVE. 


Present. 


i(j^Mn 


i^\ 


iei 


bubifl 


bui 


leleft 


erlji 


er[el 


xo\x finb 


ttjir feten 


l^r feib 


i^r felet 


fleitnb 


jle felen 


Ihfei 


tVBOT. 


l^ war 


Kdl njfire 


bu njarfl 


bu to&refl 


er ivar 


er wdre 


n?ir voaxtn 


ttjir njdreti 


\^x ttjarct 


i^r wdret 


{le n^aren 


fie wdren 


IMPER 


ATIVE. 





2d Pers. Sing, fel 
2d Pers. Plur. feib 
3d Pers. Plur. felen ®ie 



Pbbfeot, 



ic^ bin ^enjefen 
bu bifl gewefen 
er ifl gewefen 



eta 



l^ fel gewefen 

bu feie^ genjefen 

er fel geroefen 
eto. 



Plutektbot. 



\^ war geujefen 
bu warll gewefen 



etc. 



idl njftre gen?efen 
buwdreftgeivefen 
etc 



Iti^ werbe fein 
bu irlrfi fein 
er wlrb fein 



Future Present. 

l<3^ njerbe fein 
bu werbefl fein 
er werbe fein 

etc. etc. 



Future Perfect. 



^ toeitc gctocfrti fein 
to totrfl goDcfcn fein 

etc 



\i6fy xotttt geiocfen fein 
ttt toerbefl 9eQ>efen fein 
etc. 



Ck>ND. Pres. 
ic^ n?iirbe fein 
bu n?urbe|l fein 



etc 



CoND. Perf. 

i(^ nutbe gcttjefen fein 
^u MtttUfl getvefcn fein 
etc. 



2. Infinitive Pres. l^aBen, to have 
Participle Pres. ^aSenb 
„ Past ge^abt 
Infinitive Perf. gebabt ^aten 



INDICATIVE. 1 


SUBJUNCTIVE. 


Present. 


Iti^ Babe 
bu l^afl 
er ^at 
ttjir ^^Uxi 
i^r ^aSt 
fie l^abeu 


iHl BaBe 
bu ^abefl 
er ^aBe 
wir ^aBen 
l^r ^aBet 
fie ^aben 


Imperfect. 


l^ Ibatte 
bu pattefl 
er ^atte 
xtixx fatten 
i^r ^attet 
fie ](^atten 


l<^ ^iU 
bu ^dttefl 
er ^dtte 
ttjir gotten 
l^r ^dttet 
fie patten 


IMPER 


ATIVE. 



2d Pers. Sing. ^aBc 
2d Pers. Plur. BaBet 
3d Pers. Plur. BaBen ®ie 



Perfect. 



i(^ BaBe gel^aBt 
bu pafl ge^aBt 
er ^at ge](^aBt 



etc. 



i<^ BaBe ge^aBt 
bu paBefi ge^aBt 
er ^aBe ge^aBt 

etc. 



Pluperfect. 



l(^ Batte gel^aBt 
bu patte^ ge^aBt 



etc 



i^ ^dtte ge^aBt 
bu ^dttefl ge^aBt 

etc 



Future Present. 



l<^ werbe l^aBen 
bu wirfl ^aBen 
er wirb ^aBen 



etc 



i(^ werbe l^aBen 
bu werbefi ^aBen 
er werbe ^aben 

etc. 



Future Perfect. 



l(^ toetbe ge^aBt l^Ben 
^u toirfl ge^t (obcn 



etc 



i(^ toeite gc^aSt ^aBen 
btt locTtcfl gef a(t ^abcn 
etc 



GoND. Pres. 
l(^ wurbe ^aben 
bu n7(trbe|l \j^itxi 



etc 



CoND. Perf. 

i^ tDutbe ge^t ^a(cn 

bu toftctefl gcf aBt ^abcn 
etc. 



3. Infinitive Pres. werben, to be 
Participle Pros, werbenb 
„ Past worben 
Infinitive Perf. worben fein 



INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE 


Present. 


l<^ werbe 


Iti^ toerbe 


bu wirfl 


bu werbeft 


er njirb 


ernjerbe 


ttjir werben 


wir tuerben 


IBr werbet 


l^r werbet 


fie merben 


fie werben 


Imperfect. 


i^ ttjurbe (or warb) 


Xdl wiirbe 


bu ttjurbefl (or njarbfl) 


bu wurbefl 


er njurbe (or warb) 


er rcurbe 


wir ttjurben 


wir wtirben 


i^r wurbet 


l^r wurbet 


fie wurben 


fie wurben 


IMPERATIVE 



2d Pers. Sing, werbe 
2d Pers. Plur. werbet 
3d Pers. Plur. werben @le 



Perfect. 



l(^ Bin worben 
bu Bifl worben 
er ifl worben 



etc. 



Ic^ fel worben 
bu feiefl worben 
er fel worben 

etc. 



Pluperfect. 



Id^ war worben 
bu war^ worben 



etc 



iif wdre worben 
bu wdrefl worben 

etc 



Future Present. 



i(^ werbe werben 
bu wirfl werben 
er wirb werben 



etc. 



Ic^ werbe werben 
bu werbefl werben 
er werbe werben 

eta. 



Future Perfect. 



idf toeite looiten fein 
btt lotsjl uwttcn fein 



etc. 



\Sf loctbe ttwcten frln 
ttt toeiteft ttwcten fein 
etc. 



CoND. Pres. 
l(^ wiirbe werben 
bu wurbefl werben 

etc. 



Ck>ND. Perf. 

i(^ iDfltte uvottf n fein 

btt loAttcfl towcten fdii 
etc. 
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THE AUXILIARY VERBS. 

1. The Auxiliary Verb fein is used to form the Infinitiye Perfect, aiid the Perfect and Pluperfect Tenses of — 

(a.) the Verbs fein itself, and ((eiben, to remain ; 

(6.) such Neater Verbs as eipress motion from one place to another (snch aa (anben, to land ; fleigen, to ascend ; bmtmcn, to oome) ; or 
the passing from one condition into another (such as tperbnt, to become ; ^cr^cn, to die ; ctnfc^Iaftn, to fall asleep ; aufWoc^ to awake), 

2. The Auxiliary Verb ^aBen is used to form the Infinitive Perfect, and the Perfect and Pluperfect Tenses of — 

all Active, Beflective, and Impersonal Verbs, of the Verbs of Mood, and of most Neuter Verbs, chiefly those not implying 
change of place or condition (sach as \^^, to dance ; f)ningen, to leap ; TcBcn, to live : fc^tofen, to sleep) ; and those implying activity 
rather than motion or condition (snch as ^ctTf<^tn, to rule ; bcnfm, to think ; ladftn, to laugh). See Note *'\ 

8. The Auxiliary toerben is used to form the .Future ^^^ and Conditional Tenses, and the whole of the Passive Voice. (See page 26.) 

4 ^cibtn is also used as a Transitive Verb, when its signification is to possess. 

Ex, idf ^aU bad SSetgnfigen nic^t, fie ju fennen ; I have not the pleasure to know her. 
@ein and ttetben are also used as Substantive Verbs, when fein signifies to exist, and n?erben, to hecomey to grow ^^, 

Ex. 9Bir {!nb \jitx gan} glfitfli^ ; we are quite happy here. — Sr iviQ €oIbat tvetben ; he wants to become a soldier. 

5. SBerben, when not used as Auxiliary, takes in the Past Participle the form gmotben. 
Ex. SBad ifi aud il^m Qetrovbm ? What has become of him ? 

THE FOLLOWING RULES FOR THE FORMATION OF TENSES APPLY TO 

ALL VERBS WITHOUT DISTINCTION. 

6. The Infinitive Present, the Imperfect Indicative, and the Past Participle are the Principal Parts of a Verb, from which the other 

Parts are formed. 

7. The Present Participle is formed by adding b to the Infinitive Mood "'. 

8. The Infinitive Perfect is formed of the Past Participle of the Principal Verb and the Infinitive of its Auxiliary, placed inversely 

to the English order. 

9. The Present Tenses, both Indicative and Subjunctive, are formed from the Infinitive by dropping the final n. See Note ^'L 

10. The Imperfect Subjunctive is formed from the Imperfect Indicative by modifying ^-^ the Badical Vowel, and adding a final e, when 

there is not one in the Imperfect Indicative. 

11. The Perfect (Indie, or Subj.) is formed of the Past Participle of the Principal Verb, and the Present (Indie, or Subj.) of its Auxiliary. 

12. The Pluperfect (Indie or Subj. ) is formed of the Past Part of the Principal Verb, and the Imperfect (Indie, or Subj. ) of its Auxiliary. 

13. The Future (Present or Perfect— Indicative or Subjunctive) is formed of the Infinitive (Present or Perfect) of the Principal Verb, and the 

Present (Indicative or Subjunctive) of the Auxiliary n^rbtn. 

113. — Thus the Present of n^erben with an Infinitive constitutes a Future ; Ex. er n^irb loien, he will praise ; 

while with a Past Participle it forms a Present Passive (see page 26) j Ex. et n^irb geloBt, he is praised. 

14. The Conditional (Present or Perfect) is formed of the Infinitive (Present or Perfect) of the Principal Verb, and the Imperfect Subjunctive 

of the Auxiliary tverben. 

If.B. — Similarly to the above, the Imperf. Subj. of n^etben with an Infin. forms a Conditional ; Ex. et n?iirbeIoBen,he would praise; 
with a Past Participle it forms an Imperfect Subj. Passive ; Ex. er itfirbe geloBt, he might be praised. 

(a) Hence, the same Neuter Verb will often take fein or ^oBen, according to the form and meaninc in which it is used. JSz; 

Oh if) noc^ bcr Gtott gerttten ; he is gone to town. — Qt \qX ten 9ia))p(n gcritten ; he rode the black norse. 

6U tfl ol^ne mi(^ gcgangcn ; she has eone without me. — @te ^t fi(^ mfitc gcgangen ; she has tired herself with walking. 

(H tfl flier ben 9Iuf gcfc^ioommen ; he has swum across the river. — (^ \oX fc^on etne ^attc Gtunbe lang gefc^koommen ; he has been swimming this last half -hour. 
(6) The Future Tense must be carefully distinguished from the forms composed with the modal auxiliary tooUen. The former expresses simple 

futurity, states what is going to be (ii^ loeibe e6 t^iin, I shall do it) ; — ^the latter is expressive of assent or intention (ic^ toill e6 t^un, 1 will do it), 
(c) Bx. alt iverben, to grow old : %€wSft tocrten, to perceive (become aware) ; ^rebiget tscTbcn, to take orders ; franf tscrten, to be taken ill ; 

gcfunb toerben, to recover (health) ; 6olbat ipeiben, to enlist as a soldier ; jomig tperben, to get angiy ; flfl<^tig ivetben, to fly. 
(c2) feienb and tl^uenb (page 25) are formed from the non-contracted Infinitives feien and t^uen (now always fein and tbun). 
(e) Except the Present Indicative of fein and tpiffen, and of the Verbs of Mood (page 30). See also Note 6, pase 21. 
(jO Except the Verbs of the Weak Conjugation which keep the Boot altogether unaltered (4 h. page 21). £xcept also tooHcR and folten (page 90). 
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GERMAN ACCIDENCE. 



CONJUGATION OF REGULAR 

I. strong (or Old) Conjugation. 



Infinitive Free. Pngen, to sing 
Participle Pres. flngenb 

„ Past oefungen 
Infinitive Perf. gefungen ^aBen 

INDICATIVE. I SUBJUNCTIVE. 



Pbbbent. 



id^ flnge 
bu jlnafl 
er flngt 
xoxx fln^en 
i^r llngt 
fie jittgen 



iti& flnge 
bu fingefl 
er llnge 
ttjlr flngeti 
i^t flnget 
fie flngen 



IlfFEBJIfiCT. 



l<3& fang 
bu fangfl 

et fang 

wit fangen 

i^r fanget 

fie fangen 



i^ ffinge 
bu fdngefl 
er fdnge 
»ir fdngen 
i^r fdnget 
fie fdngen 



IMPERATIVE. 

2d Pers. Sing, flnge 
2d Pers. Plur. flnget 
8d Pers. Plnr. {Ingen Sie 



i(^ ^cAt gefungen 

bu pafl grfungen 

er ^at gefungen 

etc* 



i6^ ^aBe gefungen 

bu l^afeft gefungen 

er l^abe gefungen 
etc 



Plupkbfiect. 



{(^ l^atte gefungen 
bu l^attefl gefungen 

etc. 



{^ ^dtte gefungen 
bu ](^dttefl gefungen 

eta 



Future Pbskmt. 



{(^ iDerbe |lngen 
bu wirfl flngen 
rr nirb flngen 
eta 



^ n^erbe flngen 
bu Q)erbefl llngen 
er »erbe flngen 
eta 



FUTUBB PKRVBOT. 



k^ toertc gefungen l^oBcn 
ktt totrfl gefungen ^aben 

eta 



i^i iverte gefungen l^aBen 
bu tocttefl gefungen l^ien 
eta 



CoiiDiT. Pun. 
iti^ »firbe flngen 
bu ttiirbefl flngen 

etc. 



GoKDir. Febv. 

\iSf tofitte gefungen ^(en 

ku toiki^ gefungen ^oSbm 
eto. 



Infinitive Pres. f\)red^en, to speak 
Participle Pres. f:^rf^enb 
„ Past gef^rod&en 
Infinitive Perf. gefprot^en l^aBen 

INDICATIVE. I SUBJUNCTIVE. 



VERBS. 

II. Weak (or New) Conjugation. 

Infinitive Pres. loben, to praise 
Participle Pres. loBenb 
„ Past geloBt 
Infinitive Perf. geIo6t ^aBen 

INDICATIVE. I SUBJUNCTIVE. 



Present. 



l(^ f^)rf^e 
bu ^ri(^ft 
er fprit^t 
wlr fpred^en 
i^r fl)rfc^t 
fie f<)re(^en 



\^ f^)red^e 
bu fi)rec^efl 
er f^jred^e 
wir f^reti^en 
l^r f^jrec^ct 
fie f)>re(!^en 



Imperfect. 



{^ f))ra(^ 
bu flprac^fl 
er f|)ra(^ 
n^lr f))ra^en 
i^r f^jrod^et 
fie f))rat^en 



Id^ f^r&<^e 
bu f^prdd^eft 
er fprdc^e 
ttir f^rd^en 
il^r f^rdc^et 
jle fi)rd(!^en 



IMPERATIVE. 

2d Pers. Sing, f^rid^ 
2d Pers. Plur. preset 
3d Pers. Plur. f<)ret^en ®ie 



iti^ l^aie gen>ro(^en 
bu ^afl gefproti^en 
er ^at gef))rot^en 

eta 



i(^ l^aSe ge^ro(^en 
bu ^aBefl gefpro^en 
er 1sj^U gef))ro(^en 

eta 



Pluferibct. 



i<!^ 6atte gefprix^en 

bu ^attefl gef))rod^en 

etc. 



i(^ l^dtte gefproti^en 
bu ^dtteflge|>ro^en 
eta 



Future Present. 



i(^ werbe fprec^en 
bu n^irfl f))re^n 
er »irb f)>re^en 

eta 



i(^ n^erbe fpretl^en 
bu n?erbefl fpre<^en 
er »erbe f))re<^en 

eta 



Future Pervect. 



i(^ n)eite gef^ro(^n ^oBen 

eta 



i^ toeite geftffiN^ ^aBen 
ttt nxctefl ge{)>tp^ ^aBen 
eta 



OoNDiT. Pres. 
i(^ n}firbe f)>re(^en 

bu iviirbefl f))re(^en 
eta 



Ck>NX>iT. Pert. 

i<^ tottr^e gefVrw^ ^aBen 

tu toftitefi gef^nm^en ^oBen 

eta 



Present. 



iti^ loBe 
bu Io6fl 
er lobt 
wlr loben 
i^r Io6t 
fte loben 



i(^ loBe 
bu lobefl 
er lobe 
xo\x loBen 
l^r lobet 
fie loben 



Imferiect. 



i^ loBte 
bu lobtefl 
er loBte 
tvir lobten 
l^r lobtet 
fie lobten 



i(^ (obete 
bu lobetefl 
er lobete 
xcxx (obeten 
i^r lobetet 
fie (obeten 



IMPERATIVE. 

2d Pers. Sing. lobe 
2d Pers. Plur. lobet 
8d Pers. Plur. loben ®ie 



Pertect. 



(^ Babe geloBt 
bu pafl geloBt 
er l^at geloBt 

eta 



iti^ l^aBe geloBt 
bu l^aBefl geloBt 
er l^aBe geloBt 

eta 



Pluperfect. 



i(^ ^atte geloBt 
bu l^attefl geloBt 

eta 



l(^ ^dtte geToBt 
bu l^dtieft geloBt 
eta 



Future Present. 

i(^ werbe loBen 
bu n^irft loBen 
er n^lrb (oBen 

eta 



i(^ n}erbe loBen 
bu tt)erbefl loBen 

er werbe loBen 
eta 



Future Perfect. 



k^ tterbe getoBt ^aBcn 
tu toir^ getoBt ^Ben 
etc. 



\i^ tovctt getoBt ^Ben 
Bu nxcBcjl geloBt ^Ben 
etc. 



GoNDiT. Pres. 

i(^ n^firbe (oBen 
bu nltrbefl (oBen 

eta 



GoNDiT. Perf. 

iSf toArtc gcIoBt (aBen 

Bu nraiiBefl gebBt ^aBen 
etc. 
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FORMS OF CONJUGATION OF REGULAR VERBS. 

N.B, The line represents the Stem of the Verb. 

The e within brackets (e) is elided, whenever euphony permits ^'^ 

The mark _x- denotes that a vowel-change may be expected. (See page 23.) 



Strong (or Old) Conjugation. 


Weak (or New) Conjugation. 


Infinitive en 


Infinitive .. . en 


Pres. Part. enb 


Pres. Part. - enb 


Past Part, ge _x- en 


Past Part, ge (e)t 


INDICATIVE. 1 SUBJUNCTIVE. 


INDICATIVE. 1 SUBJUNCTIVE. 


Present. 


Present. 


id) e 


iti^ e 


i^ e 


i<^ e 


bu _>,_ (e)|l 


bu efl 


bu (e)fl 


bu - efl 


er -X- (e)t 


et . e 


et (e)t 


et e 


n^lr en 


tcir . en 


njit en 


wit en 


il?t (e)t 


i^T et 


i^t (e)t 


i^t et 


pe en 


fie en 


fie en 


fie en 


Impkkfect. 


Imperfect. 


^ -X- 


^ -;- e 


id& (e)te 


i(^ ete 


bu -x- (Oft 


bu _;_ efl 


bu (e)tefl 


bu etefl 


et _x- 


et -5- e 


et . (e)te 


er ete 


wit-x- ^w 


wlr_;_ en 


ttjlt. (e)ten 


mx eten 


il?t -X- et 


i^r -;- et 


i^t (e)tet 


i^t etet 


fie -X- en 


fie -J- en 


fie (e)ten 


fie eten 


IMPERATIVE. 


IMPERATIVE. 


2d Pers. Sing. ..x- (e) 


2d Pers. Sing. e 


2d Pers. PL (e)t 


2d Pers. PL (e)t 


8d Pers. PI. en ®le 


3d P^s. PL en ®le 



THE REGULAR VERBS. 

1. All German Verbs end in the Infinitive in en*^^ 

2. The " Stem " of a Verb is obtained by cutting off from the Infinitive the termination en. 

3. The Regular Verbs are divided into two conjugations : 

the Strong or Old (for Radical Verbe only), and the Weak or New (for all DerivatiTe VerbB, and some Radical). 

4. These two Conjugations differ chiefly*'^ in the formation of the Imperfect and Past Participle — 

(a.) the Strong Conjugation changes the vowel of the Stem (aee page 23), and takes no special terminations^'^ : 

the Impeifect invariably ending with the last letter of the Stem, 

and the Past Participle retaining the final en of the Infinitive ; 
Q>.) the Weak Conjugation keeps the Stem unaltered, and takes the following terminations^'^ : 

in the Imperfect ete or te, and in the Past Participle et or i. 

5. The Past Participle, in both Conjugations, prefixes to the Stem of the Verb the augment ge — 

except in those Verbs which have not the accent on the first syllable, vis. : — 

(a.) Foreign Verbs ending in iten (or ieitii). Ex. fhtbiten, to study ; ))toBiren, to tzy — Past Part, flubitt, ))toBltt. 

(&.) Inseparable Compound Verbs (see page 28). Ex. befptet^en, to discuss ; ))etIo6en, to betroth — ,| bef))tO(!^en; l^etlol^t* 

6. With regard to personal terminations, notice that — 

the 1st Pers. Sing, always ends in e, except Strong Verbs in the Imperf. Indie. (See 4 a.) 

the 2d „ „ always ends in efl or ft^'K 

the 3d „ „ is like the first, except in the Present Indicative where it always ends in et or t'*^ 

the 1st Pers. Plur. always ends in en. 

the 2d „ „ always ends in et or t^'l 

the 3d ,, ,. is like the first. 



(a) The elision of the e in these terminations, which in many cases is a mere question of taste, never takes place in the following : — 

1«(, in Verbs the Stem of which ends in t or t — anch as rebcn, to speak ; Mottcn, to wait ; mictl^ to hire ; Ht^im, to brash — ^therefore : k^ xAtit, 

kfy ^U ger^ct ; kfy tooxttU, u^ JfaU gctoatUt ; i<^ (firflcte, {Of ^aht gebifarffet. 
2d, in Verbs the St^ of which ends in a contracted syllable with final n — sack as tcMfncn (for tndnun), to dry ; frQitcn (for fcgcnen), to bless ; 

toaffnen (for toaffcnen), to arm — ^therefore : i(^ trodnete, ify ^U gettoffnet, etc. 
2d, in the 2d Pers. Sing., Present Tense, of Verbs the Stem of which ends in a aibilant—snch as mfcn, to travel ; grftfcQf to greet ; mifc^ to 

mix ; ti^flanjctt, to ploat — therefore : (u tctfcft, bu gruf eft, bu mifc^fi, bu t^flanjcfl. 
Again, for the sake of distinction, most authors never elide the e throughout the Subjunctive Mood. (See Ubtn, page 20.) 
(6) Verbs in tin and ern, like fottefo, to saddle, and (uibcrn, to hinder, are no exceptions to this Bule, the terminations cln and am l>eing oontrao- 
tions for den and rten. 
These Verbs drop throughout the conjugation, as already in the Infinitive, the t/oUowing the I and r— liat if that c he the final letter, they 
drop the c precedhiQ i and t. 



Ex, Infinitive 



(c) Also in the Imperative, and Present Indicative. (See 9 and 10, page 23.) 

(oT) Compare the English Strong Verbs : to sin^, I sang, (I had) sung ; — ^to win, I won, (I have) won. 

(e) Compare the English Weak Verbs : to wait, I waited ; — ^to praise, I praised. 



T««««.«^« i Sing fatrtc Plur. fotteln «te. 
Imperative ^J^ ^i^^^ ,, Jinbcm «li 
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VERBS OF THE STRONG CONJUGATION 

CLASSIFIED ACCORDING TO THEIR VOWEL-CHANGES. 



I. Verbs with Stem-Vowel e or I (le) 
or a modified vowel, or the diphthong au. 



1. 
Imp«rfeot a* 
Fast Fart U. 



^bcti, to bind 
flnbm, to find 
fc^toinbctt, to yanish 
unn^oi, to wind 



bingcn, to hire 
bringcii, to nrge 
gcUngrn, to snoceed 
tfingcn, to sound 
tingrn, to wrestle 
fc^Ungcn, to sling 
f(^tt)tngen, to swing 
fingtn, to sing 
f^ngcii, to spring 
jtmngcn, to force 

finfcn, to sink 
^nfrn, to stink 
trislcii, to drink 



InperCBCt A* 
Fast Fart e. 



Htten, to bttg 
effcn, to eat 
frcffcii, to deyonr 
gebcn, to give 
gcncfen, to get well 
gcfi^i^ to happen 
(cfcn, to read 
(iegcn, to lie 
mcffcti, to measure 
fc^ tosee 
trdcn, to tread 
scrgcfTcn, to forget 



nnperfset 0. 
Fast Fart. 0. 



a. (rtflrn, to bnnt 
(nocgen, to induce 
brcfc^n, to thresh 
fed^trn, to fight 
flcc^ten, to plait 
glimmen, to glimmer 
l^ben, to raise 
Ilimmcn, to climb 
melftn, to milk 
^t9f% to cherish 
qucUcii, to gnsh 
fc^cccn, to shear 
fd^ntetjcti, to melt 
fc^ocHcii, to swell 
tocBciw to weare 

6. biegcn, to bend 
Hetcti, to offer 
fliegm, to fly 
ffic^cn, to flee 
flief (II, to flow 
fttftni, to freeie 
gtiiicf en, to enjoy 
gtef (ti, to pour 
tritt^cn, to creep 
ric(^, to smell 
fc^cbcn, to shove 
ft^Iicf en, to shut 
fietcn, to boil 

c. (t(df(^ to become 
extinct 
gAftni, to ferment 
Htcen, to choose 
Itlgnv to tell lies 
fc^voAreii, to fester 
f(^t9dnn, to swear 
ttilgeiw to deceive 
toAgcn, to consider 

dL faitfai, to drink 
faugrn, to suck 
fc^nauben, to snort 
((^rauBcn, to screw 



4. 
XUperflBct A« 
Fast Fart 0. 



a. bcfc^ten, to command 
bcginncn, to begin 
bcrgctt, to hide 
itMl^cii, to break 
cm)^e^(en, to reconmiend 
grltcn, to be worth 
gdoinncn, to win 
^dfen, to help 
nf^mcn, to take 
tinnen, to mn 
fc^Itcti, to chide 
f<^rc(f(n, to be frightened 
fc^kDimmcn;, to swim 
flnncti, to think 
fVittncn, to spin 
D^rc(^ to speak 
fttt^en, to sting 
flc^lm, to steal 
ftcrbcR, to die 
tccffcn, to hit 
vctbctbcn, to spoil 
toccbcti, tosne 
toetfai, to throw 

6. geSdrcn, to bring forth 
fommcn, to come 



IL Verbs with 
Stem-Diphthong eL 



6. 

imperfect i* 
Fast Fart L 



a. m bcflctf en, to apply 
one's-self 
Bctf en, to bite 
Meic^m, to fade 
glcu^n, to resemble 
gteiten, to glide 
grctfrn, to seize 
fndfcti, to pinch 
WA^ to whistle 
tcif m, to rend 
reitcn, to ride 
fc^leic^cn, to sneak 
fc^Irifnv to sharpen 
f(^(eif en, to slit 
ft^metf (111, to fling 
fc^reiteii, to stride 
fhcii^, to atroke 
firriteii, to contend 
to(i(^ to yield 

h, ((ib(n, to suffer 
fc^neitdi, to cnt 



6. 

Imperfeot it. 
Fast Fart ie. 



blcii(n, to remaiD 
gebdl^ to thrive 
Ut^di, to lend 
mritxii; to avoid 
^(tf(n, to praise 
rdbdi, tomb 
f(^(it>(n, to part 
f(^(in(n, to shine 
\(SBftv&KfBit to write 
f(^(t(n, to scream 
f4iiv(ig(ii, to be 

silent 
Men, to spit 
ft(ig(ti, to mount 
tmbdi, to drive 
ttMtfni, to show 
3(i^, to accuse 



III. Verbs with 
Stem-Vowel a. 



7. 

Mperfeot U. 

Fast Fart 

Bum- Vowel 



fa9r(n, to drive 
graben, to dig 
laltn, to load 
f(^aff(n, to create 
f<^lag(tt, to beat 
tragdi; to cany 
tt>a(^f(n, to grow 
toaf(^ to wash 



a. Uofni, to blow 
htaktn, to roast 
faaen, to fall 
fang(tt, to catch 
fatten, to hold 
^ngdi, to hang 
(aff(tt, to let 
val^ni, to advise 
ft^afea, to sleep 

6. \tiftn, to be 
called 
lanfctt, to ran 
rnfm, to call 
f^a^ to push 



8. 

Imperfeot U. 

Fast Fart 

Stem- Vowel 
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THE CONJUGATION OF STRONG VERBS. 

YerbB of tbe Strong Conjogation, in number about 160, are subject to eight dififerent combinations of Yowel-ohangos. 

To reduce the Strong Verbs under eight classes, corresponding to these changes, we first distingubh three Divisions, 
taking as basis the £||em- Vowel : — 

L Verbs with Stem- Vowel e or i (ie), or a modified Vowel, or the Diphthong au — (except laufcn). 
11. Verbs with Stem-Diphthong et — (except ^fca). 
IlL Verbs with Stem- Vowel a — also H»#«» M<n. «f«^ and flo^eii. 



FIRST DIVISION, 

Verbs with Stem-Vowel e or i (If) 

or a modified Vowel or the Diphthong au---(except (aufen). 

These Verba are subject to /our different Vowel-changes. 

1. Imperfect (u Participle u, 

£u2e. — To this class belong all Strong Verbs with Stem 
ending in inb, lug, or inf. 

2. Imperfect a. Participle e* 

"RuU, — ^To this class belong the twelve following Verbs : — 
bitten, effen, frcffcn, gcben, gencfen, gcfd^e^en; 
Ufen, lirgen; meffen, fe^n, treten, t^ergeffen. 

3. Imperfect o. Participle o. 

£uZe. — To this class belong 

(o.) the following fifteen Verbs : — 

berflen, Serocgen, brefc^en, 

glimmen, beben, flimmen, 

queUen; [(^eren, [(^meljen, 
f6.) All Strong Verbs with the long Ic— except llegen (2). 
(c.) Those with a modi6ed Vowel — except geBAcca (4). 
(d) Those with the Diphthong au — except laufcn (7). 

4. Imperfect a. Participle o. 

R'uh, — To this class belong all Strong Verbs with Stem- 
Vowel e or i not falling under any of the above Rules 
— also gebdren and fommen. 



fe(^ten, 
melfen, 



fle<3^ten, 
pflegen, 



f^n)e(len, tvelfen. 



SECOND DIVISION. 

Verbs with Stem-Diphthong ei — (except ^f cii). 
These Verbs are subject to two different Vowel-changes. 

5. Imperfect L Participle l. 

fiuZe. — To this class belong all Strong Verbs with the Stem- 
Diphthong ei followed by a Aaixf consonant 
(f / if ^1 f) — ^^o I^i^n and fti^eiben. 

6. Imperfect le. Participle ie. 

12tt2e. — To this class belong all Strong Verbs with Stem- 
Diphthong ei pure, or followed by a 9ofi consonant 
([/ ^ B/ \ n) — except lei^n and fti^ei^iu 



THIRD DIVISION. 

Verbs with Stem- Vowel a 

(also ^ipen, (aufen, rufen, and ^of en). 

These Verbs are subject to two different Vowel-changes. 

7. Imperfect u. Participle Stem-Vowel. 

Bule, — To this class belong the following eight Verbs : — 
fasten, gtaben, laben, fc^affen, 
fti^tagen, tragen, n}a(^fen, njafti^en. 

8. Imperfect ie. Participle Stem-Vmod. 

Bule. — ^To this class belong all Strong Verbs with Stem- 
Vowel a that are not comprised in the previous Rule 
— also ^eif en; laufen, rufen, and fiof en. 



9. All Verbs of classes 2^"' and 4^^^, with Stem- Vowel e, change the e into i or ie^'* in the 2d Pers. Sing. Imperative (which then 
drops the person-infiection e) and in the 2d and 3d Per& Sing. Pres. Indicative. 
Ex. \}pxtd)tn, to speak ; Imperative : fpric^ ; Present Ind. bu fpric^ft, et fprid^t 
fe^n, to see ; Imperative : fle^ ; Present Ind. bu ^t\)% er {le^t. : 

10. Verbs of classes 7 and 8 (except laben, rufen, and f^affen) modify the Stem- Vowel in the 2d and 3d Pers. Sing. Pros. Indicative. 

Ex. tragen, to carry ; bu tr^gft; er trdgt — tanftn, to run ; bu Iduffl, er (auft. 

11. The following Table will serve to illustrate the above Rules : — 



Inflnitlve. 



I.« 



' 1. jlngen 

sing 

2. fei^en 

Bee 

3. frleren 

freeze 

4. f))reti^en 

speak 



Impeil 


Past Part 


2dP. S. 
Imperat 


fang 


gefungen 




Bang 


sung 

fle^en 


|U^ 


saw 


seen 




fcor 

£roze 


flefroren 

frozen 


• 


spake 


gef^ro(^en 

spoken 


f*'ti<^ 



2d and 8d Pen. Sing. 
Prea. IndloatiTe. 



bu {le^fl, er {le^t 



bu frrlc^H, et \px^t 



n. 



in. 



InflniUre. 


Impeil 


PaatPart 


5. Beipen 


m 


gebiffen 


hite 


hit 


bitten 


6. f^einen 


f<^ien 


gefc^ienen 


shine 


shone 


shone 


7. wati^fen 


wud^d 


gen^ac^fen 


grow 

8. faUen 


fgr 


grown 

gefaUen 


faU 


feU 


faUen 



id and 8d Pen. Sin^ 
Prea. IndlcatiTe. 



bu n)d(]^fe{l, er rodc^fl 
bu fdOfl; er fdOt 



(a) Except gcncfen, to get welL 

(6) Also the following Verbs of the 3d class : btcfc^, to thresh ; fu^tm, to fight ; fit^t% to plait ; queffcn, to gush ; f^imcl^ii, to melt ; [(^ivcQai, to swelL 
(c) Into i (short), if the Stem-Vowel e is short. Bx. vctgeffcn, ^fen, ficrben ; Imperatiye : orrgif , ^tlf, fHrb. 
Into ic (long), if the Stem- Vowel c is long. 3b. (cfcn, emilfe^lcn, bcfc^tcn ; Imperative : (id, cm^^^C, Uflt^l 

Except tcctcn and nef men, which change the c (long) into a short i, at the same time doubling the following consonant : ttitt, nimin. 
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ALPHABETICAL LIST OF STRONG VERBS. 

(a.) Gompoiind Verbs haye the same Vowel-chaiigee as the Simple Verbs from which they are formed. 

The following list contaiiis only those Compound Verbs the simple forms of which are not used by themselres. 

For all others see the primary Simple Verbs. 
(/3.) A line ( — ) in the 2d Sing. Imperative, or in the 2d and 3d Sing. Present Indicative, indicates that they are formed as they would be in the 

Weak Ckmjugation, without any vowel-change. 
(7.) Parts given in English type are used only in poetical langua ge. These would be replaced in ordinary language by the more regular forms— 

thus, Hcte, btt Mctcft, cr Hctct ; lilgc, bu Ingfi, ct (Agt ; etc. 
(&) The abbreviations tr, and imtr, stand for Verb traaidtvoe and Verb ttdransUivt respectively. 



InflnitiTflL 



Imperfeet 
Indicmtlye. 



Part.Fui. 



Sofen 
Bffc^Icn 

6c9tniiai 
Mfcn 
bcrgen 
(crjkcnt 

vCtVC^Ctt 

Hcgcn 

itcteii 

(inbcn 

bitten 

Btafrn 

blcibcn 

btotcit 

brcfc^R 
bTtngcii 

elfeii 
fa^rcn' 
faOcR 
fangcn 

fCC^tCR 

jlnbcn 

fTtcgcn 

jlic^ 

^ufcn 

fceffen 

ftimn 

0d^tcn 

gcbAreit 

gcicn 



IvAt 

kgosB* 

(org 

(Ml) 



geSofea 
iefol^teii 
iefl^cn 

vcgmmcB 
0cHff^ea 
gebocgen 
geborflcii 



bCIDOg 


bctsogcn 


Bog 


grbogcn 


bot 


gcbotcn 


banb 


gcbunben 


bat 


gebcteti 


bnc« 


gcbfafcR 


blicb 


gebUcbcn 


bll(^ 


q/AVvSfm 


bnct 


gcbrottn 


bcad^ 


gcbnx^ 


brof(9 


gebrofd^ 


brang 


gcbrungcR 


nnpfa^l* 


cm^o^Itii 


(rtof(^ 


ctlofc^ 



fu^ 

fing 
(neng) 
fw^t 
fanb 

flog 
M 

fcaf 

ftot 

go^ 

gcbot 

gab 



gegeffcn 
gefat^ren 
gcfallcn 
gcfangcn 

gefjx^ten 

gcfunbcn 

gcflixi^tca 

gcflogca 

gcflobcR 

gefloffen 

gcfrcffrn 

gcfrorcn 

gego^ren 

gcboccR 

gcgcbcn 



gcbci^cnt gcticf gcbte^n 



7 

4 
5 

4 
5 
4 
3 

3 
3 
3 
1 
2 
8 
6 
5 
8 

4 
3 
1 
4 
3 

4 

7 
8 
8 

3 
1 
3 
3 
3 
3 
4 
3 
3 
4 
2 

6 



Bignifloation. 



to bake 
to command 
to apply 

one^s-self 
to begin 
to bite 
to hide 
to burst 

to induce^ 
to bend 
to offer 
to bind 
to beg 
to blow 
to remain 
to fade* 
to roast 

(intr.») 
to break 
to thresh 
to press 
to commend 
to become 

extinct* 
to eat 
to go 
tofaU 
to catch 

to fight 
to find 
to twine 
to fly 
to flee 
to flow 
to devour 
to freeze 
to ferment 
tobringforth 
to give 

to thrive 



SdSing 
Impent 



bcflc^I 



btrg 
bicft 



beut 



2d and Sd Sing. 
PrMent Ind. 



InflnitiTe. 



Imperfect 
Indicativa 



Past Part 






badt 
bcfU^tt 



bti(p 
brifc^ 

cnu>fT<$t 
crtifc^ 



btrgfl 
bic^ 



birgt 
birfl 



bentst beut 



blAfcfk bUfS 



bTAt^ btAt 

brif^fl bci^it 

brtf(^ trifd^t 

cxUfd^ ctlif<9t 



fleug 

fleuch 

fleuss 



g«bi«J 
gib 



fAflft 
fdngil 



ilt 

fabtt 

fdOt 

f&ngt 



jTw^flt f^ 
fleugst fleugt 
fleucht fleucht 
fleussest fleusst 
friffe^ frift 



gcbiccjit gcbirrt 
gibft gibt 

(gtebfl) (gitbt) 



gclingcn 

gcltm 

gfncfen \ 

genicfcn 

gefc^^ 

geninncii 

giffen 
g(ri(^R 
gf eit<R t 

gtimment 

grabcn 

greiftii 

boltctt 

^ngcR 

^bcn 

bc(fcR 

frif en t 

ftcfca 

fUmmcat 

ningca 

fneifen 

K'mmcn 

Kren 

(abenf 

laffen ■ 

laufeti 

leiben* 

Ictbcn 

IcfcR 

Ucgen 

lAgcti 

meibcn 
Dielfcn t 
Ruffeti 
RcbnuR 
W«lfen 
pflcgen » 



gelang 

golt^ 

gcROI 

gcnof 

gefc^^ 

getoann* 

gof 
gU(9 

gntt 

glimtm 
gtttb 

^(t 

^ng 

(bicng) 

l^ob 

(^ub) 

^ef gc^fcti 



getungen 

gcgotten 

gcRcfen 

geiu>jf(R 

gefc^^n 

gctDonnen 

grgoffm 

grgltc^n 

geglitten 

gcgtommcR 

gcgrabcR 

gegriffcn 

grbalten 

gc^angen 

gcfobcn 



Kff 
fof 

nomm 

Hang 

fntff 

fam 

Ttm^ 

foe 

tub 

lief 

Ittt 

(tc^ 

(ol 

(og 

^1 

mtcb 
mofi 
maf 
no^nt 

m 



ge^tfcn 

geftffea 

gcfofen 

genommen 

geflungcti 

gefniffen 

gefommen 

gefroc^n 

gefoten 

gelaben 

gcIaffcR 

gelaufcn 

gelttten 

geliebcB 

gelefen 

getegen 

gelogea 

getniebcn 

gemotfen 

gemeffen 

genommen 

gelJflffen 

ge^flogen 



1 

4 
2 
3 
2 
4 
3 
5 
5 
3 
7 
5 
8 
8 



Signification. 



8 

4 
5 
3 
3 
1 
5 
4 
3 
3 
7 
8 
8 
5 
6 
2 
2 
3 

6 
3 
2 

4 
5 
3 



to succeed 
to be worth 
to get well 
to enjoy 
to happen 
to win 
to pour 
to resemble* 
to glide 
to slimmer 
to ai|; 
to seize 
to hold 
to hang 
(intr.) 
to raise 

( to be called 
j to bid 
to help 
to chide 
to choose 
to climb 
to sound 
to pinch 
to come 
to creep 
to choose 
to load 
to let 
to run 
to suffer 
to lend 
to read 
to lie (yae«re) 
to lie 

{menjUri) 
to avoid 
to milk 
to measure 
to take 
to pipe 



8d Sing, id and 8d Sing. 
Imperat Pnaent Ind. 



gilt 
geneuBs 



geuss 



^m 



gilt 



geneussest geneusst 
geussest geusst 



gcAbft gcAbC 



W 



kreuch 



Hei 
leug 



min 
mif 
nimm 



l^dttH 
^dngft 



(dtt 
^dngt 



^m ^tt 



kreuchst kreucht 



IdnfP 



Idft 
Idnft 



licfeft ftefl 

lengst leugt 



millfl mint 
miffeft mift 
ntmm^ vtmmt 



* Used in any other sense, bcttegen is of the Weak Conjugation. 

* blet<^ used in a transitive sense (to bleach) follows the Weak Conj. 

* braten used in a transitive sense follows the Weak Conjugation. 

* et(df<^ used in a transitive sense (to extinguish) f^ows the 
Weak Conjugation. 

* g(ei4icn used in a transitive sense (to make even, similar} follows 
the Weak Conjugation : 

JSr. btc 9renbe gleic^te fetncr 6ttnic 9alten, joy smoothed the wrinkles 
of his brow. 

* Its derivative nHKfa^rar (to comply) is of the Weak Conjugation. 
' In the Imperfect Subjunctive bdlfe or ^dlfc. 

' Its derivative wranlaffirn (to occasion) is of the Weak Conjugation. 

* Its derivative vct(eiben is of the Weak Conjugation : 

Ex, cr ^t mtt bol Xan|cn vcrCctbct ; he has given me a dislike for dancing. 



^ The Strong Verb )^flegen occurs only in a few phrases, viz. : — 

8lat^ mtt (D. ) )^flcgen, to hold counsel with. . . . 

9teunbf(^ft mtt (D.) ))flegen, to keep friendship with. . . . 

Umgang mit (D. ) pflegen, to cultivate the acc^uaintanoe ol . • • 

Unter^anblung )>f(egen, to enter into negotiations. 

^{tcgen, to nurse, or to be toorU, is a Verb of the Weak Conjugation, 

t This Verb is also conjugated throughout by the Weak Conj. 

X This part of the Verb is also used in the form of the Weak Conj. 

* To the Imperfect Indicative with a corresponds, as a rule, the 
Imperfect Subjunctive with d ; but this Verb as often takes d (corre- 
sponding to the of the Participle, or to an obsolete Aorist in 0). 



GERMAN ACCIDENCE. 



ALPHABETICAL LIST OF STRONG VERBS— Cmtfm/af. 



iBflnlUre. 


I'^^i P"tP«t 


1 

S 




Im^'St. 


l^.'^iuT 


innmuTC. 


10"!^''.^ P«tPkrt. 


1 


SlgtOllcatlaii. 


tl^^. 


M ud 5d aing. 

ProBDtma. 


pcrifnt 


ftit* 


fl^rirfnt 


top^i^ 








f^noim 


f4«™ 


acf((m.»«ii 


3 


toEwear 


_ 


_ 


_ 


^tQcn 


„D<>n 


B.,ua(ln. 


3 


to gush 


iluiH 


quin 


■nriDt 




Wmut 














id^m 


IKf 


Ba«^n 


3 


t,, aveogo 








frbtn 


(a* 








li«S 


n«*ii 


fl<*t 


ial»» 


ri<H 


V^M^T^ 


8 


toa,li-iBe 




IJilffl 


idt« 


fitttB 


mt 


gcfdlcn 


3 


to boil 








nibtn 


rirt 


gnithi 




to rub 








fi"gti> 


fans 


grfungta 




s:a 








niM 


rif 


Bmff™ 




to tear 








finltn 


fanl 


firfunfeu 










iHm 


rilt 


Striim 




toridu 








fiimcn 


film • 


BrfrnniM 




to think 








tit^ni 


mf 


gRMten 




toBmeU 


ti=u.-h 


reachat 


reacht 


frrifn 


ft« 


flifrinn 




to spit 








ringrt 


H«9^ 


gmmgni 












frinnn. 


friinn* 


fltftiDniirn 




to spin 








rlinni 








to run, 








frl(iS« 


m% 


9'fpli|f" 




to apUt 
















(flow) 








frt(*<n 


fWo* 


grikKfrcn 






IVli* 


rfri((ifi 


frrii^t 


ruN 


lirt' 


gllHttlt 




tocaU 






f,tiffl<ri 


frr^S 


flffmclftn 






apreusB 




Mnftn 


n 


9«f"ff™ 




to drink - 






fptingtn 


ftiMna 


flfftrunatrt 




to spring 
















(ofbeaate), 






Bfittn 


D^i* 


grflirttn 




to Bting 


ni^ 


f1i*ft 


fli<M 


l«iS"i' 


H 


fl«fo9»n 




tOBUck 








m™" 


pal 


BtfiD^in 




to atick 


flLrf 


fllafl 


(h«t 


I4"ffni 


ftK 


9rf*«ff« 




to create* 
















(intr.l" 








(4dr» 


r<*rt 


Stf4i<>n> 




to part- 








R<^[(n 


ft41« 


9(flc61tn 




toatoal 


flitei 


B^lfl 


Petit 


»9>ii>ni 


f*«>>. 


fltf*u»«. 




to ehine 








RtiSfn 


ftitg 






















to ajipear 








flriben 


il«t>§ 


fltftmtcn 




to die 


flirt 


fliiSR 


ftiiM 


MdltK 


f*»if 


9<f*dW 




b> sc.lt<I F4il< 


Wlllft 


Wilt 


fKcttn 


ft.b 


gffiijttn 












friKtnt 


Woe 


9rf<»«o> 




toaliear (ititr' 


f*[«ft' 




RiKtcn 


Ann! 


flcftunt™ 




to atiuk 








fi^tto 


(** 


SwS 




to Bhovo — 






fti>S(ii 


^t» 


amrf<n 












Wit*'" 


t<H 






to ahoot Bi^lmuM 


KheuaB«il».I,-Tisst 


fiitii^fa 


firi* 


grihiirr. 












ttiiHtii 


fitan* 


gfr<«iiMtR 




tofUy 








fhnMn 


ftriii 


BtflrilKn 




to cotend 








Wi=f« 


Mlitf 


8rf.tlaf« 




to sleep 




raiaffi 


WUft 


lN3m 


inig 


flfnagni 




to cany 




(rdBfl 


liljt 


^liig'"' 


Wl>>9 


Srfitlil^ 




tol>eat 




f4«iafi 


WIdal 


(vt|f(n 


OJf 


Bfmfftn 




to hit 


■riff 


iriffil 


triffl 


ftlrl^ttn 


f*li* 




to sneak 








iwihn 


lti(* 






to drive 








f4[(if(rt 


»liff 


flrftlifffn 




f^ 
















to tread 




Iritlft 




















Krif 


gdtcfftn 




to drip 


tPeuf 


troufct 


trenft 


MIntrn 


WtfS 


g(f4»||ln 




tOBllt 








trinltn 


Itjnf 






to,Wnk 








f^liC^Ht 


{<*!»* 


9rf*M™ 




to shut 


acbleUM 






ttf^ 














f4(lnsHi 


Wfqna 






toiling 








wrtnStn 


wrtortS 


wrtwbcii 




toipoil 




«tM»p 


wnim 


f.*mri|™ 


f«mi| 


fi.W'nIff"' 




tofliM 
to melt 
















(intr.-) 








r4»cli>n 


f4».Dl, 






r^niii 


M.il^ 


WnriW 


Btrtrirftn 


Wrtl.( 






tovei 
















(intr.-) 








Ht9.|ftn 


WlSaf 


WTJffffB 




to forget 


MIBif 


«igifT<p 


mfl* 


Wn.uhKt 


Wnob 


g-ftnctni 




toBnort 










Breln 


utrloini 




toloae 








fi^nrilwB 


Wnitt 


erf^nilttn 




to cat 








«itbf<tcn 


«clor4 


«it(f,*.n" 




to become 


wtliW 


wtlif*^ 


»t[ir<ti 


Mc=ufcei.t 


r^n-e 






toRcrew 
















extinct 








r^trfm 


f.^«! 


Btr<«iMf«i 




to be 


w^ 


f4ti*fl 


piffWt 


B«<tlrt 


B«<^ 


BMMctitR 




to grow 




*M,n 


*m 










frightened X 








reagent 


Bos 


amoB*" 




to weigh <tr.) 
towadi 








f4rH6<n 


Writ* 


8(«tit6.n 




to write 








x^\«^ 


iin>r<t 


a«Hl4«t 






i.ir<H 


»d(4t 


ttnirn 


f*ri» 






tociy 








umfrn" 


ttitti 


BiNH^tn 




to yield 




— 




f«i«tfn 


WriH 


Brf<trtt»n 




toitride 








ntiftn 


ivif* 


gcBicftR 




toahow 








W»a™ 


f4»or 


Bff^roomi 




tofoater 








tnbcnt 


IMt 


gmohn 




to weave 










M!>rt<a 


Btrittitgni 




to be lilent 










>Mr»g 


gniwrboi 




tome 


nH[6 


niibfi 


«|[H 


SS 


f<t»,ll 






toaweU 


f.t»in 


WmUifi 


W»i[rt 


iwrfm 


wifS 






to throw 


nriif 


ititfft 


wirft 










(intr.)" 








aitg"" 


iwg 


snwfltn 




toweigh(int.} 










r*««mm. 


Srf4™«m,>i 




toawim 












Bmupttn 




to wind 










r4<n».l) 


bT^xooO" 




t^vaniBb 








jtifrtn 


l»« 


B'F^n 




toaccaae 








r^n-ingm 


f^toang 






to swing 


■ — 


— 


— 


jainjcn 


jnxina 


St)»un9ta 




to force 


— 


— 


— 



> rl^tn followt more geneisU)' the Weak Conjugation ; the Strong 
forms are rue, eepeciallj; in the Imperfect. 

* The Imperfect rupi ia alao naed in poetry ; but in prooe it bM 
become obsoletoi 

* rangin also takes the forms of the Weak ConjngatioDt, but rarely. 

* Wh^ nsed in any other sense (to procore, to be busy), fif ufffn ia of 
the We^ Conjugation. 

* When osedinatrantiliveBense (to diBJainl.f^rietniBof the Weak Conj. 
■ In the Imperative and Present Tense, fiftnn takes more generally 

the forms of tlia Weak Conjugation. 

' Its derivatiTM, ral^^IaBtn and iaoltfifliiBtn (to deh'berBte], are of the 
Weak Conjugation. 

* WbenuaediiiaayotherBense(todrag to rase), f^lnfmisof the Weak Conj. 

* When used in a transitive sense, f^mttjcn is of the Weak Copj. 

" When used in a transitive sense (to frighten). fi(F[rfnt is of the Weak 
ConJDgation, (The same distinctioD applies to Uie compound (cf^ndm.) 



" When nsed in a tnuuutive sense, r4>M[[><>u of the Weak ConjngatioiL 

" More commonly of the Weak (Jonjngation, and aiwayt to when 
used with a transitive meaning. 

" When naed in a transitive sense, BntnScnis of the Weak Conjugation. 

" nwii^ to soften, ia of the Weak Conjugation. 

" toicBcn, to rock, is of the Weak Conjugatian. 

■f- Xfaia Verb is also conjugated tfarooghout by the Weak Conjugation. 

i This part of the Verb ia also nsed in the form of the Weak Conj. 

S To the Imperfect Indicative in a, oorresponds the Imperfect Sab- 
juoctive in il. But Ihii Verb takes il, corresponding to an obsolete 
Aorist ill s (it would aeem that the il ha* been preferred as being more 
distinct from the ( sound of the Piccent Indie, than i would have oeen). 

* To the Imperfect Indicative with » corresponds, as a rule, the 
Imperfect Sabjimctive with 1 ; but lhi$ Verb as often takes t (corre- 
sponding to the « of the Participle, or to an obsolete Aorist in '), 
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GERMAN ACCIDENCE. 



THE PASSIVE VOICE. 

The Passive Voice of a Verb is formed, in everj Fart, by combining its Past Participle with the corresponding Part of the 

auxiliary iDtrben. 
The Past Participle of the Verb is placed immediately after the^mfe Part of the auxiliary. 



Infinitivs Present : geloBt tverben, to be praised. 
iNFnfiTiYE Pebfegt '. gelott ivorben fein, to have been praised. 



INDICATIVE, 

I am praised 

i(^ merbe gcIoBt 
bu itlrft geloBt 
er Tvitb 9e(o6t 
iDir njetben geIo6t 
i^r werbet gelobt 
{le tvetben gelobt 

I was praised 

i(^ ivurbe geloBt 
bu toutbefl gelott 
er n}UTbe gelobt 
ro\i ivurben geloBt 
i^r irurbet gelobt 
fie tvurben gclott 

I have been praised 

l<^ bin gelobt roorben 
bu bifl gelobt njorben 
er ift geloBt iDorben 
wit flnb geloBt njorben 
i^r feib getobt tvorben 
fie flnb gelobt tvotben 



Fbesbnt. 



SUBJUNCTIVE. 

I may be praised 

i(^ werbe geloBt 
bu n^etbeft gelobt 
er werbe gelobt 
xkAx werben gelobt 
Wjx njetbet gelobt 
fie tverben gelobt 



Imfektbct. 



I might be praised 

i(^ n^CiTbe geloBt 
bu wurbefl gelobt 
et tv&rbe gelobt 
a'ir roiirben gelobt 
l^r rourbet geloBt 
fie wiiTben gelobt 

I may have been praised 

l(^ fet geloBt n)orben 
bu feie^ geloBt worben 
er fei geloBt worben 
tt)ir feien geloBt trotben 
i^r feiet geloBt roorben 
fie [elen gelcBt ivorben 



Plufekfect. 



I had been praised 

i(^ »ar geloBt njotben 
bu n^orfl geloBt worben 
et vow geloBt njorben 
loir roaren geloBt n;orben 
il^r tvaret geloBt njorben 
e loaten geloBt norbeu 



I 



I might have been praised 

i^ TOdre geloBt njorben 
bu todrefl geloBt wotben 
er lodre geloBt njorben 
wit lodren geloBt njorben 
i^r iv&ret gelobt njorben 
fie njdren geloBt njorben 



INDICATIVE. 

I shall be praised 

iti^ merbe geloBt werben 
bu loirfl geloBt loerben 
et ivirb geloBt wetben 
xo\x toerben geloBt toetben 
l^r werbet gelcBt njetben 
fie loetben geloBt roerben 



FUTUKE 



SUBJUNCTIVE. 

I shall be praised 

i(^ n?erbe geloBt werben 
bu wetbefl geloBt iverben 
er werbe geloBt ivetben 
wir wetben geloBt wetben 
i^r njerbet geloBt njetben 
fie wetben geloBt loerben 



FUTUBE PbRFBGT. 



I shall have been praised 

i<^ njetbe geloBt njotben fein 
bu roitfl geloBt wotben fein 
et roirb geloBt n?otben fein 
vo\x roetben geloBt itotben fein 
i^t n?erbet geloBt morben fein 
fie u^erben geloBt njotben fein 



I shall have been praised 

i(^ loerbe geloBt worben fein 
bu loetbeft geloBt worben fein 
et werbe gcloBt wotben fein 
njit ttjerben geloBt toorben fein 
i^r tvetbet geloBt njotbeu fein 
fie loetben geloBt icotben fein 



CONDITIONAL. 



Present. 
I should be praised 

Iti^ tvfitbe geloBt ii^etben 
bu wiitbeji geloBt njetben 
et niittbe geloBt njetben 
n)it njutben geloBt njetben 
i^t njfitbet geloBt njetben 
fie njutben geloBt wetben 



Pebfect. 

I should have been praised 

it^ njurbe geloBt njotben fein 
bu ttjfittcfl geloBt njotben fein 
et njfitbe geloBt njotben fein 
ujit njutben geloBt njorben fein 
i^t ttjiitbet geloBt njotben fein 
fie ujittben geloBt ujotben fein 



IMPERATIVE. 
2d Pers. Sing, metbe geloBt 
2d Pers. Plur. njetbet geloBt > be praised 
3d Pers. Plur. tt?etben ®ie geloBt ) 



\ 



Obs. — ^The English Verb " to be " is used in two different senses, both as copula and as passive auxiliary, and this double use is 
somedmes open to ambiguity, when ^' to be '' is combined with a Past Participle. 
Thus, " the sheep are shorn " may signify '' they have been shorn" " they are shorn sheep" as in the sentence : the sheep are shorn 

and ready for sale. It may also signify *^ they are being shorn" as in the sentence : the sheep are shorn in May. 
Care must therefore be taken to distinguish between a Past Participle used adjectivelyy and a Past Participle used as such. 
The former always takes the auxiliary fein in German, the latter takes njetben. 

Ex. Die ®^afe finb gefd^oten, unb fte^en jum SJetfauf Beteit. The sheep are shorn and ready for sale. 
£)ie ®(^afe njetben im WtcX gefd^oten. The sheep are shorn in May. 

N.B. — ^A practical gaide for making the distinction is to tarn the sentence into an active form : if in so doing the tense of the Verb has to 
De changed, " to 6« " is used as copula, and most be rendered by fein; but if the Verb remains in the same tense, **to he** is used 
as passive auxiliary and must be rendered by uxctcn. 



GERMAN ACCIDENCE. 
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Present Indicathre. 

id^ loBe nilc^ 
bu Io6fl bid) 
er lobt fld^ 
n}lr Io6en und 

fie Io6en jlti^ 



REFLECTIVE VERBS. 

Intinitiyb Prbsxnt : flc^ loien, to praise one's-self. 
iNnNiTiYB PiRFBCT : fl^ geloSt ^aSen, to have praised one's-selt 
Presxnt Paeticiple : ftd^ toSenb, praising one's-self. 



Present Snljimctsve. 

id^ loBe mid^ 
bu lobefl bi^ 
er lobe ^ 
\x\x (oben und 
i^r lobet euc^ 
fie loben flc^ 



Perfect IndicatiTe. 

id^ babe mid^ gelobt 
bu 9afl bid) gelobt 
er ^t jld^ gelobt 
ivir l^aben und gelobt 
i^r ^abt eu^ gelobt 
|U ^aben fl^ gelobt 



Future. 

{^ loerbe mtd^ lobeit 
bu ivirfl bid^ loben 
er loirb fld^ loben etc. 



ImperatiTe. 

2d Pers. Sing. lobe bitff 
2d Pers. Plnr. lobet eud^ 
8d Pers. Plor. loben ®ie fld^ 



Future Ptffect* 

id^ n^erbe mid^ getobt l^aben 
bu ivir ft bi^ getobt ^aben etc. 

1. The Conjugation of Reflective Verbs differs from that of other Verbs only in the nse of the Reflective Pronoun. 

2. The Reflective Pronoun is always placed after the FinxU Verb ; but hefort the Infinitive and Participles. 

8. A few Verbs have the Reflective Pronoun in the Dative Case. The only difference to be made is that in the 1st and 2d Person 
Singular, mlr and blr must be substituted for mi^ and bid^. (8e6 VII. page 16.) 
Ex, i(^ fc^meic^Ie mir, I flatter myself ; bu f^meic^etft bir. 

Such Verbs are fld^ fd^ntei^eln, to flatter one's-self ; jld^ anmaflen, to presume ; fld^ einbtlben, to imagine ; fld^ getrauen, to venture. 
4. In the Plural, the Reflective Pronoun is often used with a reciprocal meaning, corresponding to the English each other. 

Ex. {le umarmten flc^, they embraced each other ; voir begegneten und im SBalbe, we met (each other) in the wood. 
This reciprocal sense is more generally rendered by the pronoun einanber, one another, especially when ambiguity is to be avoided. 
Ex. jle trdjleten einanl^, they comforted one another. 



IMPERSONAL VERBS. 



ed bli|t, it lightens 
ed bonnert, it thunders 
ed frlert, it freezes 
ed ^agclt, it hails 
ed regnet, it rains 
ed fc^neiet, it snows 
ed tagt, it dawns 
ed t^uet, it thaws 



ed bauert mid^/ 1 pity 

ed burflet ntid^, I am thirsty 

ed freuet mid^, I am glad 

eg friert mi^, I am cold 

eg l^ungert mid^, I am hungry 

ed lammert mid^, I lament 



e0 reuet mid^, I repent 
ed fd^aubert mi^, I shudder 
ed f^Idfert mic^, I am sleepy 
ed t^erbrie^t mid^, I am vexed 
e^ loerlangt mi^ (nad^), I long (for) 
ed lounbert mi^, I wonder 



ed a^nt mlr^ I forbode 

e0 beliebt mir, I please 

ed bAud^t (bfinft) mir, methinks 

e^ efett mir, I loathe 

ed fe^tt mir, I lack 

ed gelingt mir, I succeed 

ed grant mir, I am horror-struck 

ed trdumt mir, I dream 



5. The Impersonal Subject ed is often omitted, when the Object-Pronoun is placed before the Verb, except in interrogative sentences. 

Thus : mi(^ burflet for ed burftet mid^. Sftir grauet i;^or ber ®dtter 9leibe, I dread the envy of the gods. 

But : ^ungert ed bic^ ? or ^ungert bi^ ? Art thou hungry ? Se^It 3^nen 9li(!^td ? Are you in want of nothing ? 

6. 68 gibt (or giebt), there is, there are (French : il y a), takes the Accusative after it. 

Ex. & gibt folc^ 9l{enf^en; There are such men. — (S0 gab einmal einen Adnig, ber... Once uponatime there was a king, who... 



COMPOU 

(See 

A. Separable. 
Infinitive Pros, audfpre^en {aiaiufpn^)* to pronounce. 
Participle Pros, audfpred^enb. 
„ Past au^gefprod^en. 



Pbxsxnt. 



INDICATIVE. 

id^ fptec^e aud 
bu fpri^fl and 
er fprid^t aud 
n}ir fpre^en aud 
i^r fpre^t au0 
fie fprec^eit au8 

iMPXBTBOr. 

id^ fprac^ au0 
bu f^rad^fl aud 
er fpra^ aud etc 

( 2d Pers. Sing, fpric^ aud 
IMPERATIVE, < 2d Pers. Plur. fpre(^t au« 

(^8d Pers. Plur. fpred^ ®ie and 



SUBJUNCTIVE. 

id^ fprec^e aud 
>u fprec^efl aud 
er fpred^e and 
roix fprec^en and 
i^r fpredi^et aud 
fie fpre(!^en au8 



ND VERBS. 

page 28). 

B. Inseparable. 

Infinitive Pres. befpred^en (jn iciV(c<^}, to bespeak. 
Participle Pres. befpred^enb. 
„ Past befprod^en. 

INDICATIVE. I 



id^ fprdd^ aud 
bu fprdd^efl aud 
er fprac^ aud 



eta 



id^ befpred^e 
bu befpri^fl 
er befprid^t 
toir befprec^n 
i^rbefpred^t 
fie befpre^en 

i{^ befprad^ 
bu befpra^ft 
er befpta^ etc 



SUBJUNCTIVE. 

i^ beft)red^e 
bu befpred^eft 
er befpred^e 
toir befprec^it 
i^r befprec^et 
fie befpre^eti 



2d Pers. Sing, be 
IMPERATIVE, < 2d Pers. Plur. befpred^t 



id^ befprd(^e 
bu befprdc^eft 
er befprdd^ 

Ptld^ 



etc 



8d Pers. Plur. be 



'pre(^ @ie 
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COMPOUND VERBS. 

1. In GermaD, as in English, there arc^ two kiuds of Compound Verbs : the Separable and the Inseparable ; — ^with this difference, that 
in the Infinitive Mood both kinds are alike written as one word in German. Ex, 



Inseparable : to escape, nttlaufen ; to describe, 6cf(!^reibeu 
to forgive, loergeben ; to arise, entfle^n 



Separiible : to run off, fortlaufen ; to write down, anfc^reiben 
to give in, nac^geien ; to get up, aufjlel^en 

2. The two classes of German Compounds are generally distinguished by the nature of the first component. 

9. Compounds are Separable^ if the .prefix is an Adverb ^*^ or a IVeposition^^^; and the prefix in that case has the principal accent. 
Thus : fortlaufen, no^eten, onf^reiBen, oufjleljcn. 

4. Compounds are Inseparahh if the prefix is a mere Particle ^^ (i,e. a syllable which is only used in composition, but is not an 

independent part of speech) ; and in this case the Verb itself (not the prefix) has the principal accent. 
Thus : entlouftn, t>n^n, bt \(i)xtibt n, entge^en. 

5. Separable Compounds interpose the ge of the Participle, as also the gu of the Supine, between the prefix and the Verb ; while in 

Simple Tenses, the prefix is detached from the Verb and placed after it, even at the end of the sentence. 

Ex, Infinitive, au^f^red^en ; Past Participle, audgef^roc^en ; Supine, audgufprec^en. — He pronounces ; cr f^ri^t and* 
He does not pronounce that word correctly ; er fpri^t bad HBott niti^t ri^tig au8. 

6. The foregoing rule is subject to the law for the structure of sentences. (See B. I., page 34.) 

When by this law the Verb must come last, the Separable Compound is written as one word, like an Inseparable. 
Ex, If he pronounces that word correctly ; n^enn tx bad SBort rtc^tlg au6fprid^t. 

7. Inseparable Compounds are conjugated throughout as if they were Simple Verbs, except only that they never take the sign ge of 

the Participle. Ex, In6nitive, Befpre^eu ; Past Participle, bef))ro^en ; Supine, gu befpre^en. He discusses, er b(f))ri(^t. 

8. Verbal phrases (such as ®tatt ffnben, to take place ; Xro| bieten, to defy ; um 9iat^ ftagen, to consult) are conjugated like Separable 

Compounds. Ex, The concert takes place to-day ; bad Concert finbet l^eute @tatt. 

If the concert takes place to-morrow ; ivenn bad QToncert morgen ®tatt finbet. 

&. Verbs formed with Substantives or Adjectives are generally treated like Simple Verbs ; but with the accent on the first syllable. 

Such are : mut^maf en, to conjecture. (tebfofcn, to fondle, caress. ^onb l^abcn, to handle, manage. tDcttetfem, to emnUte. 

toctter(eu<^teii, to lighten {aheet-Ughlning), tpg^r fttgen, to foretelL rotjfc^lagm, to constdt. frfl^flfiden, to breakfast. 

Ex, SBorauC f^oX cr ba< gcmut^ma^t ? What made him suppose that T SStt ^oHn f(^on grfru^flMt ; we Gave had breakfast ? 

10.^ But Verbs compounded with Substantives or Adjectives are separable^ \7hen the two components retain each its own distinct mean- 
ing <''' (the Substantive being as the object of the Verb — ^the Adjective acting as Adverb) — such are 
bonffsgcn, to give thanks {gratias agere), grogt^un, to boast {superbe Jactare), 

|au<^a(ten, to keep house {ctdministrare remfamUiarem), too^lMoKen, to be well-wishing {alieui bene velle), 

11. Verbs compounded with the prepositions tvtber and l^inter^'^, or with the adverbs offen and boIl'*\ are inseparable — They are : 

tt)ibct(c9<it, to refute. toibctfte^n, to resist. l^tntcrBringen. to inform. wflBringcn, to accomplish, 

toibetfa^n, to happen. ^mttt^n, to deceive. ^intertrctbcn, to thwart. ^^olCenben, to finish, 

toibemifen, to retract. ^ttterlogcn, to bequeath. offenbotcn, to reveal. VoIl}ie|rii, to execute. 

12. Verbs compounded with tviebet, hacky again, are all separable ^^\ except only wieberl^oten, to repeat. 

13. Verbs compounded with Hbtt, xinttt, bur^, um, are partly separable, partly inseparable ; — some of them are both separable and 

inseparable, with a difference of meaning. (Full particulars are given on opposite page.) 

14. As a General Rule these compounds are sqtarahle when the two components retain each its. literal sense, that of the preposition 

being the tnore predominant, . . 

JESb. fi^rfeJKn/ to cross over. untcrfte^n, to be under shelter. butc^tingrn, to force through. amgc^n (mit), to associate (with). 

15. They are insepaivble when the two components have blended their natural meanings into one figurative sense, the verb itself being 

the more predominant part. 

Ex, fibcrfe^n, to translate. fU^ untdrfie^cni to dare, presume. burc^bringen, to permeate. iimge^en, to avoid, elude. 

^ — ^ ■ - f ' ■ ■ 

(a) Such as bar, bavon, fr^ fort, %^^, ^r, l^in, to«, tocg, toiebcr. {b) aB, an, auf, aui, bet, tin (for in), mit, nac^, vor, ju. 

(r) These are : be, tnt, cnt)>, cr, gr,.mif, vcr, )cr. 

Verbs compounded with mt^ (which prefix means doing the contrary of the Simple Verb, or doing it in a wrong way) thouch inseparable, 

prefix ; and most of them take the augment ge in the Past Pardciple, some prefixing it, others 



^nerally have the principal accent on the 
mterposing it between the two components. 



(l) Without ^t-^ 

mi^faOen, to displease. . 

m& |to turn out m. 



(ii.) WUhout^t, 

or with ge prefixed — 



mif gonnen, to grudge. 

mif ac^tcn, to e^ght. 
mif trourn, to distiiist. 
mipvcrflc^n, to {uisunderstand. 

id) Compare 14. In foct, they might be written as two distinct wordk 
e) ^mtcr gc^n, to go behind ; wflgicf en, to fill (pour f uU), etc. , which might as well be written in two words as in one, are plainly separable. Compare 1 4. 

(/) They might all be written as two distinct words. Compare 14. 



(iii.) With %t prefixed — 



mif (illigen, to disapprove, 
mtfbniuc^n, to abuse, 
mif beuten, to misinterpret, 
mif (eiten, to mislead, 
mif ^anbeln, to ill-treat. 



(iv.) With ^t interposed — 

mif greifen, to mistake ; UL to 
put one's hand on the 
wrong thing, 
mif bictetv to underbid, 
mif rec^nen, to reckon wrong. 
' mif ^anbeln, to misbehave. 
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16. A. Of the compounds with fiber, the few only are separable {cmd nearly all intransitive), in which fiBft distinctly means across, 
over to the other side. These are : 

tbtxfdfyxtn, to ferry over. flBataffen, to allow to pass over. flBetrriten, to ride over. flSttttcibcn, to drive over, 
flberge^* to go over. «6ctlaufen,* to run over. ubcrtreten, to step over, uberfc^ilfen, to sail over. 

Ex, 3e^n wn i^nen jlnb jum geinte ubcrgerittcn ; ten of them went over to the enemy. 
SBit fegctten wn (higlanb nac^ ^oOanb ^ba ; we sailed over from England to Holland. 
etc lief en uitf o^nc atte €<^to)tettafcU uUt ; they let as pass without the least objection. 



fiBerfegctn, to sail over {a^eross), 
ul>etfe(>cn, to cross over. 



Ex. 



17. Bat in any other sense, these same Verbs are inseparable {and transitive). 

SBtt il6crcUten bof e^Xa^dt ; we rode over the battle-field (to inspect it). 

dt abnrttm unmet feine ^fecfec ; he breaks down all his horses {by overriding them). 

Zdf ^cittt i^n (alb flbetritten ; my horse soon left him behind. 

18. And all other compounds with uitt are inseparable (and nearly all transitive) : — 

iitcrellen, to overhurry. flbet raann en, to overpower. ubetfe^en, to overlook, 

fiierfdufcn, to overload, heap. nbe rne^m en, to undertake. flbertrcffen, to surpass. 

fiBerleicn, to consider. ilberrafc^n, to surprise. flbenointen, to conquer, 

ilberliefent, to deliver, bear. flBemben, to persuade. aberyiigen, to convince. 



vBcrlaffen, to give up, to intrust. 
fi(cTtTei6cn, to exaggerate, 
uberfeietn, to sail over, {fiUl over). 



u6cTge]^n, to miss, skip, 
flbertreten, to transgress. 
iiUxftlitn, to translate. 



fiberUben, to survive, 
flbernac^ten, to pass the night, 
ttbetfbmmern, to pass the summer, 
fibcmtntern, to pass the winter. 



19. B. Of the compounds with unter, under ^ below, the following only are separable, viz. : — 

unterge^ to go under, down, untcrBringen, to procure a shelter, tmterfommen, to find a shelter, nnter jtc^n, to be under shelter, nnter fc^tcten, to shove under. 



to set ; also to perish. 

20. All others are inseparable : — 
sntctBre^n, to interrupt. 



lodging, situation. 



lodging, situation. 



to go under shelter, to substitute fraudulently. 



untecbruden, to suppress, 
untergrabtn, to undermine. 



ttttte r^gnbel n, to negotiate. 
untcr|aUen, to entertain, 
imterne^men, to undertake. 



iintettk^ten, to instruct. iinterfj^reiScn, to subscribe, 

unterfagen, to interdict. nntergtei^cn, to underline, 

utttetj ^be n, to distinguish. nntetfht^n, to support. 



m unterfle^en, to dare, 
itnterfttdben, to examine, 
untettoerfen, to subdue. 



21. Ci but(^^ through, from beginning to end, from one extremity 
to the other. 



SEPARABLE. 

to go through a place 

driving, walking, 

rnnnmg, travellings 

riding, sailing. 

{FrtMih: traverser^ 
'passer d trovers.) 
Eon. er ifl ^ter burc^ereifl, 

he passed, through this place. 
bnr^Bcten 
tuT^Ieben 



buT^fa^rcn 

bur^e^cR 

fcnr<^tattfcn 

bun^ etfen 

bnt^retten 

bur^fegeta 



INSEPARABLE. 

burt^gjten^ 



to drive, to walk, to run, 

to travel, to ride, to sail, 

all over a place. 

{FrtsMih : pareourir.) 



point chiefly to the time 
or other circnnutance 
through which, . 
burjtoac^en I from one end to the other, the 
bur<!blocincn J action of the Verb extends. 



Ex, ftc ^ ben gan^en gtofentranj bur<^ 

gebetet, she went (praying) 
through the whole rosary . 

bttt<^ ftrei<^n, to strike out, erase. 
tw^ htl^ttn, to bore through. - 

Ex. er bo^cte ein SBrett bur^, 
he was boring a board through. 
tnr^bUden ) ^ look through 
turd^ft^auen ) (an opening). 

Ex. bie Sonne btidte juweUen bur^. 

attimesthesun broke through 
the clouds, 
fciwr^bringen, to make one's way 

through. 
Ex. iify totts berctti bnt(^ bie Sffenge lutdf* 

gebrungen, I had already forced 
my way through the crowd. 



bUT(^e^ 

bUTil^laufen 

bnrc^Tctfen 

bntt^Tciten 

bun^^In 

Ex. er ^t gan$ ^eutfc^tanb burc^retfl. 
he has travelled all over Grermany. 

bur<bbcten ) 

. ,77- / point primarily to the 

buri^leben ( Verb itself, and secondarily to 

bnrA»a4en( the circumstance attending 

J— r^ 1 the action, 

bnrc ^wetn ett ) 

Ex. ftc 1^ bie ganje 9ta0ft bnrc^betet, 
she was in prayeg the whole night. 

burc^fkreU^, to rove about 

bur<^bobren, to pierce. 

Ex. er bnrci^bobrte i^n mit bent ^gen, 

he pierced him with his swoid. 
bttti^bfiden ) to see through a thing, 

burc^f^ouen ) toseefaranddeepintoit. 

Ex. fie bnrc^bUrfte fcine oerrdt^enfi^en 

fPtflne, she penetrated his 
treacherous designs, 
bnrc ^bting en, to penetrate, permeate. 

Ex. feine 9Borte fatten metn ^cr| burc!^' 
brungen, 

his Words had penetrated my heart 



^^^ 1^ ' f separable = implies deviating, changing, upsetting, 
l^. \J% Uin I inseparables implies surromiding. 



SEPARABLE. 
umgel^n (mit), to associate with. 

umfabren n 

umge^en I to go a roundabout way 

umtaufen L driving, walking, run- 
umreiten i ning, riding, suling. 
umfegein j 

Ex. tanr flnb stoct @bmben nmgefal^cen, 
we went two leagues out'of .our way. 
umbauen, to build afresh, differently. 
Ex. er \oi fein ^au< umgebaut, 

he has rebuilt his house, 
nmfajfen, to reset (jewels). 

umAnbem, to change one thing into 

another. 
umbUben, to transform, 
umbiafen, to blow down. 
umfaUen, to taH over, 
umfh^f en, to upset 
umjHirjen, to overturn, 
umwecfen, to overthrow. 

umbre^en ) 
umfe^ren ) 

fiOf umfe^en, to look round, 
nmbringen, to kill, 
unifommen, to perish. 

Ex. er tarn in einem @(^if6ru(^ nm, 
he perished in a ^pwreck. 



turn round. 



INSEPARABLE. 
ttmge^en, to avoid, elude. 

umfabren to drive 



round 
{some objecf). 



umgejen to walk 

umlaufen to run 

umreiten to ride 

umfegein to sail 

Ex. toit l^aben bie ganje ©tabt umfabren, 
we drove all round the town, 
nmbonen, to surround with buildings. 
Ex. er ^ ben ®arten ganj nmbaut, 

he has built the garden quite round, 
nmfo^en, to embrace. 

umarmen, to embrace. 

umgeben ) 

umringen } ^ s^nound, enclose. 

umjaujien, to surround with acclama- 
tion, 
itmno^en, to shroud in darkness, 
umnebeln, to envelop in mist 
ummauern, to wall in. 
umjOunen, to hedge round, 
n mff^itng en, to entwine. 

Ex. ba« (Sp^eu nmfc^itngt bie <Si<^ 
the ivy twines round the oak. 

umtooffen, to cloud over. 

Ex. @cine @ttme ifl twn Sjrauer ummolft. 
his brow is darkened with sorrow. 



* fibcrgefen and ilbcrtanfen are also separable when they mean " to run over from being too fulL" Ex. bie Slugen gingen ifm itber ; his eyes were full of tears. 
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IRREGULAR VERBS. 

Verbs are irregular : (a.) if the Stem andergoes a greater change than a mere vowel-change ; 

(6.) if besides changing the vowel of the Stem, they take the terminations of the Weak Conjugation. 

n. brennen, Brannte, geSrannt, to bum Imp. Subj. Brennte IIL (ringen,6ra^te^g(6tad^t, to bring 



I. flel^m, glng, gegangen, to go 
|auen, l^ieb, ge^auen, to hew 
P|en, fafi, gefcffcn, to sit 
^e^en, fianb, geflanben, to stand 
t^un/"U:^at, get^an, to do 
gie^Kn, gog^ gegogen, to pull 



fennen, fannte, gefannt, to know^^ 

nennm, nannte, genannt, to name 

rennen, rannte, gerannt, to run 

fenben, fanbte, gefanbt, to send 

n?enben, tvanbte, geivanbt, to turn 

n^ijfen/^^ n?uflte, gmupt, to know 



II 
II 
II 
II 

91 



fennte 
nennte 
rennte 
fenbfte 
ivenbeU 



benfen, ba(!^te, geba^t, to think 



THE SIX AUXILIARY VERBS OF MOOD. 



bftrfen— -Past Part, geburft 



Pres. Ind. \^ barf, I dare 
bubarfp 
er barf 
toirburfen 

etc. 



Ptes. Subj. Ic^ bCitfe 

eta 
Imp. Ind. id^ burfte 

etc 
Imp. Subj. i^ burfte 

eta 



Pres. Ind. i^ mag, I may 
bu magfl 
er mag 
\m mogen 

eta 



fdnnen — Past Part gcfonnt 



Pres, Ind. i^ faun, I can 
bu fannfl 
er fann 
tt^lr fdnnen 

eta 



Pres. Subj. Id^ 

etc. 
Imp. Ind. i(^ fonnte 

etc. 

Imp. Subj. \^ !5nnt( 

etc. 



mdgen — Past Part, gemoc^t 



Pros. Subj. id^ m5ge 

eta 

Imp. Ind. id^ module 

eta 

Imp. Subj. i^ mod^te 

eta 



mujfen— Past Part, gemufit 



fdnndPres.Ind. l^mu^Jmust 

bu mu^t 
er mu^ 
\xi\x muffen 

etc. 



Pres. Subj. id^ mit 

eta 

Imp. Ind. id^ mu^te 

eta 
Imp. Subj. i^ mu^te 

etc. 



foDen— Past Part. gefoOt 



Pres. Ind. id^ foUJamto 
bu fottft 
erfott 
tvlr foUen 

eta 



Pres. Subj. id^ foUe 

etc. 
Imp. Ind. id^ foKte 

eta 

Imp. Subj. id^ fottte 

etc. 



ffe Pre 



ttjotlen — Past Part. genjoOt 



s. Ind.i(^ n^iO, Iwill 
bu tt^iaft 
ertriU 
xxAx ivoQen 

eta 



Pres. Subj. id^ ivoQe 

eta 

Imp. Ind. id^ n^oOte 

eta 

Imp. Subj. id^ tvoUle 

eta 



The Auxiliary Verbs of Mood do not of themselves* convey a complete meaning ; they are always connected with other verbs 

(expressed or understood), whose meaning they modify after the manner of Moodis. 
These Verbs require special notice ; 
A ■ As to Conjugation : — 

their Present Indicative is irregular, the Singular being really an Old Aorist Form^*^. 
B« As to Construction** : — 

1. like Verbs of Mood in English and French, they require no proposition to connect them with their Infinitive. 

Ex, S)er Sftenfd^ mu^ flerben, Man must die. (French : L'homme doit mourir.) 
SBer fann bad t^un? Who can do that? (French : Qui pent faire cela? 

2. in their Compound Tenses, the Infinitive is substituted for the Participle, whenever the principal Verb is expressed. 

Ex, «&at 0lientanb ben SBrief lefen !5nnen ? S)o(^, i^ l^ie t% gef onnt ; Has no one been able to read the letter ? Tes, I have. 

(French : Est oe qae penumne n'a pu lire cette lettre T Si, moi je Tai pu.) ** 

3d^ ^atte arieiten miiffen, unb er ^atte ed ntdi^t gemii^t; I had been obliged to work, and he had not. 

(French : Moi, j'avBis dti travailler, et lui ne Tavait pas d<L) 

•gat er %% nid^t t^un njoden ? SRein, er l^at ni^t geivoOt ; Would he not do it ? No, he would not 

(French : N'a-t-il pas vonlu le faire 7 Non, il n'a pas vonlu.) 
8. in English, i\e Infinitive of the principal Verb is put in the Past — (because the English Verbs of Mood are defective). 
Ex, I might have done it 

He ought to have said so. 
in German, as in French and Latin, the Verb of Mood is put in the Past. 
Ex, S^l^dtteed t^unfdnnen; lit I should have been able to do it (French: J'aorais pule faire. Latin: Facerepotuissem.) 
dl fj&tU ti fagen foUen (He should have felt bound to say so ; or. He should have made it a point to say so.) 
4. the Conditional of these Verbs is generally supplied by the Imp. Subj. ; their Cond. Perfect always by the Plup. Subj. 
Ex. I should like to do it, id^ m&d^te ed gern tl^un (for i^ toflrbe t» getn t^un m&ecn). ' 

I sJiould have liked to do it, id^ l^atte ed gem t^un mdgen. 
C ■ As to their Uses, they are even more numerous in German than in English^*^ ; they may best be learnt from examples. (See next page. ) 

(a) Present Participle t^uenb, from the non-contracted Infinitive tffutn (see Note e, page 19). 

(6) rennen ^ Lat cognoeco, Fr. connaitre ; miffcn = Lat scio, Fr. savoir. Its Pres. Ind. is irregular : \^ ttcif , bn loeif t, ct toetf . 

(c) Compare the fhiglish must and ought, which, being originally the Aorists of mole and owe, are now used with the force of a Present Tense. 

(d) The same peculi^ties of construction apply to the verbs ^c(fcn, to help ; l^f en, to bid ; ^bttn, to hear ; laffen, to let, or to cause ; fc^m, to see ;— 

and sometimes U^xtn, to teach, and Icmcn, to learn. 
3r. Gr ^ilft mtr a(f4TciBcn« he helps me copy — (It ^t mk aBfc^bcn ^fcn — ffr ^at mir ge^otfen. 
3<^ Ifbtt t^n fin^tn, I hear him sing. — 3<^ |abe i^n fin^tn l^drcn. — 2^ ^obc i^n ge^&rt 

(e) Compare for instance : I may not go out He may have lost it May Heaven grant it ! 
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©iitfen. 

1. To be permitted ; ZtA^e ihe Latin licet : 

3ct<nnanii barf SBaffcn tragen ; everybody is permitted to bear arms. 

4tcc baif nv^ gccauidbt iDcctcn ; no smoking aUowed here. 

S)arf %^ wn 3|tctt 9caincii Htteti ? may I ask for your name ? 

SBic btofen auf unfcm 6nibcc fbl) fcin ; we may be proud of our brother. 

2. To dare, venture : 

^[ffut ti, tocnn bu batffl ; do it, if yon dare. 

Or barf nit^ VOa fagcn, tool er loctf ; he is afraid of saying all he knows. 

3. (Dutfte = might ; more indirect opinionj nibdtied advice^ polite 

request: 
(Dal bifarftc loo^f Ic^t gcfd^fcn ; it might easily happen. 
G« buifte tat^famcT frin, i^m ba< ®c(b ju bcja^Icn ; 

it might be more advisable to pay him the money. 
ID&tfte u^ urn 3^cii^tDcct^ fflamtn bOtett ? might I ask for the favour of 

4. With nut, f aum, (yr a negative = to need <•* : ^®" °*°^® ^ 

S)u barffl cl t^m nut einmal fagcn, fo totif ec'« ; 

you need only to teU him onoe» and he knows it. 
Cite bfltfcn iii4|t batiUkt Hagen ; you need not complain of itb 

Stbnmn. 

1. Oan ; possihility (a. physical, b. moral, e. losical) : 

{a, ) 3c^ f<^ fo taut aU i^ tonntc ; I cried out as loud as I could, 
din Udtux Sunfc tann ciit grof c« Seuct onsanbcn ; 
a small spark may kindle a great fire. 
SBaiiim gabfl bn mit ju fe^n, What may never be averted, 
fBa< if^ Mfy ni<^t wcnbtn f anit ? Why reveal to Prophet's eye 7 
((.) fit faun ge|cn, too^in cc toiU ; he may go whither he pleases. 

IDtt tannf^ ba< i99ud^ Bc^altrn ; you may keep that book, 
(c) 9t tann un< ftbcr^ort ^abcn ; he may have overheard us. 
3ene Sage tonncn nnrbctfommrn ; those days may return. 

2. J^dnnte WO^I = a more gentle supposition : 

(5« fonnte taw^t bet %aU, fein ; it might be so (French : a ae ponnait bienX 



3, ^^ ctlte toai Ufy fonnte 

I hurried as much as I could 



3(1^ fann ni^t bafftr 
It is not my fault 



3(9 fann nic^t um^in.. 
I cannot help... 



9R5den. 

1. May ; the speaker consenting **^, or granting a conjecture : 

!Dtt magfl ben Srief Icfen ; you may read the letter (I don't otject}. 

Gtc mdgen Siec^t ^abcn ; you may be right (French : vooa ponyez avoir ndson). 

2. To like ; only in negative sentences ^, or in the Subjunctive : 

2)a« mo^te er gar nit^t ^oren ; he did not at all like to hear that. 
3(9 mag ben Srief ni^t (efen ; id^ ml^t i^n ver6renncn. 

I don't want to read the letter ; I should like to bum it. 
G< mh^it fein 4unb fp (Anger leben ; 

a dog would not care to live on in this way. 

3. The Subjunctive {often with gem) = wish : 

!Da« moge ber ^immel ver^flten I May Heaven prevent it I 

SRdge nic ber Sag erfc^einen ! may that day never dawn 1 

SD^Of^te bie gan^e SBelt nn4 ^jjiitttL ! would that the whole world did hear us 1 

4. The Subjuntiive also expresses contingency (compare fotlcn, 5) : 

fit modftt regnen ; it might rain. 
&pn^ nic^t fo (aut, man mdc^tc IDic^ 9^n ; 
don't speak so loud, people might hear you. 

5. Disposition of mind : 

3<9 m^c el be^toetfeln ; I am inclined to doubt itb 

These Verbs are often used elliptically when the Infinitive can be easily supplied. 
Ex. @o(l bie ^itr auf obet gu ? Do jou wish the door (to be) open or shut ? — 3d^ moi^ Suet ®elb nid^t ; I won't (have) jonr monoy. 
S)er iRagel xoiU nidsji l^ttwx^ ; the nail will not (come) out — %tt Srief mu^ jur $ofl ; this letter must (be taken) to the post-office. 
SBiafl bu mit ? Will you (come) with (me) ?— 9Bad foU 1(3^ f(^on fo fru^ auf ? Why must I (get) up so early ? 
Aannfl bu IDeutfd^ ? Can yon (speak) Oerman ? — 3^ barf ni^t au8 bem «&aufe ; I may not (go) out of the house. 
SBart ! ic^ xciVi bic^ ! Stop, I'll (give it) you 1—3^ mufi fort ; I must (be) off. 

(a) To need is the original (now obsolete) meaning of bnrfen : IDarf Oott cincfl @tarfen ? can a man be profitable to God? 2Dic Oefunben bflrfen bd 9k|tel n^C 

(6) In this sense mdgen is akin to bnrfen [1.] and to fhinen [1. (.]. 

\c) In affirmative sentences the Adverb gem [4, p«ge isj is generally used : @)?ti(^fl bu gem ^entf<^ ? 3<^ f^«^ lichee 9ran|pflf<^ ; \^ am lie^flen (Kngftfi^ ; 

Do you like talking German f I like better talking Fraich ; but best of iJl Kngliah. 



SRiiffen. 

1. Muflt ; necessity (a. physical, h, moral, e. logical, d, by chance) : 

(a. ) 9Ule SRenft^ mfl^en fkerben ; all men must die. 
(6). 3(b mnf te feinem !CBttnf(^e undfo^ren; * 

I could not but comply with his request. 
3<^ muftc ikBer bte 8eute loc^m ; 
I could not help laughing at the people, 
(e.) G< muf auf biefe SBrife ge^^en fttn ; 

it must have happened in this way. 
etc muf franf fein ; she must be ilL 
S>ort muf tA fe^ir laix fein ; it must be very odld there. 
(d, ) ((< muf te f^ gerabe fo fugen ; chance would have it so. 

fDtuf te er gerabe ^e traimen ? Gould he not have come another day ? 

2. a^u^te benn = unless : 

(5r fommt nod^^, er mflf te benn franf fein ; he will come yet, unless he is ilL 
fS>^ taettt i(^ nie von i^m gtauben. er miif tc e# mir ben fdifl fagen. 
I shall never believe that of him, unless he himiself confesses it. 

©oOen. 

1. Shall ; moral necessity (by law or personal interference) : 

S)tt foUfk nii^t fle^ten ; thou shalt not steaL 
Or foOte feine Sc^ulben beja^Ien ; he ought to pay his debts. 
@ter6en fed fie ! (5t foil fie fad^n fe^n, unb noi^ i^t ^erben ! 
She shall die ! He shall see her fall, and die after her ! 

Cite foUen i^n nii^t ^ben. The French shall never have it, 

IDen fceten, beutft^n !R^ t The free, the German Rhine 1 

2. B&port^ like the Latin dicitur (compare n^ollen, 3} : 

tf inige foQen i^n gefc^en ^bcn ; some are said to have seen himu 
!Dct §rtebc foil gefc^Ioffen fein ; they say peace has been concluded. 

8. In reference to something to come : 

SBal foil auf bem 9lllen wetbcn ? what is to become of it all ? 
@o (finer foU erfl geioren tt)crben ; that man is yet to be bom. 

4. ®ott (bega^len) = f(i^ulbig fein, to owe : 

fit foQ mir nod^^ ^unbert Scaler ; he owes me a hundred dollars. 

5. ®ollte wiih ivenn expresses hypothetical contingency (Gp. mdgcn, 4) : 

SBenn el regnen foUte ; if it should rain. (See K iil, page 34.) 

Q. 6oQte e« mein 3)iener fein ? could it be my servant ? (who has dontf it)L 
3<^ foQtc meinen 9reunb vctrat^m ! I betray my friend 1 

HBoUen. 

1. Will ; toill and intent (whether in the form of affirmation, request 
[Subjunctive], or command) : 

Jteiner nnll ben '^MJtx getoinnen ; there is none that will win the cup. 
itu ttwllctl mir vcr^ei^en ; pray, pardon me. 
SSJoIIt 3^r ru^ig fein ! will you be quiet 1 

2. 9Botlte expresses a wish of doubtful or impossible realisation : 
3<^ mollte bu lief efl mxOf allein ; I wish you would let me alone. 
3(!^ tooUtt \0f m&x je^n 3a^re linger ; I wish I were ten years younger. 

8. Assertion on the part of the subject (compare foUen, 2) : 
(Srinigc MoHen i^n gefe^ l^aben ; some declare they saw him. 
(^ win e# fclbft ge^oct ^aben ; he says he heard it himself. 

4. Anticipation: 
S)a$ Setter »ill fU^ Anbem ; the weather is going to change. 
(Sr« n>il( ^ia^t voetttn ; night is coming on. 
(h ttwttte ttber bie fla/fydOft tod tocrben ; 

he was nearly maddened by this news. 

5. Sometimes implies necessity : 
(^genfinn toiU frit^jeitig au<gereutet fein ; self-will must be rooted out early, 
^af toill mit €(orgfaU bc^anbelt ttecben ; that requires care. 
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PREPOSITIONS. 

\.— PREPOSITIONS TAKING THE ACCUSATIVE CASE. 
burd^; through ; bj (cause). 

^ct 9(uf fTtcft bttt(^ bit 6tabt ; the river flows through the town.— bim^ bie jrrafl bed lDant^c« ; hy the force of steam, 
f&r, for ; instead of ; as. 

fie Brtrt fat t^re JTinber j she prays /or her children.— er gel^t fut mk^ In ben iWeg ; he goes to war tnstead of me, 
{(^ ne^me ti fuv @<^ an ; I lo<^ upon it cw a joke. 

gegen (or gen), towards ; against ; about (time). 

fcine %\tU gegcn m\^ ; his love towards me. — grgen ben 6tcom fc^nimmen ; to swim against the stream, 
gegen bai 9nU btc l9EBo(^f j towards the end of the week. 

gen is used in Poetry and in a few phrases, such as gen ^immet, gen SBcften ; up to heaven, towards wesL 
^^^^ I without i f*^"^" i* "^ther obsolete, • 

fonbft J I being used chiefly in Poetry and high style. 

unt; around ; by (comparison) ; towards ; about (object). 

nm bie ffrbe fegetn ; to sail round the earth. — wn cinen JCovf st&fct ; taller by a head. 

nm bie fieBente @tunbe ; towards the seventh hour. — urn bie dr^re fec^ten ; to fight for honour. 

tvibeT; against — wibet implies hostile opposition, which is not necessarily the case with gegen ; gegen may, therefore, be used for totber, but not always 

the reverse. 



II.— PREPOSITIONS TAKING THE DATIVE CASE. 



aud, from, out of 
auper/** without ; besides 
bei, at, near, with 
btnnen, within 
mit, with 
tia^fl, next to 
nebfl, besides 

ammt, together with 

eit, since 
t)on, from, of 



{n fam mir entgegcn ; he came towards me. 
J t<^n)o9nc bent Sifter gegenuicr; Iliveoppositethetheatre. 



entgegen, towards "v 

gegenuber, opposite to f i t<9wo9ncbem%9catcrgegenuocr;iuveopposicetneti: 

gemfi^, conformable, according to ( *^^y8 J^^^'^^ ^«"" ^^^n < ^^^^ mwdi^ gemdf j according to your wish. 
JUiriber, in opposition to J (^bem Oefe^e junnbec ; in opposition to law. 

after (in point of time) nac^ mhr, after me ; nadf feinem ^tltt, after his death. 

according to (used in this sense, na<^ may follow its noun) nac^ btefet SReinnng, or biefcr SReinung na<^ 

to (implying motion) in this sense nac^ is used before proper names of places : na<^ fbttXvx, to Berlin, 

and in the one phrase ntu^ ^aufe, home. 

r &t (rest), before proper names of places : )u Serlin, at Berlin. 
}U is used in the sense of I and in the phrase ju ^aufc; at home. 

^ to (motion), before names of persons : jn t^m, to him ; gu bem S^netber, to the tailor, 
and in expressions like Mn •^anl gu <^aul, von Crt )u Ort. 



na^, 



{ 



auf, upon, on 
ix^ttf over, above 

an, at, in, on 
in, in, into 
unter, under, among 
)7or, before 
jtDif^en, between 

l^inter, behind 

neben, near, by the side of 



III.— PREPOSITIONS TAKING THE ACCUSATIVE OR DATIVE. 

These take the Accusative when Motion is implied, the Dative when Rest. 

Ex, Jtomm an baf 9enfler ; come to the window. — SBet ftanb an bem Senfler ? Who was standing at the window ? 
3(!^ gei^e in bie @tabt ; I am going to town.— 3<^ uw^nc in bet @tabt ; I live in town. 

This distinction, however, though the most common, applies only to relations of locality. 
When used in any other relation, such as time^ manner, etc., 

auf and uber generally take the Accusative ; an, in, ttnter, t7or, and jtvifd^ni the Dative ^. 

Ex, fRuf feine JCoflen, at his expense. — ftuf btefe SBeife, in this manner. 
iihn bie SRapen, above measure. — iiUx cOjIt Hage, eight days hence. 
Snbem 9te6er fler^n, to die of fever.— 3n etnem (anten %6nt, with a loud tone. 
Hnter btefet aSebingnng, on this condition. — 99ot btei Sa^ren, three years ago. 



N,B, — The following contractions (of Preposition and Article into one word ^'^) are in frequent use :- 



am, for an bem 
im, for in bem 
t7om, for )7on bem 



Beim, for bei bem 
gum, for gu bem 
gur, for gu ber 



and, for an bad 
auf9, for auf bad 
burd^d, for burc^ bad 



f&rd, for fur bad 
hid, for in bad 
umd, for um bad 



(a) auf et is used with the Genitive in the phrases auf et Sanbe^ fein, auf et Sanbe« ge^en ; to be abroad, to go abroad. 

It is followed by the Accusative m a few verbal phrases, implying motion : auf er ben Gtanb fej^n, aufet aUe (Befa^t (rtngen, etc. 
(&) Notice, however, the following phrases in which an and in are used with the Accusative : — 

an dinen fc^eiSen ; an dttoof g(au8en ; an <Srttta« benfen ; 3emanb an (hwol rtinnetn ; 3emanb an dtttal gctoof ncn ; in (htooi cintoiRigen, eta 
(c) Compare the French au, du, des, for k le, de le, de lee. 



GERMAN ACCIDENCE. 



33 



PREPOSITIONS. 



W .—PREPOSITIONS TAKING THE GENITIVE. 
(These are not PrepositionB proper, but derived from SubetantiveB or Adjectives.) 



aufier^aI6, outside 
Inner^alB, inside 
okr^alB, above 
unter^aK, below 

laut, according to 
tra^renb, daring 

ungea(j^tet, notwithstanding 
(may precede or follow its noun}. 



tro(, in spite of 
jufolge, according to 

biedfeU, on this side of 
ieitfeit, on that side of 

megen, on account of 
um-)9iaen, for the sake of 



cnttang takes also the Accusative, when it follows the noun. 

Ex., entlanfl bcf Sftufeli w ben 9tuf cntlang. 
Ungl is also used with the Dative : Ungt td SBegcd, or lAngl bcm SBcgc. 



tro^is 
2iifb(ge is 



»> 



»» 



99 



>> 



99 



19 



tto^ bd SBcttctf, or tto^ bcm SBcttct. 

when it follows the noun. 
Ex, jufblge bd Scfr^tt, or bcm Scfe^l gufolgc. 
bidfctt and ienfeit assume a final 6 when used adverbiadly. 

Ex. bidfrit bd ®raM fct locifc; ienfeit bcffclbcn fei gtfldl^. 
bidfcitd fri wcifc; icnfettt fn gliUf lii^. 

an^att is often divided, when Sitott resumes its Substantive Form* 

Ex. anflatt meind Satbcr0, or to mcind ^nibed ®tatt. 

I^olben and f albct stand after the noun — ^^tkn is used with pronouns, and with nouns 

accompanied by an article ; \fiSba with nouns without article. 
Ex. metnet^aen, bd SUtcd ^tBcn; 9U(d ^Ibec. 

may precede its noun, but more generally follows it : tDcgat bd (Bclbd, or bd Octbd toegen. 

the noun is placed between urn and loillcn : urn bd Oclbd toiUcit. 



CONJUNCTIONS. 



A. Co-ordinatlve. 

(Connecting two independent Benteneea.) 



SIMPLE. 



These do not affect the order of the 
Sentence. (See p. 34, Note to A. UL ) 

unb, and 
ober, or 
benn, for 
abtt, but 

adein, but (but for all that) 
fonbem, but (but on the contrary) 
only after a negative Hatement, 



E 



ADVERBIAL. 

After these, the Verb precedes the Subject. 
(See page 34» A. IIL (6.) 



alfo, accordingly 

au^, also 

au^erbem, besides 

Balb — ^bttlb, now — now 

ba, bann, then 

bagegen, on the contrary 

ba^er, therefore 

benno<^, notwithstanding 

beffenungead^tet, nevertheless 

bf ^wegen, / ^^^^^^^^^ 
bo^, yet 

entnjeber — ober, either — or 
erflenS, first 

jiceitend, secondly 

brittend, thirdly 
etc. 



femer, further 

folgliti^; consequently 

^ingfgen, on the contrary 

inbeffen, meanwhile 

ieboti^, yet 

faum, scarcely 

mitl^in, consequently 

tioc^, as yet 

WU^lxdi, finally 

fo, thus 

fonji, else 

t^<il8— t^eltt, partly— partly 

i;^lelme^r, rather 

teeber — nod^, neither — mar 

ivo^^I, indeed 

jtvar, it is true, to be sure 



B. Subordinative. 

{Connect a Dependent Cflatue with the 
Principal Sentence.) 

These throw the Verb to the end of the 
clause. (See page 34, B. I.) 

aid, as, when 

bid, until 

ba, as, since 

ba^, that, in order that 

fattd, in case that 

inbem, as, while 

ob, whether 

:JS2: } ""'"«'' 

ivd^renb, whilst 
ivann, when 
n?eil, because 
ivenn, when, if 
xoitf how, when, as 

)90; where 

(and its compounds.) 
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ON THE STRUCTURE OF SENTENCES. 

The Structnre of a Sentence differs essentially, according as the Sentence is Principal or Subordinate. 



A. 



IH PRINCIPAL SENTENCES. 

L The Finite Verb stands next to the Subject. (See III.) 
Ex, Sr ^at bennod^ 9fie(!^t« He nevertheless u right. 

IL Infinitives and Participles stand last : — 

Ex, ^ ivirb bad Suc^ lefen ; he will read the book. 
(Sx ^at bad 9u^ gelefen ; he has read the book. 

Koie, — If two Participles or an Infinitive and a Participle are 
connected together, they stand inversely to the 
Enghsh order. 

Eic bcc Sricf toar ben Sag wtfftt grfc^rieBrn toorbcn ; 
the letter had been written the day before. 

t<^ touibe Un Srief geflem gcfc^ticben ^aben; 
I would have written the letter yesterday. 



III. The Finite Verb precedes the Subject (inverted order), 
whenever the Subject is not placed first, as : — 

(a.) If a Dependent Sentence precede the Principal : — 

Ex. Dh\(ifon ed auffadenb f^eint, l^at er bennod^ Sliest. 
Though it seems strange, jet he is right. 

(6.) If an Adverb, or any other word than the Subject 
be placed first for emphasis : — 

Ex. S)ennod^ ^at er aHe^t. 

Notwithstanding he is right. 

3)en J^enne ic^ ganj genau. 
I know him very intimately. 

yote. — The Regular Order is not affected by the co-ordinative 
Conjunctions unb, obcr, bcnn, abet, aQeiit, fonbem. (See 
page 33.) 



B. 



IN DEPENDENT OR SUBORDINATE SENTENCES. 

I. The Fifiite Verb stands last. (See III.) 

Ex. tvenn cr benno^ Sfied^t $at; 

if he is right notwithstanding. 

II. Infinitives and Participles stand next before the Finite 
Verb :— 

Ex. 3(!^ glauBe; ba^ tx bad Sud^ lefen n?itb. 
I think he will read the book. 
3(^ glaubf, ba^ et bad Su^ getefen ^at. 
I think he has read the book. 

Note 1. — ^The conjunction bof is sometimes omitted and the 
Dependent Sentence then assumes the order of a 
PrincipaL Ex. 3<^ qlavbt, cc ^at bol Su(^ gckfrn. 

Note 2. — If two Participles or an Infinitive and a Participle are 
connected together, they stand inversely to the 
Enghsh Order K 

Sx. tocilbct aSrtcf bfitHag vor^grf(!^riebcn loorben ton. 

because the letter had been written the day before. 

« 

tocil \^ ben SBricf geflcm gcfc^rieben ^aben Mutbe. 
because I would have written the letter yesterday. 

Note 3. — ^The auxiliary of the Perjfect and Pluperfect thus standing 
last is commonly omitted. 

Ex. tocnn idf c# mtt gefe^en {supply ^Atte) — if I had only seen it. 

III. The Finite Verb precedes the Subject (inverted order), 
to express Condition or Hjpothesis^^, in lieu of the 
conjunction wenn, if : — 

Ex. ^ai er bennoti^ Sted^t, fo ift bad aOerbingd auffaHenb. 
If he is right notwithstanding, it is certainly strange. 
{Reg net ed, fo bleibe id) ju <&aufe. 
If it rainsy I shall stay at home. 

NB. — In this construction, the Principal Sentence is 
generally introduced by the word fo. 



O. IN THE OR AT 10 OBLIQUA, quoting another person's words or thoughts, the Subjunctive Mood is always used : — 

Ex. (Sr fagte, er ^abe ed bergeffen. He said he had forgotten it. 
di meint, ba§ i^ nic^t ftug fei« He thinks I am not prudent. 

In this construction, the Tertse is retained in which the words or thoughts would have been originally put by the person so 

speaking or thinking. 
Thus the English Pluperfect becomes in German the Perfect. Ex. He said, he had read. (St fagte, er ^abe gelefen. 

Conditional „ „ Future. „ he would read. „ et n^erbe lefen. 

Imperfect „ „ Present. „ he was reading. ,, er lefe. 



}} 

)} 



(a) In that case, the Finite Verb of the Dependent Sentence may be placed next before them, instead of standing last, as by Rule B. I. 

Ex. xovi bcr 3)nef ben Slag wt%n loar gefc^ricbcn »orbcn — tonX ic^ ben Sticf geflcm »flrbe geft^tieben ^abcn. 
u^ glaube nic^t, ba| er foil befhraft merben ; I don't think that he is to be punishecL 
bal neue ^au«, bof cc fi(^ ^at bauen laffen ; the new house that he has had built for himself. 

(b) The same mode of expression is used in English, provided the Verb of the Dependent Sentence be in the Conditional Mood. 

Mix. Should it rain, I shall stay at home. Should he object, yon must not insist. 



ELEMENTARY EXERCISES. 
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ELEMENTARY EXERCISES. 



I. (See page 2.) DiBtiDgaiBh between : 

91 and U— SB and 33— 
c and % — f and f 

II. (See page 5.) Write down the Feminine Forms of: 

bet (Snglanber, Englishman ber Sfirft, prince bet 3ube, Jew 

bet ChrBe, heir ber ©efd^rte, companion bet J^o^, cook 

bet Srangofe, Frenchman bet «&er}Og,* duke bet Adnig, king 

bet Steunb, friend bet <6itt, shepherd bet Attnjller, artist 

III. (See page 5.) Write down the Diminutives of: 



and (?— ® and @— O and O— 91 and 91. 
t and f — J) and ij — ^t and t — p and % 



bet ffia^iat,* neighbour bet ©flabe,* slave 
bet Stiefe, giant bet ^Anget, dancer 

bet ®dnget, singer bet 9Bo^U^dtet, benefactor 

bet ©^Yva^et, brother-in-law bet 3t9tunet, gipsy 



bad 9(uge, eye 


bad Sud^, book 


bie J^a^e, cat 


bad SPfetb, horse 


bie ®tabt, town 


bet 9a^, brook 


bie i^au, woman 


bet J^nabe, boy 


bie iRofe, rose 


bie ®tunbe, hour 


bet SBaum, tree 


bie ®(o(!e, bell 


bet Aud^en, cake 


bad ®d^af, sheep 


bet 3!to<)fen, drop 


bie SBIume, flower 


bet <&afen, hook 


bet Sdfel, spoon 


bet ®o^n, son 


bie SBoIfe, cloud 


lY. (See pages 8 and 9.) Decline the following Substantives : 






bet 24)fel, apple 


bet Dfen, oven 


bie «6anb, hand 


bad Selb, fleld 


bad «eod))itaI, hospital 


bet SBdt, bear 


bet $rinj, prince 


bie J^enntnifl, knowledge 


bad&&tfhnt]^um,pTincipalitybad Aiffen, cushion 


bet SBtitte, Briton 


bet 9iuffe, Russian 


bie 9la^t, night 


bad ©efec^t, flght 


bad Sdmmlein, lambkin 


bet grifc^, fish 


bet ^^yx\ttt scholar 


bie 9labe(, needle 


bad ©eftlbe, fields 


bad Olubet,toar 


bet ®ei^; spirit 


bet ®o:^n, son 


bie @aat, seed 


bad ®ema4/ apartment 


bad ®^af, sheep 


bet ®efang, song 


bet Sperling, sparrow 


bie Sd^walbe, swallow 


bad ®en)d(^fe, plants 


bad %\iA, dale 


bet <6afen, haven 


bet aSetluftt loss 


bie ®put, trace 


bad «6aat, hair 


bad SSeilti^en, violet 


bet Adffg, cage 


bet aButm, worm 


bie ^od^tet, daughter 


bad •^inbemif, hindrance 


bad SBetf, work 


Y. (See pages 8 and 9.) Assign to their respective Declensions the following Substantives : 




action, bie «&anblung 


creature, bad @ef(^d<>f 


god, bet ®ott 


nation, bad 93oIf 


society, bie ©efettf^aft 


animal, bad i^iet 


danger, bie ®efa^t 


habit(cu8tom),bie®eivo^n^eit newspaper, bie 3^i^ung 


song, bad Sieb 


army, bad »&eet 


darling, bet £iebling 


hare, bet «&afe 


notion, bet SBegtiff 


spark, bet grunfe 


arrow, bet ^feil 


day, bet 3!agf 


head, bet J^o)) ' 


occasion, bie ©elegenl^it 


spectre, bad ®eft)enfl 


art, bie Aunfl 


debt, bie @^ulb 


heap, bet «&aufe 


passion, bie Seibenfc^aft 


star, bet Stetn 


artist, bet J^iinfHet 


discovery, bie ^ntbetfung 


hero, bet "Selb 


peach, bet $fitfl(^ 


stocking, bet ©ttum^jf 


attempt, bet SSetfud^f 


ditch, bet ©taben 


hope, bie *&offnung 


pen, bie gebet 


stranger, bet fftembling 


battle, bie S^Ia^t 


dog, bet «6unbt 


horse, bad $fetb 


poem, bad ®ebi^t 


street, bie ®trape 


bird, bet 93ogeI 


dream, bet ^taum 


hour, bie @tunbe 


portrait, bad Silbni^ 


table, bet Xif^ 


book, bad Su(]^ 


duchy, bad «6etjogt^um 


house, bad •^aud 


prayer, bad ®ebet 


tailor, bet ©cbneibet 


business, bad ®ef(^dft 


duty, bie $flic^t 


image, bad Silb 


present (gift), bad ®efd^f thought, bet ©ebanfe 


carpet, bet ^e))^i(^ 


eagle, bet ^Iblerf 


island, bie Snfel 


prince, bet $tinj 


time, bie 3eit 


child, bad Jtinb 


Englishman, bet (^ngldnbet Jewess, bie Sfibin 


prison, bad ®efdngnif 


tooth, bet 3a^n 


Christian, bet S^tifi 


ensign, bet Sd^nrid^ 


key, bet S^lCiflel 


property, bad (^igent^um 


tower, bet il^utm 


church, bie J^itc^e 


event, bad (^eigiii^ 


king, bet .^dnig 


pupil, bet 3M^"9 


town, bie ®tabt 


certificate, bad S^ugnifi 


exertion, bie SBemitl^ung 


knight, bet fRittet 


room (chamber),bad3iinmet train, bet 3ug 


chair, bet ®tu^l 


faith, bet ©lauBe 


law, bad ®efe{} 


rein, bet 3fi9«I 


treasure, bet ®c^a( 


cloud, bie ffiolfe 


favourite, bet ®un|tliiig 


letter, bet SBtief 


riddle, bad Sidt^fel 


tree, bet SBaum 


citizen, bet SBfirget 


flower, bie SBIume 


malady, bie Atanf^eit 


sailor, bet S^atrofe 


vein, bie Slbet 


combat, bet .^am^f 


foe, bet Seinb 


man (Aomo), bet SKenfd^ 


science, bie UBiffenfi^aft 


village, bad S)otf 


command, bet SBefel^I 


forest, bet SBalb 


man (v»r), bet S^ann 


secret, bad ©e^imnif 


virtue, bie ^ugenb 


commandment, bad ®ebot fork, bie ®abe( 


meadow, bie SBiefe 


shepherd, bet «9itt 


vow, bad ©eltifibe 


count, bet ®raf 


fowl, bad ^xifyci 


mind, bet ®ei{l 


ship, bad @^iff 


want, bad Sebiktfhif 


countess, bie ®tdfin 


friend, bet Sheunb 


monster, bad ®(^eufal 


shoe, bet ®(^u]^t 


way, bet ®eg 


country, bie @egenb 


garden, bet ®atten 


mother, bie Sautter 


shore, bad Ufet 


window, bad Senflet 


court, bet «&of 


giant, bet Stiefe 


mountain, bet Setg 


sign, bad 3<i(^^n 


wish, bet 9Bunf(^ 


courtier, bet «&5fling 


girl, bad aJ?db<^n 


nail, bet !RageI 


sister, bie ©d^tveflet 


witness, bet 3«wse 


crane, bet Atani^f 


glass, bad ®\^^ 


name, bet S^ame 


smell, bie ®enid^ 


woman, bie Stau 



* These Sabstantiyes are wA modified in the Feminine. 



t These Substantives are noi modified in the PluraL 
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VL Write down the Genitive Singular and Nombative Plural of the following SnbstantiveB : (See pages 8 and 9.) 



tet Sluftrltt, scene 

bf r ^(ufjjug, act (of a play) 

bad Stuge, eye 

bet SBanb, volume 

bad SBanb, ribbon 

bet Sauet; peasant 

bet ^intvol^net;* inhabitant 

bet dntttjutf, project 

bad Sebetmeffet, penknife 

bet Singetl^ut, thimble 



bet <&fibe; pagan 

bie <&eibe, health 

bad SRad^t^emb, night-shirt 

bad ^tty heart 

bie Sa^redjeit, season 

bet J^itf(3^baum, cherry-tree 

bad SeBendmlttet, victuals 

bad S^itgtieb, member 

bet SRac^bat, neighbour 

bet 55ftntofeI, slipper 



bet OlegenBogen,* rainbow 
bet 9Regenf(^inn, umbrella 
bet flftofenjiod, rose-tree 
bad ®d^Iafgimmet, bedroom 
bet Sonnenfha^I, sunbeam 
bie Stieftnuttet, stepmother 
bet 3:^ot; fool 
bad ^ot, gate 
bie Ul^tfette, watch-chain 
bet Umftanb; circumstance 



bet Ubettotf, great-coal 
bet Untetrod^, petticoat 
bet Untettl^an, subject 
bet 99ettet, cousin 
bie 93otfiabt, suburb 
bet SSottl^eil, advantage 
bad SBott; word 
bad 9B5ttetBu(^, dictionary 
bet 3^i^9(nofi, contemporary 
bet 3uf<ill/ accident 



YU. Decline in both Numbers : (See Notes a and 5, page 11.) 



this house (^^^Vi%^ n.) 
my tailor (Sc^nelbet, m.) 
that flower (SBtume, f.) 
no law (®efe|, n.) 
which stone (Stein; m.) 



her dress (Jtleib, n.) 
that courtier («&5f(ing, m.) 
their church (Jtit^e, f.) 
this sacrifice (O^^fet, n.) 
our son (Sol^n, m.) 



such creature (®efd^5))f, n.) 
no hill («&{igel; m.) 
this princess (S^urfKn, f.) 
his business (©ef^dft, n.) 
which hero (<&elb, m.) 



my horse (5Pfetb, n.) 
which boy ^nate, m.) 
thy sister (©^rueflet, f.) 
her window (Senflet, n.) 
no lion (Stoe, m.) 



YIII. Decline : (See page 10 ; and on page 11 the three Knles and Observation 1.) 



a severe judge (fhretig, OJid&tet, m.) 

this lovely dale (lieblic^, '^A, n.) 

cvU deed (t55, iiflX, f.) 

yonder gloomy convent (bi^ftet, JtIo{iet,n.) 

red wine (tot|, 9Bein, m.) 

thy silver fork (fllbetn, ®aW, f.) 

important afiair (wi^tig, ©ef^dft, n.) 

this pretty island (Mbf^, Snfel, f.) 

no happy look (frop, SBlitf, m.) 



yonder merry boy (lufUg, AnaBe, m.) 
English beer (etiglif^, SBiet, n.) 
our proud banner ({}oI}, i^al^ne, f.) 
a German book (beutfc^, SBud^, n.) 
this bold swimmer (fii^n, ^(^roitnmet, m.) 
good custom (gut, ©eitol^n^eit, f.) 
that mighty nation (mdd^tig, 9SoIf, n.) 
our Email town (Hein, €tobt, f.) 
deep sorrow (tief, ®4^^i/ ^) 



IX. Decline : (See Observations, page 11.) 

a valiant, old hero (alt, ta^fet, <&elb, m.) 

her bright, sparkling eye (flat, funfelnb, ^uge, n.)l 

this beautiful, brilliant colour (f(^5n, gidngenb, SotH ^0 

a new German song (neu, beutfd^, Sieb, n.) 

this his old friend (alt, Steunb, m.) 

many*'^ young people (luitg, JJeute, pi.) 

such dark, gloomy night (bunfel, finfiet, SRod^t, f.) 

their neat little cottage (niebli^, Hetn, Sanb^au^^n, n.) 



great wealth (gtofi, OJeic^tl^um, m.) 
their new house (neu, ^Wi%f n.) 
such pure joy (tein, ffteube, f.) 
happy child (gl£i(fli(!^, ^inb, n.) 
my faithful friend (tteu, Steunb, m.) 
this painful duty (*)einli(^, ^Sjli^t, f.) 
her silent prayer (fliB, ®e6et, n.) 
new hope (neu, «&opung, f.) 
such bloody war (blutig, Jttieg, m.) 



no rare plant (felten, 5Jflange, f.) 
a few**^ new books (neu, SBud^, n.) 
several ^^^ Roman Emperors (t5mif(3^, JTatfet, m.) 
a nice, cheerful girl (attig, ^eitet, 9)ifib(3^en, n.) 
her sweet, gentle voice (fiifl, fanft, ®timme, f.) 
this my beloved child (gelieBt, .^inb, n.) 
many^** a precious vessel (fofltat, ©ef^itt, n.) 
that merry young student (lufHg, iung, ®tubent, m.) 



^X. Decline : (See''page 12.) 

thy best horse ($fetb, n.) 
a smaller table (flein, X(\% m.) 
the highest point (®)?i|e, f.) 
no better medium (Sl^ittel, n.) 



our youngest sister (iung, S^iveftet, f ) 
the greatest secret (©e^eimni^, n.) 
a higher mountain (SBetg, m.) 
the brightest star (l^eU, ®tetn, m.) 



the shortest way (futj, ©eg, m.) 
a finer flower (fi^on, Slume, f.) 
the nearest village (S)otf, n.) 
a longer speech ((ang, Sfiebe, f.) 



XI. Express in German : (See Cardinal Numbers, page 14.) 

25, 32, 41, 47, 53, 56, 66, 71, 74, 85, 89, 98, 110, 116, 144, 217, 300, 414, 530, 611, 2019, 3412, 5050, 6066, 1874. 



* These are not modified in the PIuraL 



(a) See 2, page 15. 



(6) See 1, page 15. (c) See 10, page 15. 
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ELEMENTARY EXERCISES. 

XII. Express in German : (See page 14, from Kale 6 to end.) 

(a.) At half-past two ; at a quarter to two ; at a quarter past four ; it is eight o'clock ; it is forty minutes past seven ; it is 

a quarter to five ; at half-past nine ; it is a quarter past three ; at what o'clock ? at three, and at half-past four. 
(&.) On the 1st of June ; on the 9th of January ; on the 27th of October ; on the 31st of December ; on the 18th of March ; 



on the 22d of May ; on the 30th of April ; on the 16th of February ; on the 23d of July. 



XIIL Conjugate : (See page 20, Weak GonjugatioiL) 



(a.) With Auxiliary fein 
eilen, to hasten 
folgen, to follow 
lanbf n, to lend 
teifen, to travel 
t&den, to move 
fc^Ki^fen, to slip 



(6.) With Auxiliary ^aBen 



Sauen, to build 
blu^en, to bloom 
^ufen, to thank 
fe^ten, to fail 
fifc^en; to fish 
fu^Ien, to feel 



fuUen, to fill 
^offen, to hope 
faufen, to buy 
lac^en, to laugh 
ma(j^en, to make 
malen, to paint 



metnen, to think 
merfen, to mark 
^flitcfen, to pluck 
agen, to say 
l^enfen, to give 
fpUlen, to play 



fheuen, to strew 
tl^eilen, to divide 
trdumen, to dream 
weinen, to weep 
jeigen, to show 
{ielen, to aim 



XIY. Write out the Past Participle and the Simple Tenses Indicative of the following Verbs : (See 6, and Note a, page 21.) 



arbeiten, to work 
BabeU; to bathe 
gritflfn, to greet 



laben, to load 
leugnen, to deny 
j^ffnen, to open 



re^nen, to count 
reijen, to irritate 
f^a^rn, to value 



f(^u|en, to protect 
f^eifen, to dine 
tanjCR; to dance 



trdflen, to comfort 
njunfd^en, to wish 
jeic^iten, to draw 



XY. Write out both Participles and any two Simple Tenses of the Verbs : (See Note 6, page 21.) 



dnbern, to alter 
(ejfetn, to better 
(ettein, to beg 



^anbeln, to deal 
Uc^eln, to smile 
Ppfern, to sacrifice 



rubcrn, to row 
f^uuid^eln, to flatter 
fc^ittteln, to shake 



ffgein, to sail 
flaniinern, to stammer 
tabein, to blame 



wanbern, to wander 
wec^ftln, to exchange 
jittetn, to tremble 



XVL Conjugate in the Passive Voice : (See page 26.) 



a(^ten, to esteem 
banfen, to thank 
broken, to threaten 
e^ren, to honour 
folgen, to follow 



fu^ren, to conduct 
fiirti^ten, to fear 
gtauben, to believe 
baffen, to hate 
9&ren, to hear 



leiten, to lead 
(ieSen, to love 
^rufen, to prove 
rauSen, to rob 
tic^ten, to judge 



'(^icten, to send 
'(^meiddetn^ to flatter 
i^onen, to spare 
egnen, to bless 
fteden; to place 



f}5ren, to disturb 
fuc^en, to seek 
tabcin, to blame 
tt&flen, to comfort 
{uc^tigen, to chastise 



XVIL (See page 20, Strong Conjugation ; and page 23.) 

Write out the 1st Person Imperfect Ind., the Past Participle, and the Present Indie, in full, of the following Verbs : 



1. (like fingcn) 

2. (likefe^en) 

3. (like fnctcti) 

4. (like ftJttd^n) 

5. (likeBcifeit) 

6. (like fc^cincn) 

7. (like ttMC^fm) 

8. (likefaM 



binben, to bind 
flnfen, to sink 
meffen, to measure 
freffen, to eat (of beasts) 
Bemegen, to induce 
^eben, to lift 
fci^Iie^en, to shut 
Befe^Ien, to command 
em^fe^Ien, to recommend 
greifen, to seize 
f(]^mei^en, to throw 
fc^eib<n, to separate 
fc^reiben, to write 
graben; to dig 
fangen, to catch 
laufen, to run 



fitngen, to sound 
fpringen, to spring 
Ufen, to read 
Kegen, to lie 
fliegen, to flee 
friec^en, to creep 
((J^rodtcn, to swear 
brec^en, to break 
flec^en, to sting 
teiben, to suffer 
((j^neiben, to cut 
lei^en, lend 
fd^reien, to scream 
laben, to load 
fallen, to hold 
ratten, to advise 



ringen, to wrestle 
trinfen^ to drink 
geben, to give 
bitten, to beg 
flie^cn, to flee 
I&gen, to tell lies 
ti^erlimn, to lose 
f^innen, to spin 
fierben, to die 
reijcn, to tear 
f^reiten, to stride 
Ipreifen, to praise 
fleigen, to mount 
f(j^(agen, to beat 
j^angen, to hang 
tufen, to call 



((^(tngen, to slay 
n^inben, to wind 
gencfeU; to recover 
treten, to tread 
ff iegen, to flow 
rie(j^en, to smell 
fe(^ten, to fieht 
l^rlfen, to help 
trcffen, to hit 
reiten, to ride 
fheiten, to contend 
bleiben, to remain 
treiben, to drive 
tragen, to carry 
^eifen, to be called 
fc^lafen, to sleep 



flnben, to find 
jivingen, to force 
gefi^el^en, to happen (inipen.) 
t^ergeffen, to forget 
genie§en, to enjoy 
fi^ie^en, to shoot 
fle^ten, to plait 
fEnnen, to think 
werfen, to throw 
f^teidi^en, to sneak 
n>ei(^en, to yield 
reiben, to rub 
meifen, to show 
n9af(]^en, to wash 
laffen, to let 
ftoflen, to push 



The names of months : 3anuac 






SRat 
3uni 



3un 
9u9ufl 



October 



fflovemBcT 

!De)embcr 
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XVIII. Write out in fall one Simple and one Compound Tense of the Verbs : (See page 27.) 



(a.) with AccnsatiYe of |l^ fe^iteit, to long 
Keflective Pronoun, p^ jjcrbeugen, to bow 

fl(j^ frcucn, to rejoice 

f!(^ aud}ei<^nen, to distinguish one*s-sclf 

(6.) with Dative of fl(j^ benfen, to fancy 

Reflective Pronottn. jid^ tjome^mcn, to intend 



l(^ Beflet^en, to endeavour 
Id^ u6en, to practise 
Ic^ auf^alten, to sojourn 
flc^ faffen; to compose one's-self 



f!ti^ anmaf en, to presume 
|l4 detrauen, to dare 



f!d^ ru^nten, to boast 
fl'd^ anf(eiben, to dress 
fl^ njunbcrn, to wonder 
fl4 beeilen, to hasten 

fl(]^ tjorflcllcn, to fancy 
fld^ (inBilben, to imagine 



XIX. Write out in full any Simple Tense and the Past Participle of : (See page 28.) 



audtBeilen, to distribute 
mtttpeilen, to communicate 
fin^acten, to pack up 
t^nflti^ern, to assure 
aufo^frtn, to sacrifice 
jetjldren, to destroy 



lodmad^fn, to lose 
aufmac^en, to open 
jumati^en; to shut 
(ntbe(fen, to discover 
mi^9&nnen, to grudge 
a6^o(en, to fetch away 



audBeffern, to repair 
Jjerbicncn, to deserve 
einfu^ren, to introduce 
bereben, to persuade 
eroBetn, to conquer 
anflagen, to accuse 



na(j^a^nten, to imitate 
getfheuen, to disperse 
aBIegen, to lay aside 
fortfii^ren, to lead off 
Oertrauen, to confide 
audritfien, to arm 



(efud^en^ to visit 
eriauben, to permit 
einfd^iffen, to embark 
);^er(angen; to desire 
anjunben, to kindle 
entfagen, to renounce 



XX. Write out in full the Singular of the Present and Imperfect Indicative, and the Past Participle of : (See page 28.) 



gugeben, to concede 
gerbre(j^en, to break 
anfangen, to begiii 
einlaben, to invite 
tjetgebcn, to forgive 
gubringen, to pass (time) 



erfittben, to invent 
bewelfcn, to prove 
lodf^red^eii, to acquit 
n^egge^en, to go away 
ab^rigen, to alight 
tviborlegen, to refute 



beiflel^en, to assist 
ent^atten, to contain 
abrat^en^ to dissuade 
)}erglei(^en, to compare 
}errei^en, to tear 
lootjie^en, to prefer 



erf^einen, to appear 
einf^Iafen, to fall asleep 
begreifrn, to comprehend 
auf^eben, to pick up 
nad^benfen, to reflect 
em^ftnben, to feel 



audfel^en, to look, appear 
n^iber f^re^en, to contradict 
fortlaufen, to run off 
einflngen, to sing to sleep 
entmerfen, to design 
bewcrfcn, to reject 



XXI. Which of the following Verbs are Separable and which Inseparable ? Give the reason in each case. (See pages 28 and 29.) 



burc^bringen, to force through 
bur(j^bringen, to penetrate 
einf^liepen, to enclose 
{tbetlegen, to consider 
n^al^rfagen, to prophesy 
t^ottbrlngen, to accomplish 
umfommen, to perish 
wtberrufen, to retract 



ubertrctcn, to step over 
ttbertreten, to transgress 
untftbringen, to provide for 
koiberfle^en, to resist 
bur(^irren, to wander through 
lintergf^en, to deceive 
lanb^abcn, to handle 
umfleiben, to change dress 



unterge^en, to set, to sink 
unterge^en, to undergo 
bur^^eid^en, to strike out 
frii^fiuden; to breakfast 
mteber^olen, to repeat 
umiverfen, to upset 
t^oUenben, to finish 
unterfagen, to interdict 



umgel^en, to go round 
umge^en, to avoid 
liberflif^en, to flow over 
bollful^ren, to execute 
burd^ge^en, to escape 
mutl^ma^en, to presume 
iviberlegen, to refute 
burd^latJen, to let through 



XXII. Write down the six Verbs of Mood : Infinitive, 1st Person Imperfect Ind., Past Participle, and the Present Indicative in full. 



XXIII. Write down the English, the 1st Person Imperfect Ind., the Past Participle, and the 2d Person Sing. Imperative of 

(ugen 

Itegen 

ratten 

^eirat^en 

bergeflen 

gewinnen 



fein 


ge^en 


ne^men 


fd^mefjen 


gie^en 


bringen 


treten 


burfen 


fennen 


ejTen 


^eigrn 


faljcn 


neniien 


fonnen 


d^rciben 


befe^len 


laufeit 


iopen 



l^auen 


bred^en 


miiffen 


jle^en 
bUen 


m&gen 


benfen 


tufen 


geben 


njiffen 


werben 


enben 


braten 


t^un 


ftc^cn 


aUen 


P^en 


ma^Ien 


gei^en 


njollcn 


reiten 


laffen 


letben 


fc^reien 
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